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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213062
Question n° 1019 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213062
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 07 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les permis de port d'armes. Wapenvergunningen.
Un(e) collègue de la province avait posé les questions ci-

dessous au gouverneur, car l'obtention d'un permis relève
de la compétence des provinces.

Een collega bij de provincie had onderstaande vragen
gesteld aan de gouverneur gezien het verschaffen van een
vergunning een bevoegdheid is van de provincies.

Pour différentes questions, on lui a répondu que les don-
nées demandées pouvaient être obtenues auprès du
Registre central des armes de la police fédérale. On lui a
ensuite fourni la réponse suivante: "Le RCA est un service
de soutien de la police fédérale pour les services de police
et les services des armes des gouverneurs. Le Registre cen-
tral des armes est uniquement accessible aux services énu-
mérés à l'article 28 de l'arrêté royal modifié du
20 septembre 1990."

Op verschillende vragen kreeg hij het antwoord dat de
gevraagde gegevens kunnen opgevraagd worden bij het
Centraal Wapenregister van de federale politie. Daarop
kreeg hij het volgend antwoord: "Het CWR is een steun-
dienst van de federale politie voor de politiediensten en de
wapendiensten van gouverneurs. Het centraal wapenregis-
ter is alleen toegankelijk voor de diensten die in artikel 28
van het gewijzigd koninklijk besluit van 20 september
1990 beperkt zijn".

1. Combien de personnes disposent actuellement d'un
permis de port d'armes? Je souhaiterais une répartition par
province. Combien d'hommes et combien de femmes?
Quelle est la répartition des permis de port d'armes au sein
des groupes d'âge? Combien de personnes disposent d'un
permis pour une arme, pour deux armes, pour trois armes,
etc.?

1. Hoeveel personen hebben momenteel een wapenver-
gunning, graag een opsplitsing per provincie? Hoeveel
mannen en hoeveel vrouwen? Hoe zit de verdeling van
wapenvergunningen binnen leeftijdsgroepen? Hoeveel
mensen hebben een vergunning voor één wapen, twee
wapens, drie wapens, enz.?

2. Combien de permis de port d'armes ont été octroyés
respectivement en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Pou-
vez-vous également fournir une répartition par sexe et
groupe d'âge? Pouvez-vous fournir une répartition en fonc-
tion du nombre d'armes (première arme, deuxième arme,
etc.)?

2. Hoeveel wapenvergunningen werden er uitgereikt in
respectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020? Kan u
ook een opdeling geven per geslacht en leeftijdsgroep?
Kan u een opdeling geven voor het aantal wapens (eerste
wapen, tweede wapen, enz.)?

3. Combien de permis de port d'armes ont été refusés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous également fournir
une répartition par sexe et groupe d'âge?

3. Hoeveel wapenvergunningen werden geweigerd in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep?

4. Combien de permis de port d'armes ont été retirés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous fournir une réparti-
tion par sexe et groupe d'âge? Pouvez-vous indiquer la rai-
son du retrait de ces permis?

4. Hoeveel wapenvergunningen werden ingetrokken in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep? Kan u de redenen geven voor het intrekken
van deze vergunningen?

5. Les points 2 à 4 inclus peuvent-ils être cartographiés?
P. ex. pour le point 2: le nombre de détenteurs d'un permis
par commune et l'augmentation/la diminution du nombre
de détenteurs d'un permis dans ces communes depuis 2016.

5. Kunnen punten 2 tot en met 4 in kaart gebracht wor-
den? Bijv. punt 2: het aantal vergunninghouders per
gemeente en de stijging/daling van het aantal vergunnings-
houders in die gemeenten sinds 2016.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1019 de Monsieur le député Bert Moyaers
du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 07 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213522
Question n° 967 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213522
Vraag nr. 967 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 januari 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Localisations pour les maisons de détention. De locaties voor detentiehuizen.
La Justice souhaite augmenter la capacité des prisons en

ouvrant des maisons de détention.
Om de gevangeniscapaciteit uit te breiden wil justitie

werken met detentiehuizen.
Quelles sont les localisations qui font actuellement l'objet

d'une étude théorique par la Régie des Bâtiments, indépen-
damment de la sélection, définitive ou non?

Welke locaties worden momenteel door de Regie der
Gebouwen theoretisch allemaal onderzocht, los van de al
dan niet definitieve selectie?

a) De quelles communes s'agit-il? a) Om welke gemeenten gaat het?
b) Quels sont les bâtiments de ces communes qui entrent

en ligne de compte?
b) Welk gebouw komt in deze gemeente in aanmerking?

c) Quel est le nombre estimé de places qui seront créées? c) Hoeveel plaatsen denkt men hier te kunnen creëren?
d) Envisage-t-on de prendre en location/à bail le bâtiment

ou d'en faire l'acquisition?
d) Denkt men het gebouw te kopen/huren/pachten?

e) Quels travaux doivent encore être effectués pour
rendre la maison de détention opérationnelle?

e) Welke werken schat men dienen nog te gebeuren om
het klaar te stomen als detentiehuis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2022, à la
question n° 967 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 19 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2022, op
de vraag nr. 967 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
19 januari 2022 (N.):

Les immeubles sont sélectionnés par le SPF Justice et la
Régie des Bâtiments en fonction d'un programme de
besoins établi sur la base des normes d'autres bâtiments
publics.

De panden worden geselecteerd door de FOD Justitie de
Regie der Gebouwen volgens een opgemaakt behoefte-
programma gebaseerd op de normen van andere overheids-
gebouwen.

Actuellement, deux sites sont confirmés: Momenteel liggen twee sites vast:
- un site à Courtrai; - een site in Kortrijk;
- un site au sein de la prison de Berkendael. - een site in de gevangenis van Berkendael.
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Comme déjà mentionné, la première maison de détention
sera ouverte le 1er juin 2022 à Courtrai. L'ancien centre de
soins résidentiel Lichtendal sera loué à cet effet. Certains
travaux de transformation sont bien entendu nécessaires (p.
ex. des travaux de rafraîchissement et l'installation d'un
système de vidéosurveillance). À terme, ce site hébergera
57 résidents.

Zoals reeds bekendgemaakt, zal het eerste detentiehuis
geopend worden op 1 juni 2022 in Kortrijk. Hiervoor
wordt het voormalige woonzorgcentum Lichtendal
gehuurd. Uiteraard zijn enkele veranderingswerken nood-
zakelijk (bijv. opfrissingswerken en het installeren van
camerabewaking). Op deze site zullen op termijn een 57-
tal bewoners gehuisvest worden.

Vu que ce site n'est disponible que pour une durée limi-
tée, l'on recherche déjà un site pour l'avenir.

Gezien deze site maar beperkt in de tijd beschikbaar is,
wordt nu al naar een toekomstige site gezocht.

Pour le site de la rue Berkendael, l'on examine comment
il pourra être utilisé comme maison de détention (travaux
de rafraîchissement limités) après que les femmes détenues
auront déménagé vers la nouvelle prison de Haren. Ce bâti-
ment pourra accueillir une soixantaine de condamnés.

Voor de site in de Berkendaelstraat wordt bekeken of
deze als detentiehuis kan gebruikt worden (beperkte opfris-
singswerken) nadat de vrouwelijke gedetineerden verhuisd
zullen zijn naar de nieuwe gevangenis te Haren. Dit
gebouw zal plaats bieden aan een zestigtal veroordeelden.

En outre, d'autres sites sont en préparation, certains sont
prêts à être emménagés, d'autres nécessitent des travaux de
rénovation.

Daarnaast zijn er andere sites in voorbereiding, sommi-
gen zijn instapklaar, voor anderen zijn nog verbouwings-
werken nodig.

Ces sites sont à différents stades de préparation. Deze sites zijn in verschillende graden van voorberei-
ding.

Pour finir, je voudrais encore ajouter ceci: ce qui est frap-
pant, c'est que tout le monde est d'accord pour dire qu'il est
bien que l'on agisse contre l'impunité et que les maisons de
détention constituent un bon concept. Mais par ailleurs, il
faut bien constater que, lorsqu'il s'agit d'ouvrir une maison
de détention dans une commune/ville donnée, d'aucuns
émettent des objections.

Om af te sluiten wil ik dit nog toevoegen: wat opvalt is
dat iedereen het er over eens is dat het goed is dat er iets
aan de straffeloosheid wordt gedaan en dat detentiehuizen
een goed concept zijn. Maar aan de andere kant moet wor-
den opgemerkt dat, als het gaat om het openen van een
detentiehuis in een bepaalde gemeente/stad, sommigen
bezwaren hebben.

Comme vous le savez, les maisons de détention sont en
prise directe avec la société afin de maintenir un lien étroit
avec la famille et les services de resocialisation et de facili-
ter le retour dans la société. Néanmoins, force est de
constater que ce dispositif suscite une certaine inquiétude
et que de nombreux bourgmestres préfèrent que la maison
de détention soit située en dehors du centre du village ou
de la ville. Le fait que des détenus soient logés dans un
"hôtel" suscite également des objections.

Zoals u weet, staat een detentiehuis dicht bij de maat-
schappij om zo de link met familie en resocialisatiedien-
sten kort te houden en de terugkeer naar de maatschappij
makkelijker te laten verlopen. Toch moeten we vaststellen
dat dit wat ongerustheid met zich meebrengt en dat heel
wat burgemeesters het detentiehuis liefst buiten de dorps-
of stadskern gesitueerd zien. Ook het feit dat gedetineerden
gehuisvest worden in een "hotel" lokt bezwaren uit.

Je reste convaincu qu'en continuant à répéter le message
sur les maisons de détention et en continuant à expliquer
les avantages qu'elles présentent pour la sécurité de la
société, nous pourrons lever ces objections. Je demande
donc que nous nous unissions tous pour défendre les mai-
sons de détention afin que nous puissions enfin nous diri-
ger vers une meilleure forme d'exécution des peines.

Ik blijf ervan overtuigd dat we door de boodschap met
betrekking tot de detentiehuizen te blijven herhalen en te
blijven uitleggen welk voordeel deze huizen hebben voor
de veiligheid van de maatschappij, deze bezwaren kunnen
wegnemen. Daarom vraag ik om allemaal samen de deten-
tiehuizen te verdedigen zodat we eindelijk naar een betere
vorm van strafuitvoering kunnen gaan.
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DO 2021202213584
Question n° 971 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213584
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 24 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi psychiatrique en prison. Psychiatrische follow-up in de gevangenis.
Depuis quelques jours, notre pays est secoué par l'affaire

du petit Dean, quatre ans, tué par un récidiviste.
Ons land is al enkele dagen in de ban van de zaak van de

kleine Dean, een kleuter van vier die om het leven gebracht
werd door een recidivist.

Dave De Kock, son kidnappeur et assassin présumé,
avait déjà été condamné pour coups et blessures ayant
entraîné la mort d'un enfant de deux ans en 2010. Durant
ces dix ans d'emprisonnement, il a demandé à plusieurs
reprises de voir un psychiatre, ce qu'il n'a pas obtenu faute
de place et donc de moyens.

Dave De Kock, de vermeende kidnapper en moordenaar,
werd in 2010 al veroordeeld voor slagen en verwondingen
met de dood van een kind van twee jaar tot gevolg. Tijdens
zijn gevangenisstraf van tien jaar vroeg hij meermaals om
een psychiater te mogen raadplegen. Dat verzoek werd niet
ingewilligd bij gebrek aan plaatsen en dus aan middelen.

Ce drame révèle de nouveau le manque de suivi des pri-
sonniers durant et après avoir purgé leurs peines.

Deze tragedie legt nogmaals het gebrek aan follow-up
van gevangenen tijdens en na hun celstraf bloot.

1. Quelles solutions sont mises en place pour les détenus
atteints de troubles psychologiques?

1. Welke oplossingen worden er uitgewerkt voor gedeti-
neerden met psychische stoornissen?

2. Des solutions alternatives à l'enfermement pur sont-
elles envisagées?

2. Wordt er nagedacht over alternatieven voor louter een
opsluiting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 971 de Madame la députée Sophie Thémont
du 24 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 971 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.):

1. Concernant le dossier de Dave De Kock, j'ai appris que
lors de sa détention, l'intéressé a bel et bien fait l'objet d'un
accompagnement au sein de la prison. Bien entendu, cela
ne rend pas les faits moins tragiques.

1. Voor wat het dossier van Dave De Kock betreft, ver-
nam ik dat betrokkene tijdens zijn detentie wel degelijk
werd begeleid in de gevangenis. Dit maakt de feiten uiter-
aard niet minder tragisch.

Il était suivi par des collaborateurs du service psychoso-
cial (SPS) de la prison et faisait l'objet d'un accompagne-
ment dans un centre de santé mentale. Il a également
participé au B.Leaveproject, axé sur la toxicomanie. Il a
également eu des congés pénitentiaires et des permissions
de sortie accordés dans le cadre de sa réintégration et était
sous surveillance électronique lorsqu'il a été libéré.

Hij werd opgevolgd door medewerkers van de psycho-
sociale dienst (PSD) van de gevangenis en hij was in bege-
leiding bij een Centrum voor Geestelijke Gezondheids-
zorg. Betrokkene heeft eveneens het B.Leaveproject met
het oog op drugsverlaving doorlopen. Hij kreeg ook peni-
tentiaire verloven en uitgangsvergunningen toegekend in
het kader van zijn re-integratie en was onder elektronisch
toezicht toen hij vrijgesteld werd.

Le service psychosocial avait réalisé une évaluation des
risques. Les résultats de cette évaluation des risques ont été
pris en considération dans les avis du SPS à l'égard du tri-
bunal de l'application des peines et lors de l'élaboration du
trajet de détention et d'accompagnement de l'intéressé.

Er gebeurde een risico-taxatie door de psycho-sociale
dienst. Met de resultaten van de risico-taxatie werd reke-
ning gehouden bij de adviezen van de PSD ten aanzien van
de strafuitvoeringsrechtbank en bij het uitwerken van het
detentietraject en de begeleiding van betrokkene.

Le problème est essentiellement le manque de possibili-
tés de traitement en dehors de la prison, notamment pour
les problèmes plus complexes.

Het probleem is vooral een tekort aan behandelaanbod
buiten de gevangenis, zeker voor de meer complexe pro-
blematieken.
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2. C'est le juge qui détermine dans le jugement la peine
infligée. La peine de prison devrait en principe toujours
être le remède ultime. Le juge a un éventail suffisamment
large de sanctions alternatives à sa disposition. Lorsque le
juge inflige une peine de prison, cette dernière doit cepen-
dant être bien entendu effectuée.

2. Het is de rechter die in het vonnis bepaalt welke straf
er opgelegd wordt. De gevangenisstraf zou in principe
steeds het ultimum remedium moeten zijn. De rechter heeft
een voldoende groot scala aan alternatieve sancties ter
beschikking. Wanneer de rechter een gevangenisstraf
oplegt, moet deze uiteraard wel uitgevoerd worden.

Nous envisageons une nouvelle sanction dans le nouveau
code pénal, à savoir le traitement imposé. Des discussions
à ce sujet sont en cours au sein du gouvernement.

We overwegen in het nieuw Strafwetboek een nieuwe
sanctie, zijnde de opgelegde behandeling. De besprekingen
hieromtrent zijn lopende binnen de regering.

DO 2021202213623
Question n° 978 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213623
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les dossiers de traite des êtres humains auprès des audito-
rats du travail.

De dossiers mensenhandel bij de arbeidsauditoraten.

Le 12 janvier 2022, en commission de la Justice, je vous
ai posé une question orale concernant la croissance du taux
de classement sans suite des dossiers de traite d'êtres
humains. Le rapport annuel Traite et trafic des êtres
humains 2021 de Myria indique qu'au 8 mai 2021, 40 %
des dossiers de traite des êtres humains qui avaient été
transmis aux parquets en 2020 avaient été classés sans
suite. Ces dernières années, ce pourcentage n'a eu de cesse
d'augmenter pour passer de 24 % en 2017 à 28 % en 2018
et 37 % en 2019. Ces données concernent toutefois les
affaires traitées par l'auditorat du travail.

Op 12 januari 2022 stelde ik u in de commissie Justitie
een mondelinge vraag aangaande de stijgende seponerings-
graad van de dossiers mensenhandel. Uit het jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel 2021 van Myria blijkt
dat van de dossiers mensenhandel die in 2020 bij de par-
ketten zijn binnengekomen op 8 mei 2021 40 % was gese-
poneerd. Dat percentage is de afgelopen jaren constant
gestegen van 24 % in 2017 naar 28 % in 2018 en 37 % in
2019. Die gegevens hebben echter betrekking op zaken die
door de arbeidsauditeur zijn behandeld.

Le même rapport annuel révèle également une augmenta-
tion des dossiers d'exploitation économique (traite des
êtres humains) auprès des auditorats du travail en 2020, à
savoir une augmentation de 20 % par rapport à 2019.

Uit hetzelfde jaarverslag blijkt ook een stijging van de
dossiers voor economische uitbuiting (mensenhandel) bij
de arbeidsauditoraten in 2020, namelijk een stijging van
20 % ten opzichte van 2019.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers de traite
des êtres humains qui ont été transmis aux auditorats du
travail au cours des cinq dernières années (et pour 2021 si
c'est possible)? Est-il possible de les scinder par ressort?
Dans la mesure où il n'est pas uniquement question
d'exploitation économique, est-il possible d'opérer une dis-
tinction en fonction de la nature de l'infraction (exploita-
tion sexuelle, exploitation économique, exploitation de la
mendicité, délit/crime forcé et trafic d'organes)?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de dossiers men-
senhandel die bij de arbeidsauditoraten zijn binnengeko-
men de afgelopen vijf jaar (2021 indien dat mogelijk is)? Is
een opsplitsing mogelijk per ressort? Kan er tevens, voor
zover er niet enkel sprake is van economische uitbuiting,
een onderscheid worden gemaakt naargelang de aard van
de inbreuk (seksuele uitbuiting, economische uitbuiting,
uitbuiting van bedelarij, gedwongen misdrijf/misdaad en
orgaanhandel)?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des suites qui ont été
données à ces dossiers de traite des êtres humains au cours
des cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het gevolg dat aan
deze dossiers mensenhandel werd gegeven de afgelopen
vijf jaar?

a) Combien de dossiers ont été classés sans suite (par an
et par ressort) et quelle était la raison du classement sans
suite (si possible avec une répartition par motif de classe-
ment sans suite)?

a) Hoeveel dossiers werden geseponeerd (opgesplitst per
jaar en per ressort) en wat was de reden van seponering
(indien mogelijk opgesplitst per motief van seponering)?
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b) Combien de dossiers ont mené à une citation devant le
tribunal correctionnel (par an et par ressort)?

b) Hoeveel dossiers werden gedagvaard voor de correcti-
onele rechtbank (opgesplitst per jaar en per ressort)?

c) Combien de dossiers ont été réglés d'une autre manière
(par an, par ressort et par suite qui y a été donnée)?

c) Hoeveel dossiers werden op een andere manier afge-
handeld (eveneens opgesplitst per jaar, per ressort en per
gevolg)?

3. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
condamnations ont été prononcées dans ces dossiers (par
an et par ressort)?

3. a) Hoeveel veroordelingen werden de afgelopen vijf
jaar in deze dossiers uitgesproken (opgesplitst per jaar en
ressort)?

b) Quelles peines ont été prononcées (répartition selon
qu'il s'agissait d'une amende, d'une peine d'emprisonne-
ment, d'une déchéance de droit, d'une confiscation, d'une
interdiction professionnelle, d'une peine de travail ou d'une
autre décision)?

b) Welke straffen werden uitgesproken (opgesplitst naar-
gelang een boete, een gevangenisstraf, een ontzetting uit de
rechten, een verbeurdverklaring, een beroepsverbod, een
werkstraf of een andere beslissing)?

c) Quelle était la durée de la peine d'emprisonnement
prononcée (avec et sans sursis)?

c) Wat was de duur van de uitgesproken gevangenisstraf
(met en zonder uitstel)?

d) Quelle était la nationalité principale des condamnés? d) Wat was de voornaamste nationaliteit van de veroor-
deelden?

4. Si d'autres données statistiques liées sont également
disponibles, je souhaiterais également les recevoir. Est-il
possible de les ajouter?

4. Indien er ook andere gerelateerde statische gegevens
beschikbaar zijn, zijn die uiteraard ook bijzonder welgeko-
men. Is het mogelijk die toe te voegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 978 de Monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213660
Question n° 981 de Monsieur le député Ben Segers du

26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213660
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 26 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les données disponibles au sujet des internés. De beschikbare gegevens over de geïnterneerden.
Je souhaite revenir sur le problème complexe lié aux

internés. J'ai déjà posé une question écrite et une question
orale à ce sujet. J'aurais néanmoins des questions supplé-
mentaires.

Ik kom nog eens terug op het ingewikkeld probleem in
verband met de geïnterneerden. Ik heb hierover reeds een
schriftelijke en een mondelinge vraag gesteld. Toch zit ik
nog met een aantal bijkomende vragen.
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1. Afin de mieux comprendre l'évolution du nombre
d'internés, vous avez déjà fourni un relevé du nombre
d'internés depuis 2016, année au cours de laquelle la loi
relative à l'internement a été modifiée en profondeur.
Depuis lors, de nombreux internements ont été levés (ce
qui correspond au nombre de libérations définitives). Est-il
possible d'obtenir également ces chiffres? Par an depuis
2016 et par arrondissement judiciaire.

1. Om de evolutie van het aantal interneringen beter te
begrijpen bezorgde u reeds een overzicht van het aantal
geïnterneerden sinds 2016, het jaar waarin de wet betref-
fende de internering grondig werd gewijzigd. Niet onbe-
langrijk zijn uiteraard ook het aantal interneringen die
sindsdien werden opgeheven (met andere woorden het aan-
tal definitieve vrijstellingen). Is het mogelijk ook deze cij-
fers te bekomen? Per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk
arrondissement?

2. Un nombre élevé de condamnations ont également été
converties en internements. Ces chiffres sont-ils aussi dis-
ponibles, par an depuis 2016 et par arrondissement judi-
ciaire?

2. Eveneens belangrijk zijn het aantal veroordelingen die
werden omgezet in een internering. Zijn ook deze cijfers
beschikbaar, per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk arron-
dissement?

3. Combien de temps dure un trajet d'internement en
moyenne? Note-t-on une évolution à cet égard? Des
chiffres sont-ils disponibles pour les cinq dernières années,
scindés par an?

3. Hoe lang duurt een interneringstraject gemiddeld? Is er
hier een evolutie merkbaar? Zijn er cijfers beschikbaar van
de afgelopen vijf jaar opgesplitst per jaar?

4. Combien de temps les personnes internées séjournent-
elles respectivement en milieu pénitentiaire ou dans un
centre de psychiatrie légale durant leur trajet?

4. Hoe lang verblijven geïnterneerde personen in respec-
tievelijk penitentiair milieu of in een forensisch psychia-
trisch centrum tijdens hun traject?

5. À ma question relative à la forte augmentation du
nombre d'internements et à sa cause, vous avez très juste-
ment répondu qu'il était difficile de connaître la cause sans
réaliser une étude approfondie sur le sujet. Comme cause
potentielle, vous avez avancé l'hypothèse d'un manque de
places ou de places devant être créées. Pouvez-vous fournir
un relevé de l'évolution du nombre de places disponibles
depuis 2016, ainsi que du nombre de places supplémen-
taires qui seront créées ou prévues dans un avenir proche?
Quelles dates théoriques ont été fixées à cet égard?

5. Op mijn vraag nopens de sterke stijging van het aantal
interneringen en de oorzaak hiervan antwoordde u reeds
terecht dat het gissen is naar de oorzaak zonder een gron-
dige studie. U haalde een mogelijk gebrek aan voldoende
plaatsen of nieuw gecreëerde plaatsen aan als mogelijke
oorzaak. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van
het aantal beschikbare plaatsen sinds 2016, alsook hoeveel
extra plaatsen er in de nabije toekomst zullen worden gere-
aliseerd of voorzien zijn? Welke data zijn hier vooropge-
steld?

6. Au sein de la commission du 30 juin 2021, à ma ques-
tion vous demandant si vous étiez prêt à soumettre la très
forte augmentation d'internements à une étude académique
poussée, vous avez répondu ce qui suit:

6. In de commissie van 30 juni 2021 antwoordde u op
mijn vraag of u bereid was om de bijzonder sterke stijging
in interneringen aan diepgaand academisch onderzoek te
onderwerpen het volgende:

"Il se peut aussi que davantage de personnes atteintes de
troubles mentaux commettent des faits répréhensibles. Plu-
sieurs explications sont donc plausibles, mais il est difficile
de se prononcer sans réaliser une étude approfondie. Il
serait donc intéressant d'obtenir un meilleur aperçu de la
situation. Je suis disposé à sonder le monde universitaire
pour savoir s'il est intéressé par une étude poussée à ce
sujet."

"Het kan ook zijn dat meer mensen met een geestesstoor-
nis feiten plegen. Meerdere verklaringen zijn dus mogelijk,
maar zonder een grondige studie blijft dit gissen. Het zou
daarom interessant zijn om hier een beter zicht op te krij-
gen. Ik ben bereid om eens te polsen bij de academische
wereld om te kijken of er geen interesse bestaat voor diep-
gaand onderzoek ter zake".

Avez-vous, depuis lors, pris contact avec ce monde uni-
versitaire? Est-il intéressé par la réalisation d'une étude
approfondie? Avez-vous déjà demandé qu'une telle étude
soit menée? Quel est l'état de la situation?

Heeft u ondertussen de academische wereld al gepolst?
Bestaat er daar inderdaad interesse voor een diepgaand
onderzoek? Heeft u al om dit onderzoek gevraagd? Wat is
de stand van zaken?
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7. Au sein de la commission du 30 juin 2021, je vous ai
également demandé si vous étiez disposé à charger l'Insti-
tut National de Criminalistique et de Criminologie (INCC)
de réclamer les jugements et les arrêts en la matière et de
les analyser, afin que l'on puisse se faire une idée des
mesures d'internement. À cette question, vous avez
répondu que vous l'envisageriez. Je souhaite donc réitérer
ma question. Êtes-vous prêt à charger l'INCC de cette mis-
sion? Ou l'avez-vous déjà fait? Quel est l'état de la situation
et que prévoyez-vous pour la suite?

7. Eerder vroeg ik u in commissie van 30 juni 2021 of u
bereid was om het Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie (NICC) de opdracht te geven om de von-
nissen en arresten ter zake op te vragen en die vervolgens
te analyseren, zodat een broodnodig inzicht kan worden
verworven in de interneringsmaatregelen. Daarop ant-
woordde u dit minstens te overwegen. Daarom herhaal ik
graag mijn vraag. Bent u bereid het NICC deze opdracht te
geven? Of heeft u dit al gedaan? Wat is de stand van zaken
en wat zijn uw verdere plannen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 981 de Monsieur le député Ben Segers du
26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 26 januari 2022 (N.):

Il est important de mentionner que tous les internements
ne donnent pas lieu à une incarcération. Pour se faire une
idée globale et, par conséquent, correcte, il convient de se
renseigner auprès de l'organisation judiciaire.

Het is belangrijk te vermelden dat niet elke internering
aanleiding geeft tot een opsluiting in de gevangenis. Voor
een volledig en bijgevolg correct beeld moet de rechter-
lijke organisatie bevraagd worden.

En ce qui concerne les internés incarcérés, nous pouvons
fournir les informations suivantes. Les informations sont
limitées vu qu'elles doivent d'ordinaire être collectées
manuellement.

Voor de geïnterneerden die opgesloten worden in de
gevangenis, kunnen we volgende informatie geven. De
informatie is beperkt aangezien ze veelal op manuele wijze
dient verzameld te worden:

1. En 2019, au total, 229 internés ont été définitivement
libérés et en 2020, ils étaient 210.

1. In 2019 werden er in totaal 229 geïnterneerden defini-
tief vrijgesteld en in 2020 werden er in totaal 210 geïnter-
neerden definitief vrijgesteld.

2. En 2019, au total, cinq condamnés ont été internés
alors qu'ils purgeaient une peine d'emprisonnement effec-
tive. En 2020, ils étaient sept.

2. In 2019 werden in totaal vijf veroordeelden tijdens de
uitboeting van een effectieve gevangenisstraf geïnterneerd,
in 2020 in totaal zeven veroordeelden.

3. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) ne dispose pas de ces chiffres.

3. Het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) beschikt niet over deze cijfers.

4. La DG EPI ne dispose pas de ces chiffres. Le cas
échéant, il est possible de s'informer auprès des centres de
psychiatrie légale (CPL).

4. Het DG EPI beschikt niet over deze cijfers. Desgeval-
lend kunnen de forensisch psychiatrische centra (FPC's)
bevraagd worden.

5. Il s'agit des dernières phases du plan pluriannuel et du
masterplan. Le SPF Santé publique est ici l'acteur le plus
important.

5. Dit betreffen de laatste fases van het meerjarenplan en
van het masterplan. De FOD Volksgezondheid is hierin de
belangrijkste actor.

Mises à niveau du Plan pluriannuel depuis 2016 Upgrades Meerjarenplan sedert 2016
- cours d'appel néerlandophones: 20 places femmes à

haut risque + 30 places hommes long séjour + 10 lits de
crise en hôpital psychiatrique + 8 places double diagnostic
en hôpital psychiatrique (déficience intellectuelle ou assué-
tude) + 10 places en maison de soins psychiatriques pour
double diagnostic + 26 places en habitation protégée pour
double diagnostic + 8 équivalents temps plein (ETP) dans
le cadre d'une offre ambulante et mobile (cour d'appel
d'Anvers).

- Nederlandstalige hoven van beroep: 20 plaatsen high
risk vrouwen + 30 plaatsen long stay mannen + 10 crisis-
bedden in psychiatrische ziekenhuizen + 8 plaatsen dub-
beldiagnose in psychiatrische ziekenhuizen (verstandelijke
beperking of verslaving) + 10 plaatsen in psychiatrische
verzorgingstehuizen voor dubbeldiagnose + 26 plaatsen in
beschut wonen voor dubbeldiagnose + 8 voltijdequivalen-
ten (VTE) in een ambulant en mobiel aanbod (HvB Ant-
werpen)
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- cours d'appel francophones: 14 lits de crise/time out + 8
lits double diagnostic en hôpital psychiatrique + 10 lits en
hôpital psychiatrique + 22 lits pour femmes en hôpital psy-
chiatrique + 6 place en maison de soins psychiatriques
pour double diagnostic + 23 places en habitation protégée
pour double diagnostic + 21,7 ETP dans le cadre d'une
offre ambulante et mobile.

- Franstalige hoven van beroep: 14 crisis/time out bedden
+ 8 bedden dubbeldiagnose in psychiatrische ziekenhuizen
+ 10 bedden in psychiatrische ziekenhuizen + 22 bedden
voor vrouwen in psychiatrische ziekenhuizen + 6 plaatsen
in psychiatrische verzorgingstehuizen voor dubbeldiagnose
+ 23 plaatsen in beschut wonen voordubbeldiagnose + 21,7
VTE in ambulant en mobiel aanbod.

Plus: 5 ETP dans la setion de défense sociale (SDS) de
Merksplas (section de crise) et à l'établissement de défense
sociale (EDS) de Paifve

Extra: 5 VTE in de afdeling tot bescherming van de
maatschappij (ABM) Merksplas (crisisafdeling) en in de
inrichting tot bescherming van de maatschappij (IBM)
Paifve

Mise à niveau du masterplan Upgrades masterplan
- cours d'appel néerlandophones: au total, 242 lits en

hôpital psychiatrique:
- Nederlandstalige hoven van beroep: in totaal 242 bed-

den in psychiatrische ziekenhuizen:
o double diagnostic déficience intellectuelle: 69 places; o dubbeldiagnose verstandelijke beperking: 69 plaatsen;
o auteurs d'infractions sexuelles: 74 places; o seksuele plegers: 74 plaatsen;
o double diagnostic assuétude: 69 places; o dubbeldiagnose verslaving: 69 plaatsen;
o lésions cérébrales acquises/syndrome de Korsakov: 18

places;
o niet aangeboren hersenletsels/syndroom van Korsakov:

18 plaatsen;
o lits time out: 12 places. o time out bedden: 12 plaatsen.
- cours d'appel francophones: au total, 136 lits en hôpital

psychiatrique en sécurité moyenne et en sections régu-
lières.

- Franstalige hoven van beroep: in totaal 136 bedden in
psychiatrische ziekenhuizen in medium security en regu-
liere afdelingen.

Actuellement, il est prévu de construire 3 CPL. Les CPL
de Paifve et de Wavre prévoient chacun 250 places, le CPL
d'Alost, 120 places, avec une extension possible à 180
places en cas de besoin.

Momenteel wordt voorzien in de bouw van 3 FPC's. Het
FPC in Paifve en Waver voorziet in telkens 250 plaatsen,
het FPC in Aalst in 120 plaatsen met mogelijke uitbreiding
naar 180 mocht daar behoefte toe bestaan.

Il a été demandé aux "réseaux internement" par cour
d'appel d'évaluer l'organisation actuelle des soins aux inter-
nés et de déposer, sur la base de besoins éventuels, des pro-
positions de projet à des fins d'optimisation. La finalité est
d'améliorer l'orientation des internés vers l'encadrement de
soins approprié et d'améliorer le flux dans l'offre régulière
de soins.

De "netwerken internering" werden per hof van beroep
gevraagd om de huidige organisatie van de zorg voor geïn-
terneerden te evalueren en op basis van eventuele noden
projectvoorstellen in te dienen met oog op optimalisering.
De finaliteit is de verbetering van de toeleiding van geïn-
terneerden naar de gepaste zorgomkadering en een verbete-
ring van de doorstroming in het zorglandschap.

6. Un groupe de travail multidisciplinaire a été mis en
place pour examiner de plus près un certain nombre de
goulets d'étranglement dans le domaine de l'internement,
notamment le nombre croissant de verdicts d'internement.
Les universitaires sont représentés dans ce groupe de tra-
vail.

6. Er is een multidisciplinaire werkgroep opgezet om een
aantal knelpunten binnen de internering nader te bekijken,
waaronder de stijgende aantal interneringsuitspraken. In
deze werkgroep zijn academici vertegenwoordigd.

7. Je suis certainement prêt à demander à l'Institut Natio-
nal de Criminalistique et de Criminologie (INCC) de lan-
cer une étude à ce sujet. La question a déjà été posée à
l'INCC.

7. Ik ben zeker bereid om het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie (NICC) te vragen om hier
een onderzoek naar te doen. De vraag werd ondertussen
reeds gesteld aan het NICC.
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DO 2021202213891
Question n° 1017 de Madame la députée Greet Daems

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213891
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manque de ressources au Service des Tutelles. Het tekort aan middelen bij de dienst Voogdij.
Les dernières auditions sur les mineurs étrangers non

accompagnés ont révélé que le Service des Tutelles
manque cruellement de ressources, ce qui l'empêche de
réaliser correctement son travail. Ainsi, de nombreux
enfants non accompagnés ne sont pas ou pas suffisamment
protégés, avec toutes les conséquences que cela implique.

Uit de meest recente hoorzittingen over de niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen bleek dat de dienst Voogdij
kampt met een acuut tekort aan middelen. Hierdoor kunnen
zij hun taken niet naar behoren uitvoeren. Zo worden vele
niet-begeleide kinderen onvoldoende of niet beschermd,
met alle gevolgen van dien.

1. Quand allez-vous commencer à chercher plus de
tuteurs professionnels pour pallier la forte pénurie de
tuteurs? L'audition a montré qu'au moins 10 à 15 tuteurs
professionnels sont nécessaires.

1. Wanneer zet u de zoektocht in naar meer professionele
voogden om het acuut tekort aan voogden te verhelpen?
Uit de hoorzitting bleek dat daarvoor minimum 10 à 15
professionele voogden nodig zijn.

2. Envisagez-vous de renforcer l'équipe centrale du ser-
vice, composée de 32 personnes? Veuillez être aussi précis
que possible.

2. Zal u aanstalten maken om het 32 hoofden tellende
kernteam van de dienst te versterken? Gelieve hierover zo
concreet mogelijk te zijn.

3. En collaboration avec le secrétaire d'État Mahdi et les
services concernés, allez-vous examiner comment le Ser-
vice des Tutelles pourrait - après avoir reçu plus de res-
sources - être intégré dans le centre d'arrivée actuel et futur,
sans rendre le premier jour trop chargé pour les enfants qui
arrivent?

3. Zal u met staatssecretaris Mahdi en de relevante dien-
sten bekijken hoe - na het geven van meer middelen aan de
dienst - de dienst Voogdij geïntegreerd kan worden in het
actuele en toekomstige aanmeldcentrum, zonder de eerste
dag te druk te maken voor de aankomende kinderen?

4. L'audition a également révélé qu'aucun audit n'a été
réalisé au Service des Tutelles depuis sa création il y a 22
ans. Dans le cadre d'une augmentation des ressources, que
pensez-vous de la suggestion de réaliser un audit?

4. Uit de hoorzitting bleek ook dat er in het 22-jarig
bestaan van de dienst Voogdij nog nooit een audit werd
doorgevoerd. Wat vindt u van de suggestie om zo'n audit
uit te voeren in het kader van een middelenverhoging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1017 de Madame la députée Greet Daems
du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1017 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 07 februari
2022 (N.):

1 et 2. Au cours des huit derniers mois, la Belgique a été
confrontée à un afflux très important de mineurs étrangers
non accompagnés (MENA). Au sein de l'Union euro-
péenne, la Belgique occupe la deuxième place en ce qui
concerne le nombre de demandes de mineurs non accom-
pagnés. La pression est donc énorme. C'est la première fois
depuis des années que le service des Tutelles doit désigner
autant de tuteurs. Je comprends donc la situation difficile
dans laquelle le service des Tutelles doit travailler. La crise
ukrainienne crée un nouveau défi sans précédent.

1 en 2. België wordt de laatste acht maanden geconfron-
teerd met een zeer hoge instroom van niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV). België staat binnen de
Europese Unie op de tweede plaats voor wat het aantal
aanmeldingen van NBMV betreft. De druk is dan ook
enorm. Het is de eerste keer in jaren dat de dienst Voogdij
zoveel voogden moet aanstellen. Ik heb dan ook begrip
voor de moeilijke situatie waarin de dienst Voogdij moeten
werken. De Oekraïne-crisis zorgt voor een extra ongeziene
uitdaging.
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Afin de faire face à la crise actuelle, je vais demander du
personnel supplémentaire pour le service des Tutelles dans
le cadre des crédits interdépartementaux pour l'Ukraine. Le
SPF Justice lancera également un appel aux candidats via
Talent Exchange (SPF BOSA) en vue de fournir un soutien
supplémentaire (temporaire) à relativement court terme. En
outre, je souhaite recruter 60 tuteurs-employés supplémen-
taires via les associations (p. ex. Caritas, Rode Kruis
Vlaanderen, CAW Brabantia, Seso et Exil). Ces tuteurs
professionnels pourraient soulager les tuteurs bénévoles.
De cette manière, la liste d'attente serait entièrement élimi-
née.

Om de huidige crisis aan te pakken ga ik extra personeel
vragen voor de dienst Voogdij in het kader van de interde-
partementale kredieten voor Oekraïne. Ook zal de FOD
Justitie een oproep doen via Talent Exchange (FOD
BOSA) om op relatief korte termijn extra (tijdelijke)
ondersteuning te verkrijgen. Daarnaast wil ik 60 extra
werknemer-voogden via de verenigingen (bijv. Caritas,
Rode Kruis Vlaanderen, CAW Brabantia, Seso en Exil)
aanwerven. Die professionele voogden kunnen de druk van
de ketel halen bij de vrijwillige voogden. Op deze manier
wordt de hele wachtlijst aangepakt.

3. Nous examinons la possibilité d'une présence du ser-
vice des Tutelles à l'avenir et la meilleure façon de l'organi-
ser avec les services Asile et Migration. En tout cas,
lorsqu'un mineur se trouve dans une situation particulière-
ment vulnérable, l'Office des étrangers, Fedasil ou un autre
partenaire le signale immédiatement au service des
Tutelles afin que celui-ci désigne immédiatement un tuteur.

3. We bekijken of een aanwezigheid van de dienst Voog-
dij in de toekomst mogelijk is en hoe we dit het best orga-
niseren met de asiel- en migratiediensten. In elk geval is
het nu al zo dat wanneer er een bijzonder kwetsbare situa-
tie is, de dienst Vreemdelingen, Fedasil of een andere part-
ner dit meteen aan de dienst Voogdij signaleert zodat
onmiddellijk een voogd wordt aangesteld.

4. Le management du SPF Justice est unanime pour dire
que le service des Tutelles a besoin de davantage de
moyens. Il n'est pas nécessaire de réaliser un audit externe
à cette fin. Il est important que ces ressources supplémen-
taires soient rapidement mises à disposition. C'est notre
priorité absolue en ce qui concerne le service, qui est déjà
surchargé avec l'afflux très important de MENA en 2021 et
maintenant la crise ukrainienne. Un audit interne n'est
actuellement donc pas à l'ordre du jour.

4. Er bestaat eensgezindheid binnen het management van
de FOD Justitie dat er meer middelen nodig zijn voor de
dienst Voogdij. Daarvoor dient geen externe audit worden
gedaan. Het is belangrijk dat deze extra middelen er nu
snel komen. Dit is onze eerste prioriteit voor de dienst die
met de zeer hoge instroom van NBMV in 2021 en de Oek-
raïne-crisis reeds overbevraagd is. Een interne audit is op
dit moment daarom niet aan de orde.

DO 2021202213918
Question n° 1023 de Madame la députée Claire Hugon

du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213918
Vraag nr. 1023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
08 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres de l'internement. Interneringscijfers.
Je souhaiterais vous interroger quant aux mesures d'inter-

nement prononcées depuis l'entrée en vigueur de la loi du
5 mai 2014 relative à l'internement, le 1er octobre 2016.

Ik zou u willen bevragen over de interneringsmaatrege-
len die er sinds de inwerkingtreding van de wet van 5 mei
2014 betreffende de internering op 1 oktober 2016 opge-
legd werden.

1. Plus particulièrement, pouvez-vous indiquer, pour fin
2016, 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021, le nombre de
mesures d'internement qui ont été prononcées, en précisant
par quelle juridiction cet internement a été prononcé
(chambre du conseil, chambre des mises en accusation, tri-
bunal de police, tribunal correctionnel, cour d'appel, cour
d'assises ou chambre de protection sociale s'il s'agit de
l'internement d'un condamné)?

1. Kunt u meer bepaald voor eind 2016, 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 aangeven hoeveel interneringsmaatre-
gelen er opgelegd werden, met vermelding door welk
rechtscollege die internering opgelegd werd (raadkamer,
kamer van inbeschuldigingstelling, politierechtbank, cor-
rectionele rechtbank, hof van beroep, hof van assisen of
kamer voor de bescherming van de maatschappij indien het
de internering van een veroordeelde betreft)?
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2. Pouvez-vous, pour les mêmes années, mettre ces
chiffres en regard avec:

2. Kunt u voor dezelfde jaren, deze cijfers vergelijken
met:

- le nombre global de condamnations pénales (excluant
donc l'internement);

- het totaal aantal strafrechtelijke veroordelingen (dus
exclusief internering);

- le nombre de peines privatives de liberté; - het aantal vrijheidsstraffen;
- le nombre de peines de travail; - het aantal werkstraffen;
- le nombre de peines de surveillance électronique; - het aantal straffen onder elektronisch toezicht;
- le nombre de peines de probation? - het aantal probatiestraffen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1023 de Madame la députée Claire Hugon
du 08 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 08 februari
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214073
Question n° 1037 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214073
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de magistrats. Aanwerving van magistraten.
Vous avez récemment déclaré dans un communiqué que

le nombre de candidats à la profession de magistrat avait
augmenté au cours des deux dernières années et salué cette
"nouvelle évolution positive".

Onlangs verklaarde u in een persbericht dat het aantal
kandidaten voor het beroep van magistraat de afgelopen
twee jaar is toegenomen. U verheugde zich over die
nieuwe positieve trend.

Cependant selon les chiffres du Conseil supérieur de la
justice (CSJ), publiés dans le journal L'Echo, sur les 267
places vacantes de magistrats traitées en 2021 par le CSJ,
95 places n'ont pas été pourvues. Dans ces 95 places, cer-
taines n'ont pas été pourvues par manque de compétences,
voire pire, par manque de candidats.

Uit de cijfers die L'Echo publiceerde, blijkt nochtans dat
95 van de 267 vacante betrekkingen voor de functie van
magistraat die de Hoge Raad voor de Justitie in 2021 heeft
behandeld, niet ingevuld zijn. In sommige gevallen raakte
de vacature niet ingevuld omdat de kandidaten niet over de
nodige competenties beschikten, maar wat nog erger is, is
dat het in andere gevallen lag aan een gebrek aan kandida-
ten.

Avez-vous analysé les raisons pour lesquelles le métier
n'attire plus assez de candidats?

Hebt u onderzocht waarom het beroep van magistraat
niet meer voldoende kandidaten aantrekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1037 de Madame la députée Sophie
Thémont du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1037 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214088
Question n° 1040 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214088
Vraag nr. 1040 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Cours d'introduction à
l'islam.

Penitentiaire inrichtingen. - Kennismakingscursus islam.

Dans le cadre des formations organisées par le centre de
formation du personnel pénitentiaire, il y a quelque temps,
la Direction générale Établissements pénitentiaires a orga-
nisé une journée de formation "Introduction à l'islam" et
appelé le personnel de surveillance des prisons à suivre ce
cours, qui comprenait la visite d'une mosquée ainsi qu'un
lunch turc. Une visite de Bazzz, une maison de jeunes axée
sur les jeunes issus de l'immigration, était également au
programme. Pour cette visite, il était expressément
demandé aux participants de ne pas venir en uniforme.

Het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen heeft
in het kader van opleidingen, georganiseerd door het oplei-
dingscentrum voor penitentiair personeel, een tijdje gele-
den een opleidingsdag "Kennismaking met de islam"
georganiseerd waarbij het bewakingspersoneel van gevan-
genissen wordt opgeroepen om deze cursus te volgen.
Hierbij werd onder meer een moskee bezocht en een
Turkse lunch georganiseerd. Ook een bezoek aan Bazzz,
een jeugdwerking voor jongeren met migratieroots, stond
op de agenda. Er werd hierbij uitdrukkelijk gevraagd om
niet in uniform aanwezig te zijn.

1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des prisons
dont le personnel de surveillance a été invité à suivre cette
journée de formation?

1. Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar het bewakend personeel werd verzocht om deel te
nemen aan een dergelijke opleidingsdag?

2. Combien de membres du personnel y ont-ils participé?
Merci de fournir une répartition par prison.

2. Hoeveel personeelsleden hebben hieraan deelgeno-
men? Graag een opsplitsing per gevangenis.

3. Quel est le coût total de ces journées de formation? 3. Wat is de totale kostprijs van deze opleidingsdagen?
4. Pourquoi a-t-on expressément demandé de ne pas y

participer en uniforme?
4. Waarom werd uitdrukkelijk gevraagd om niet in uni-

form aanwezig te zijn?
5. Pourquoi des repas exclusivement halal ont-ils été ser-

vis?
5. Waarom werden uitsluitend halalmaaltijden opge-

diend?
6. Qu'en est-il des autres cultes reconnus? De telles jour-

nées de formation sont-elles également organisées pour les
surveillants de confession musulmane pour leur permettre
une première approche du catholicisme, au travers de la
visite d'une église par exemple?

6. Wat met andere erkende godsdiensten? Worden ook
dergelijke opleidingsdagen georganiseerd voor islamiti-
sche cipiers waarbij ze kennis kunnen maken met het
katholicisme, met bijv. het bezoek aan een kerk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1040 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1040 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):



QRVA 55 082
05-04-2022

151

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. La journée de formation fait partie de la formation de
base obligatoire. L'aperçu des prisons dépend donc du lieu
d'entrée en fonction et du début de stage: Anvers, Beveren,
Bruges, Termonde, Gand, Hoogstraten, Ypres, Louvain
central, Louvain secondaire, Malines, Merksplas, Aude-
narde, Saint-Gilles, Tongres, Turnhout, Forest et Wortel.

1. De opleidingsdag maakt deel uit van de verplichte
basisopleiding. Het overzicht van de gevangenissen hangt
dus af van de plaats van indiensttreding en aanvang stage:
Antwerpen, Beveren, Brugge, Dendermonde, Gent, Hoog-
straten, Ieper, Leuven-Centraal, Leuven-Hulp, Mechelen,
Merkplas, Oudenaarde, Sint-Gillis, Tongeren, Turnhout,
Vorst en Wortel.

2. Anvers 23, Beveren 43, Bruges 96, Termonde 17,
Gand 33, Hoogstraten 4, Ypres 25, Louvain central 20,
Louvain secondaire 1, Malines 5, Merksplas 63, Aude-
narde 12, Sint-Gilles 25, Tongres 1, Turnhout 20, Forest 1,
Wortel 18 (situation actuelle: 407 au total).

2. Antwerpen 23, Beveren 43, Brugge 96, Dendermonde
17, Gent 33, Hoogstraten 4, Ieper 25, Leuven-Centraal 20,
Leuven-Hulp 1, Mechelen 5, Merkplas 63, Oudenaarde 12,
Sint-Gillis 25, Tongeren 1, Turnhout 20, Vorst 1, Wortel 18
(situatie op dit moment: totaal 407).

3. 1.047,00 euros 3. 1.047,00 euro
4. Le cours de découverte ne se déroule pas à un seul

endroit. Les trajets se font à pied ou en transports en com-
mun. Le groupe se compose de 15 participants en
moyenne. Afin d'assurer le maintien de la tranquillité
publique, le port de l'uniforme à cette occasion a été écarté.

4. De kennismakingscursus gaat niet door op één locatie.
Trajecten worden afgelegd te voet of met het openbaar ver-
voer. Het gaat hier om een groep van gemiddeld 15 deelne-
mers. Om de rust in het straatbeeld te behouden, werd
geopteerd om dit niet in uniform te laten doorgaan.

L'OCAM conseille de surcroît au personnel pénitentiaire
de ne pas se déplacer inutilement en uniforme à l'extérieur
de la prison et de ne pas porter l'uniforme de manière
visible sur le chemin du travail.

Bovendien raadt OCAD het gevangenispersoneel aan om
zich niet onnodig in uniform te verplaatsen buiten de
gevangenis en om het uniform niet zichtbaar te dragen op
weg van en naar het werk

5. Un repas turc facultatif est offert en fonction de la
journée de rencontre et du lieu où celle-ci se déroule. Il
s'agit donc d'un restaurant turc qui est également isla-
mique. Il offre un large choix de pain pide aux légumes, au
fromage, au poulet, au haché ou à la viande d'agneau. Une
soupe aux lentilles accompagnée d'un lahmacun au fro-
mage/haché peut également être consommée. Un repas
végétalien n'est pas possible pour le moment.

5. Een Turkse maaltijd wordt vrijblijvend aangeboden in
functie van de belevingsdag en locatie. Het is dus een
Turks restaurant alsook islamitisch. Er is een ruime keuze
tussen pide met groenten, met kaas, met kip, met gehakt of
lamsvlees. Linzensoep met een kaas/gehakt lahmacun is
ook een optie. Veganistisch eten is op dit moment niet
mogelijk.

6. Dans la formation de base, le cours classique de "reli-
gion et philosophie" aborde non seulement les religions
reconnues, mais également les religions et convictions non
reconnues. Un ouvrage de référence est en outre fourni
pour soutenir les participants au cours. Le cours sur la radi-
calisation traite aussi des sectes, de l' extrémisme politique
et de l'extrémisme religieux. De plus, un film présentant
des entrevues avec des aumôniers et des conseillers des
prisons est également projeté. Il est prévu une visite guidée
de la prison avec la visite d'une chapelle catholique et d'une
chapelle protestante. Une journée de cours se tiendra bien-
tôt à la Caserne Dossin.

6. In de basisopleiding komen de erkende godsdiensten
maar ook niet erkende godsdiensten en overtuigingen aan
bod in de klassikale les "godsdienst en levensbeschou-
wing". Er is ook een naslagwerk als ondersteuning voor de
cursisten. In de les radicalisering worden ook sektes, poli-
tiek extremisme en religieus extremisme besproken.
Bovendien wordt er ook een film bekeken met interviews
waarbij aalmoezeniers en consulenten uit de gevangenis
aan het woord komen. Er is een rondleiding voorzien in de
gevangenis waarbij er een bezoek wordt gebracht aan een
katholieke en protestantse kapel. Binnenkort gaat er ook
een lesdag door in Kazerne Dossin.
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DO 2021202214089
Question n° 1041 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214089
Vraag nr. 1041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration pénitentiaire. - Soins de santé péniten-
tiaires.

Gevangeniswezen. - Penitentiaire gezondheidszorg.

Dans son rapport annuel 2020 et dans l'attente du trans-
fert des soins de santé pénitentiaires au ministre de la Santé
publique, le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire
recommande de prévoir rapidement suffisamment de pro-
fessionnels de la santé spécialement formés et de moyens
matériels pour que les détenus en prison puissent bénéfi-
cier de soins équivalents à ceux prodigués au reste de la
population.

Het jaarverslag 2020 van de Centrale Toezichtraad voor
het gevangeniswezen beveelt aan om, in afwachting van de
overdracht van de penitentiaire gezondheidszorg naar de
minister van Volksgezondheid, met spoed te voorzien in
voldoende speciaal opgeleide zorgverleners en materiële
middelen om gedetineerden in de gevangenissen toegang
te geven tot de zorg die gelijkwaardig is aan die in de bui-
tenwereld.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard
depuis le début de la législature?

1. Welke initiatieven werden ter zake genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Combien de professionnels de la santé spécialement
formés ont-ils été engagés depuis lors?

2. Hoeveel speciaal opgeleide zorgverleners werden
inmiddels aangenomen?

3. Quels sont les moyens dégagés annuellement à cet
effet?

3. Welke middelen worden hiervoor vrijgemaakt op jaar-
basis?

4. Les détenus peuvent-ils se prévaloir de protocoles et
de directives clairs en matière de suivi médical? Merci de
fournir une explication.

4. Kunnen de gedetineerden zich beroepen op duidelijke
protocollen en richtlijnen inzake medische opvolging?
Graag toelichting hierbij.

5. Où en est-on dans le transfert des soins de santé péni-
tentiaires au ministre de la Santé publique? Quelles
démarches ont-elles été entreprises à cet égard depuis le
début de la législature? Quand ce transfert pourra-t-il être
finalisé?

5. Wat is de stand van zaken betreffende de overdracht
van de penitentiaire gezondheidszorg naar de minister van
Volksgezondheid? Welke stappen werden hier genomen
sinds het begin van deze legislatuur? Wanneer kan dit wor-
den gefinaliseerd?

6. Quelles initiatives ont-elles été prises pour permettre
au Service des Soins de Santé en Prison (SSSP) de sensibi-
liser davantage les professionnels de la santé à la nécessité
d'une communication claire et à la création d'une relation
de confiance tant avec les détenus qu'avec les médecins des
commissions de surveillance?

6. Welke initiatieven zijn er genomen om de dienst
Gezondheidszorg van de Gevangenissen (DGZG) de
mogelijkheid te geven om medisch zorgpersoneel bijko-
mend te sensibiliseren aangaande de nood aan heldere
communicatie en de opbouw van een vertrouwensband
zowel met de gedetineerden als met de artsen uit de com-
missies van toezicht?

7. De quelle manière le SSSP a-t-il renforcé les équipes
de soins par des professionnels assurant à la fois la liaison
entre les services médicaux de la prison et la promotion et
la prévention en matière de santé?

7. Op welke wijze werden de zorgteams door de DGZG
versterkt met professionals die niet alleen fungeren als ver-
bindingspersonen tussen de medische diensten van de
gevangenis maar ook aan zorgpromotie en gezondheid-
spreventie doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1041 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1041 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):
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1. Le service central Soins de santé, recherche aussi acti-
vement des médecins généralistes, des spécialistes, des
psychiatres, des kinésithérapeutes, des dentistes, etc.  À
cette fin, le département publie dans des revues spéciali-
sées ou adresse des courriers sur la base de listes des asso-
ciations professionnelles concernées. La pénurie sur le
marché du travail se fait malheureusement également sen-
tir dans les prisons. Cependant, tous les efforts sont faits
pour attirer les profils recherchés

1. De Centrale Dienst Gezondheidszorgen zoekt ook
actief algemeen geneesheren, specialisten, psychiaters,
kinesisten, tandartsen, enz.  De dienst doet daarvoor publi-
caties in gespecialiseerde vakbladen of schrijft op basis
van lijsten van de betrokken beroepsverenigingen personen
aan. De schaarste op de arbeidsmarkt laat zich spijtig
genoeg ook voelen in gevangenissen. Al het mogelijke
wordt evenwel gedaan om de gezochte profielen aan te
trekken.

2. Il n'existe pas de spécialisation "détention" dans les
formations qui mènent aux professions des soins de santé.
Les prestataires de soins recrutés sont tous détenteurs d'un
diplôme leur permettant de travailler également dans
d'autres secteurs. L'expertise et les connaissances liées aux
soins de santé durant la détention s'acquièrent après le
recrutement, par le biais de formations.

2. Er bestaat binnen de opleidingen in de zorgberoepen
geen specialisatie "detentie". De zorgverleners die aange-
worven worden, hebben allemaal een diploma waarmee zij
ook in andere sectoren aan de slag kunnen. De expertise en
kennis die gelinkt is gezondheidszorg tijdens de detentie
wordt verworven na de aanwerving via interne opleidingen
en training.

3. Vous trouverez dans les tableaux ci-dessous les
moyens budgétaires alloués à l'indemnité des prestataires
de soins indépendants en 2022.

3. De budgettaire middelen voor de vergoeding van zelf-
standige zorgverleners in 2022 vindt u in de tabellen hier-
onder.

Service Soins de santé Dienst Gezondheidszorg
Infirmiers intérimaires:  2.837.183,38 euros. Interim verpleegkundigen: 2.837.183,38 euro
Infirmiers indépendants: 9.033.816,62 euros. Zelfstandige zorgverleners: 9.033.816,62 euro
À partir de 2022 + 21 % de TVA sur les indemnités de

management (expertise): 63.975 euros.
Vanaf 2022 + 21 % btw op managementvergoeding

(expertise): 63.975 euro
Service psychosocial Psychosociale dienst
Psychiatres: 2.150.000,00 euros Psychiaters: 2.150.000,00 euro
À partir de 2022 + 21 % de TVA sur l'expertise:  451.500

euros.
Vanaf 2022 + 21 % btw op expertise:  451.500 euro

4. Les principes fondamentaux figurent au chapitre VII
de la loi de principes. Les médecins doivent par ailleurs
respecter des protocoles et des lignes directrices qui sont
d'application au sein du service. Ces protocoles portent sur
des traitements pour des affections spécifiques, des mala-
dies infectieuses, la substitution et d'autres traitements spé-
cifiques, la prévention du suicide, etc., et sont toujours
consultables par les prestataires de soins. Le diagnostic, le
traitement et le suivi médicaux font partie des tâches prin-
cipales de chaque médecin. Comme dans la société libre,
les patients font l'objet d'un suivi médical rigoureux.

4. De belangrijkste principes zijn opgenomen in de basis-
wet, hoofdstuk VII. Daarnaast zijn er protocollen en richt-
lijnen binnen de dienst van toepassing waaraan artsen zich
dienen te houden. Deze protocollen omhelzen behandelin-
gen voor specifieke aandoeningen, infectieziektes, substi-
tutie en andere specifieke behandelingen, suïcidepreventie,
enz. en zijn steeds raadpleegbaar door de zorgverleners.
Medische diagnostiek, behandeling en opvolging is een
hoofdtaak van elke arts. Net zoals in de vrije samenleving
worden patiënten medisch nauwgezet opgevolgd.
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5. Le 23 février 2022, la conférence interministérielle
Santé publique-Justice-Communautés a donné son feu vert
pour la poursuite du déploiement de ce projet. Cela
implique une approbation des principes du texte de vision,
la désignation de deux program managers (un au sein de la
Santé publique et au sein de la Justice (DG EPI)) et le redé-
marrage des groupes de travail, parmi lesquels ceux consa-
crés aux soins, à l'assurabilité et au financement sont
prioritaires. Des protocoles d'accord doivent en outre être
élaborés en vue d'une mise en oeuvre échelonnée.  La prio-
rité sera accordée au déploiement des maisons de déten-
tion, de la nouvelle prison de Haren et de celle de
Termonde.  Un calendrier concret sera établi au sein des
groupes de travail.

5. Op 23 februari 2022 heeft de interministeriële confe-
rentie Volksgezondheid- Justitie-Gemeenschappen groen
licht gegeven voor de verdere uitrol van het project. Dit
houdt een goedkeuring van de principes van de visietekst
in, het aanduiden van twee programmamanagers (één bij
Volksgezondheid en één bij Justitie (DG EPI)), het herop-
starten van de werkgroepen waarbij deze rond Zorg, Verze-
kerbaarheid en Financiering prioritair zijn. Daarnaast
dienen er protocolakkoorden met oog op de gefaseerde
implementatie uitgewerkt te worden.  Er zal voorrang
gegeven worden aan de uitrol van de detentiehuizen, de
nieuwe gevangenis van Haren en deze van Dendermonde. 
Binnen de werkgroepen zal er een concreet tijdspad uitge-
werkt worden.

6. Ces deux dernières années, la crise du coronavirus a
accaparé le fonctionnement des services médicaux dans les
prisons et il ne restait guère d'espace pour des formations
supplémentaires. À présent que la problématique du coro-
navirus devient moins aiguë et que la campagne de vacci-
nation a été déployée, les programmes de formation
pourront à nouveau reprendre et du temps pourra à nou-
veau être consacré à l'élaboration de procédures et de
lignes directrices à l'intention des prestataires de soins.  Il a
entre-temps été proposé au Conseil central de surveillance
pénitentiaire de faire un exposé à l'intention de toutes les
commissions de surveillance sur la manière de travailler
des services médicaux des prisons, des équipes de soins et
des services psychosociaux.  Le Conseil Central de Sur-
veillance Pénitentiaire a accepté cette proposition et plani-
fiera les sessions.

6. De voorbije twee jaren beheerste de coronacrisis de
werking van de medische diensten in de gevangenissen en
was er weinig ruimte voor bijkomende opleidingen. Nu de
acute coronaproblematiek wat minder wordt en de vaccina-
tiecampagne is uitgerold, zullen de opleidingsprogramma's
kunnen hernomen worden en zal opnieuw tijd gestoken
kunnen worden in het uitschrijven van procedures en richt-
lijnen voor de zorgverleners.  Aan de Centrale Toezichts-
raad is ondertussen het aanbod gedaan om voor alle
commissies van toezicht een uiteenzetting te geven over de
wijze van werken van de Medische Diensten van de gevan-
genissen, de zorgequipes en de psychosociale Diensten. 
De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen is
ingegaan op dit aanbod en de sessies zullen ingepland wor-
den.

7. Les équipes de soins de Paifve et de Merksplas ont
reçu des renforts.  Les sélections sont entre-temps termi-
nées pour un certain nombre de fonctions tandis que
d'autres sont en cours ou sont planifiées. Il s'agit d'une
condition à l'adaptation du projet thérapeutique actuelle-
ment élaboré et préparé pour ces établissements.  Mis à
part ces équipes de soins, il faut également attirer l'atten-
tion sur l'importance de disposer de collaborateurs en suffi-
sance dans les services des entités fédérées qui sont
compétents pour la promotion de la santé et de la préven-
tion sanitaire. Ce dernier aspect fait partie de la réforme
des soins de santé, expliquée ci-avant.

7. De zorgteams van Paifve en Merksplas zijn verder ver-
sterkt.  De selecties zijn intussen voor een aantal functies
afgerond, voor andere lopen deze nog of staan ze gepland.
Dit is een vereiste voor de aanpassing van het therapeu-
tisch project voor deze instellingen dat momenteel wordt
uitgewerkt en voorbereid.  Buiten deze zorgequipes wen-
sen we echter ook de aandacht te vestigen op het belang
van voldoende medewerkers bij de diensten van de gefede-
reerde entiteiten die bevoegd zijn voor de promotie van
gezondheid en gezondheidspreventie. Dit laatste maakt
onderdeel uit van de hervorming van de gezondheidszorg
die hierboven werd uitgelegd
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DO 2021202214112
Question n° 1045 de Monsieur le député Ben Segers du

16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214112
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les magistrats dans les affaires disciplinaires. Magistraten. - Tuchtzaken.
Je vous ai déjà posé une question orale sur les tribunaux

disciplinaires (question n° 3477C, Compte rendu intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Je vous ai plus
précisément interrogé sur le nombre de plaintes introduites
par arrondissement auprès des différents chefs de corps.

Ik stelde u over de tuchtrechtbanken reeds eerder een
mondelinge vraag (vraag nr. 3477C, Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Meer bepaald
vroeg ik naar het aantal klachten per arrondissement inge-
diend bij de verschillende korpschefs.

Je souhaitais, en outre, savoir combien de plaintes
avaient mené à l'ouverture d'un dossier disciplinaire. Dans
combien de dossiers disciplinaires légers le chef de corps
a-t-il infligé une sanction disciplinaire à l'intéressé? Je sou-
haitais également prendre connaissance de ces statistiques
pour les tribunaux disciplinaires.

Vervolgens wou ik ook weten aan hoeveel klachten er
gevolg werd gegeven door het openen van een tuchtdos-
sier. Wat is het aantal lichte tuchtdossiers dat heeft geleid
tot een tuchtsanctie vanwege de korpschef? Ik wou ook
graag hetzelfde vernemen voor de tuchtrechtbanken.

Votre réponse a révélé que jusqu'alors, aucune statistique
consolidée n'était tenue quant au nombre de plaintes dépo-
sées auprès des chefs de corps et au nombre de procédures
disciplinaires légères et de sanctions légères imposées.
Depuis lors, le Code judiciaire a été modifié et à compter
du 1er janvier 2020, les chefs de corps doivent informer le
président du tribunal disciplinaire compétent des sanctions
disciplinaires légères imposées; ces informations sont
reprises dans le rapport d'activités annuel.

Uit uw antwoord bleek dat cijfers van het aantal inge-
diende klachten bij de korpschefs en het aantal lichte tucht-
procedures en sancties tot dan niet werden verzameld op
geconsolideerde wijze. Inmiddels is het Gerechtelijk Wet-
boek gewijzigd en vanaf 1 januari 2020 moeten de korps-
chefs de voorzitter van de bevoegde tuchtrechtbank
informeren over de uitgesproken lichte tuchtstraffen -
informatie die wordt opgenomen in het jaarlijks activitei-
tenverslag.

1. Combien de dossiers disciplinaires ont été ouverts en
2020 et 2021? Je souhaiterais une répartition par an et par
arrondissement judiciaire. Note-t-on une évolution?

1. Hoeveel tuchtdossiers werden in 2020 en 2021 geo-
pend? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arron-
dissement. Is er een evolutie merkbaar?

2. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont débou-
ché sur une sanction disciplinaire légère? Est-il possible
d'obtenir ici une répartition en fonction du type de sanc-
tion: rappel à l'ordre ou blâme? Dans combien de ces cas a-
t-on fait appel devant le tribunal disciplinaire? Je souhaite-
rais chaque fois une répartition par an et par arrondisse-
ment.

2. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
lichte tuchtstraf? Is er hierbij een opsplitsing mogelijk tus-
sen de terechtwijzing en de blaam als tuchtstraf? In hoe-
veel van deze gevallen werd er beroep aangetekend bij de
tuchtrechtbank? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
arrondissement.

3. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont donné
lieu à une procédure devant le tribunal disciplinaire? Parmi
ces procédures disciplinaires, combien ont finalement
abouti à une sanction disciplinaire majeure? Je souhaiterais
chaque fois une répartition par an, et par tribunal discipli-
naire néerlandophone et francophone. Est-il possible
d'obtenir, ici aussi, une répartition en fonction du type de
sanction?

3. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
procedure voor de tuchtrechtbank? Hoeveel van deze
tuchtprocedures gaven uiteindelijk aanleiding tot een
zware tuchtstraf? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
Nederlandstalige en Franstalige tuchtrechtbank. Is er ook
hier een opsplitsing mogelijk tussen het soort straf?
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Pour combien de ces sanctions une peine avec sursis a-t-
elle été prononcée ou la faveur de la suspension a-t-elle été
accordée? Dans combien de ces dossiers disciplinaires a-t-
on fait appel et le dossier a-t-il été traité par le tribunal dis-
ciplinaire en appel? Je souhaiterais une répartition entre le
tribunal disciplinaire néerlandophone et francophone en
appel.

In hoeveel van deze straffen werd er een straf met uitstel
uitgesproken of werd de gunst van de opschorting ver-
leend? In hoeveel van deze tuchtdossiers werd er beroep
aangetekend en werden behandeld voor de tuchtrechtbank
in hoger beroep? Graag opgesplitst tussen de Nederlands-
talige en de Franstalige tuchtrechtbank in hoger beroep.

4. Votre réponse aux questions orales indiquait qu'il était
difficile de trouver un nombre suffisant d'assesseurs et de
juges/conseillers, et que certaines places ne pouvaient pas
être pourvues en dépit de plusieurs appels. Où en est cette
situation aujourd'hui? Ces problèmes ont-ils été résolus? Si
non, prévoyez-vous une évaluation avec les collèges disci-
plinaires concernés?

4. Uit uw antwoord op de mondelinge vragen bleek dat
het moeilijk is om voldoende assessoren en rechters-raads-
heren te vinden en dat bepaalde plaatsen ondanks meerdere
oproepen niet konden worden ingevuld. Hoe is de situatie
op vandaag? Zijn deze problemen opgelost? Zo neen, voor-
ziet u een evaluatie, samen met de betrokken tuchtrechts-
colleges?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1045 de Monsieur le député Ben Segers du
16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214182
Question n° 1051 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214182
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La possible interdiction de Telegram en Allemagne. Mogelijk verbod op Telegram in Duitsland.
La messagerie chiffrée Telegram a gagné en popularité

ces derniers mois pour son caractère sécurisé. Or, les auto-
rités allemandes envisageraient d'interdire cette messagerie
car elle serait utilisée par des groupes complotistes et anti-
vaccins. Les messageries de ce type sont connues pour être
utilisées par des groupes terroristes ou pour divers trafics
illégaux, il n'est donc pas étonnant de voir ces mouvements
les utiliser aussi.

De versleutelde berichtenapp Telegram heeft de voorbije
maanden aan populariteit gewonnen door de beveiliging
ervan. De Duitse overheid zou echter overwegen om de
app te verbieden, omdat deze gebruikt zou worden door
complot- en antivaxbewegingen. Dergelijke apps staan
erom bekend gebruikt te worden door terreurgroepen en
voor diverse illegale smokkelpraktijken. Het is dan ook
geen wonder dat dergelijke bewegingen ook hun toevlucht
nemen tot de app.

Le problème principal évoqué en Allemagne est que ces
groupes menacent de mort des individus ou organisent des
manifestations via cette application. La ministre de la Jus-
tice voudrait obliger l'application à supprimer les messages
haineux et à fournir l'identité des auteurs. Or, ce type
d'application chiffrée n'a, théoriquement, pas accès à ces
données d'identités.

Het voornaamste probleem dat in Duitsland aangehaald
wordt, is dat die bewegingen individuen met de dood
bedreigen en betogingen organiseren via de app. De Duitse
minister van Justitie zou de app ertoe willen verplichten
om haatberichten te verwijderen en de identiteit van de
daders bekend te maken. Dergelijke versleutelde apps heb-
ben in theorie echter geen toegang tot die identiteitsgege-
vens.



QRVA 55 082
05-04-2022

157

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au vu des risques, certains États ont déjà légiféré contre
cette application comme l'Inde, la Chine ou la Russie.
D'autres pays comme la France ont retiré des applications
problématiques des plateformes de téléchargement. Sans
tomber dans ces extrêmes, des solutions devraient être
trouvées pour que la Sureté de l'État puisse intervenir sur
ces applications, bien qu'elles refusent souvent de coopé-
rer.

Gelet op de risico's hebben een aantal landen al wetge-
vend opgetreden tegen Telegram, waaronder India, China
en Rusland. Andere landen, zoals Frankrijk, hebben pro-
blematische apps van de downloadplatforms gehaald. Zon-
der in dergelijke extremen te vervallen moeten er
oplossingen gevonden worden zodat de Veiligheid van de
Staat tussenbeide kan komen wat die apps betreft, ook al
weigeren die vaak hun medewerking.

1. Avez-vous identifié des groupes complotistes ou anti-
vaccins sur ces applications?

1. Hebt u op die apps de aanwezigheid van complot- of
antivaxbewegingen vastgesteld?

2. Comprenez-vous la décision allemande? 2. Begrijpt u de Duitse beslissing?
3. La Sureté de l'État s'inquiète-t-elle des dérives sur ces

plateformes?
3. Maakt de Veiligheid van de Staat zich zorgen over de

uitwassen die zich op die platformen voordoen?
4. Travaillez-vous avec la Computer Crime Unit sur ces

applications?
4. Buigt u zich samen met de Computer Crime Unit over

die apps?
5. Pensez-vous que des restrictions soient pertinentes sur

ces applications?
5. Vindt u beperkingen aangewezen voor die apps?

6. Avez-vous déjà pris contact avec les gestionnaires des
messageries pour demander des limitations sur ces der-
nières?

6. Hebt u reeds contact opgenomen met de beheerders
van deze messengers om dergelijke beperkingen te
vragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1051 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.):

1. Oui, Telegram est une des plateformes utilisées à cet
effet. Nos services ont déjà constaté à plusieurs reprises
que les groupes faisant face à la "censure" sur des plate-
formes plus ouvertes (comme Facebook, Twitter et Ins-
tagram) migraient vers Telegram car ils y étaient libres de
poursuivre leurs activités et de publier leur idéologie. Des
plateformes plus grandes telles que Facebook, Instagram et
Twitter modèrent le contenu de ce qui est publié sur leur
plateforme, mais Telegram ne semble pas s'en préoccuper,
ou beaucoup moins.

1. Ja, Telegram is een van de platformen die hiervoor
gebruikt worden. Onze diensten zagen al meermaals dat
groepen die te maken kregen met "censuur" op meer open
platformen (zoals Facebook, Twitter, Instagram), migreer-
den naar Telegram omdat ze daar vrij zijn om hun activitei-
ten verder te zetten en hun ideologie te posten. Grotere
platformen zoals Facebook, Instagram en Twitter modere-
ren de inhoud van wat er op hun platform gebeurt, maar
Telegram lijkt hier niet of veel minder mee bezig.

Nous observons sur Telegram un large spectre de problé-
matiques (terrorisme, extrémisme, trafic de drogue, etc.), à
côté des utilisateurs lambda qui ne sont pas liés à une pro-
blématique.

We zien op Telegram een breed spectrum van problema-
tieken (terrorisme, extremisme, drughandel, enz.) naast
"gewone" gebruikers die niet aan een problematiek gelinkt
zijn.

2. Oui, je comprends la proposition allemande. Telegram
doit disposer d'un point de contact pour les demandes de
suppression de certains messages et profils, et pour la four-
niture de renseignements de base sur les abonnés et les
adresses IP lorsque le tribunal ou un autre service ayant
une base légale pour le faire, émet une requête. Une plate-
forme de communication ne peut pas constituer "un refuge
sûr" pour des criminels.

2. Ja, ik begrijp het Duitse voorstel wel. Telegram moet
nu eenmaal een aanspreekpunt hebben voor verzoeken tot
verwijdering van bepaalde berichten en profielen, en voor
het verstrekken van basic subscriber info en IP-adressen
wanneer het gerecht of een andere dienst die hiervoor een
wettelijke basis heeft, een verzoekschrift aflevert. Een
communicatieplatform mag geen "safe haven" zijn voor
misdadigers.
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3. Telegram n'est qu'une des plateformes sur lesquelles
nous observons des activités inquiétantes. Telegram est
populaire en raison de la sécurité et de l'anonymat relatifs
offerts aux utilisateurs, et en raison de l'absence de modé-
ration de contenu. Les possibilités d'enquête pour la police
et les services de renseignements sont de ce fait limitées.

3. Telegram is slechts een van de platformen waarop we
verontrustende activiteiten zien. Telegram is populair
omwille van de relatieve veiligheid en anonimiteit die aan
de gebruikers geboden wordt, en omwille van de afwezig-
heid van content moderation. De onderzoeksmogelijkhe-
den voor politie- en inlichtingendiensten zijn daardoor
beperkt.

Des groupes ou individus extrémistes y propagent des
messages de haine, des messages racistes ou des messages
de plus en plus violents qui peuvent atteindre un grand
nombre de personnes, et souvent de plus en plus jeunes.

Extremistische groepen of individuen verspreiden er
haatboodschappen, racistische boodschappen of bood-
schappen waarvan steeds meer geweld uitgaat. Die bood-
schappen kunnen heel veel personen bereiken die vaak
steeds jonger zijn.

4. Dans le cadre d'une action d'Europol en 2019, Europol
a collaboré avec Telegram afin de maintenir hors ligne du
contenu prodjihadiste. C'est une des seules fois où Tele-
gram s'est montré prêt à collaborer avec les autorités. Tele-
gram a alors supprimé des profils, des groupes et des
canaux problématiques, mais n'a fourni aucune donnée
d'utilisateurs à Europol.

4. In het kader van een Europol-actie in 2019 werd er
door Europol samengewerkt met Telegram om pro-jihadis-
tische content offline te houden. Dit is een van de enige
keren dat Telegram zich bereid toonde om samen te wer-
ken met overheden. Telegram heeft toen problematische
profielen, groepen en kanalen verwijderd, maar heeft geen
gebruikersgegevens gedeeld met Europol.

5. Dès que l'accès à un canal de communication leur est
interdit, ou devient moins sécurisé, les criminels se
tournent vers d'autres canaux plus difficiles à contrôler. Ce
faisant, il existe un risque de fomenter des projets plus
radicaux et moins visibles.

5. Wanneer de toegang tot een communicatiekanaal hun
wordt verboden of de toegang ertoe minder veilig wordt,
verplaatsen criminelen zich naar andere kanalen die moei-
lijker te controleren zijn. Daarbij bestaat het risico dat radi-
calere en minder zichtbare projecten worden aangestookt.

Nos services ont déjà tenté à plusieurs reprises d'obtenir
des données d'utilisateurs auprès de Telegram, sans succès.
Les dispositions dans nos lois le prévoient également. La
proposition allemande comprend également cette demande
qui, selon moi, est légitime. Telegram dispose réellement
de ces données ou du moins de la possibilité de les fournir.

Onze diensten hebben al geregeld pogingen gedaan om
gebruikersgegevens te verkrijgen van Telegram, zonder
succes. De bepalingen in onze wetten voorzien daar ook in.
Het Duitse voorstel omvat deze vraag ook, die in mijn
ogen dus legitiem is. Telegram beschikt wel degelijk over
deze gegevens, of alleszins over de mogelijkheid om deze
gegevens aan te leveren.

6. Non, il n'est pas de mon ressort de contacter directe-
ment les gestionnaires d'applis de messageries pour leur
demander de modifier ou supprimer du contenu. La législa-
tion européenne sur les services numériques, qui est actuel-
lement en chantier et qui devra ensuite être transposée en
droit belge, obligera bel et bien les plateformes à procéder
à une certaine forme de modération de contenu.

6. Het is niet mijn bevoegdheid om contact op te nemen
met de beheerders van berichtenapps om hun te vragen
content te wijzigen of te verwijderen. De Europese Digital
Services Act die in de steigers staat en die vervolgens
omgezet zal moeten worden naar Belgisch recht, zal plat-
formen wél verplichten om een vorm van content modera-
tion te doen
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DO 2021202214224
Question n° 1054 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214224
Vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Filtrage des investissements, acquisitions et participations
étrangers.

Screening buitenlandse investeringen, overnames en parti-
cipaties.

Dans La Libre du 12 février 2022, un dossier relatif à la
Société fédérale de participations et d'investissement
(SFPI) a été mis en lumière: Assiste-t-on au réveil de l'État
belge actionnaire?

In La Libre van 12 februari 2022 werd een dossier uitge-
licht over de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij (FPIM) getiteld: Assiste-t-on au réveil de l'État
belge actionnaire?

L'article comprenait le passage suivant: Volgende passage was te lezen in het stuk:
"En avril 2021, le ministre de la Justice, Vincent Van

Quickenborne (Open VLD), avait expliqué que la Belgique
allait filtrer les investissements étrangers dans des entre-
prises importantes et examiner tous les risques de sécurité
possibles, tels que les investissements chinois, dans nos
secteurs stratégiques".

"En avril 2021, le ministre de la Justice, Vincent Van
Quickenborne (Open VLD), avait expliqué que la Belgique
allait filtrer les investissements étrangers dans des entre-
prises importantes et examiner tous les risques de sécurité
possibles, tels que les investissements chinois, dans nos
secteurs stratégiques."

Pouvez-vous communiquer, de manière aussi détaillée
que possible, les résultats du filtrage susmentionné, avec
une attention particulière:

Kan u zo uitvoerig mogelijk meedelen welke de resulta-
ten zijn van bovengenoemde screening? Met specifieke
aandacht voor:

- aux acquisitions d'investissements par des puissances
étrangères dans des secteurs stratégiques;

- buitenlandse investeringsovernames in strategische sec-
toren;

- aux éventuels risques de sécurité que les investisse-
ments/participations étrangers comportent pour la Bel-
gique?

- mogelijke veiligheidsrisico's die buitenlandse investe-
ringen/participaties met zich meebrengen voor België.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1054 de Monsieur le député Sander Loones
du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 21 februari 2022 (N.):

Pour l'instant, la Belgique ne dispose pas encore d'un
mécanisme formel de filtrage des investissements. Pour
plus de détails concernant l'état d'avancement de ce dos-
sier, veuillez vous adresser au ministre de l'Économie

België beschikt momenteel nog niet over een formeel
investeringsscreeningsmechanisme. Voor details over de
vooruitgang van dit dossier wendt u zich best tot de minis-
ter van Economie.

De par ses compétences et son expertise, la Sûreté de
l'État peut identifier plusieurs risques de sécurité pouvant
être la conséquence de participations/investissements
étrangers dans notre pays. Pour le service, l'accent est mis
ici sur trois vecteurs de risques, à savoir l'ingérence,
l'espionnage et le double usage.

De Veiligheid van de Staat kan vanuit haar bevoegdhe-
den en expertise een aantal veiligheidsrisico's identificeren
die het gevolg kunnen zijn van buitenlandse investeringen/
participaties in ons land. De focus ligt voor de dienst hier-
bij op een drietal dreigingsvectoren, zijnde inmenging, spi-
onage en dual-use.

Ingérence: l'une des principales menaces liées à des
investissements étrangers importants est l'apparition d'une
dépendance stratégique qui pourrait être utilisée à mauvais
escient pour influencer la prise de décision. Pensez par
exemple à la dépendance énergétique.

Inmenging: een van de belangrijkste dreigingen verbon-
den aan belangrijke buitenlandse investeringen is dat er
een strategische afhankelijkheid zou ontstaan die misbruikt
kan worden om besluitvorming te beïnvloeden. Denk bij-
voorbeeld aan energieafhankelijkheid.
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Des puissances étrangères, dont la Chine et la Russie, ont
montré que des dossiers économiques (d'investissement)
sont utilisés pour exercer une pression sur des processus
décisionnels politiques, diplomatiques, militaires et même
judiciaires en Occident. Dépendre de ces puissances dans
le domaine des matières premières, des apports technolo-
giques ou d'interactions économiques dans des secteurs
stratégiques augmente le risque de ces processus d'ingé-
rence illicites. Cela peut également prendre la forme d'une
autocensure inutile, dans le cadre de laquelle certains pro-
cessus décisionnels sont influencés par crainte d'éven-
tuelles réactions des puissances en question.

Buitenlandse mogendheden, waaronder China en Rus-
land, hebben aangetoond dat economische (investerings-
)dossiers worden gebruikt om druk uit te proberen oefenen
op politieke, diplomatieke, militaire en zelfs gerechtelijke
beslissingsprocessen in het Westen. Afhankelijkheden van
deze mogendheden, via grondstoffen, technologische input
of economische verwevenheid in strategische sectoren ver-
hoogt het risico op deze ongeoorloofde inmengingsproces-
sen. Dit kan ook onder de vorm van onnodige zelfcensuur,
waarbij bepaalde beslissingsprocessen worden beïnvloed
uit vrees voor potentiële reacties vanuit deze mogendhe-
den.

La crise énergétique actuelle liée à l'invasion russe de
l'Ukraine démontre qu'une absence de contrôle sur les
entreprises et les secteurs stratégiques belges importants a
un impact important sur notre pays et sa prospérité. Notre
pays doit donc veiller à son indépendance dans plusieurs
domaines-clés comme la communication et l'approvision-
nement énergétique.

De huidige energiecrisis verbonden aan de Russische
inval in Oekraïne toont aan dat een gebrek aan controle
over de Belgische strategisch belangrijke bedrijven en sec-
toren een wezenlijke impact heeft op ons land en zijn wel-
vaart. Ons land dient bijgevolg te waken over strategische
onafhankelijkheid in een aantal kerndomeinen, zoals com-
municatie en energievoorziening.

Plusieurs risques sont à identifier également dans le
domaine de l'espionnage, et de manière plus large de la
transmission non souhaitée ou involontaire de technologies
et de connaissances. Ainsi, un rachat (partiel) d'une entre-
prise peut faire en sorte que certaines connaissances et
technologies soient transférées avec le pays de l'investis-
seur. Dans des pays fonctionnant normalement avec une
économie de marché ouverte et une séparation suffisante
entre le monde de l'entreprise et les autorités, cela ne
devrait pas représenter un risque. Cependant, dans le cas de
pays avec une autorité étatique forte et un grand contrôle
de l'autorité sur les acteurs économiques, nous devons tenir
compte du fait que notre technologie puisse ainsi être utili-
sée à mauvais escient.

Ook op het vlak van spionage, en breder ongewenste of
onbedoelde technologie- en kennisoverdracht, zijn een
aantal risico's te identificeren. Zo kan een (gedeeltelijke)
overname van een bedrijf ervoor zorgen dat bepaalde ken-
nis en technologie wordt getransfereerd naar het land van
de investeerder. Bij normaal functionerende landen met
een open markteconomie en voldoende afstand tussen het
bedrijfsleven en de overheid hoeft dit geen risico te zijn.
Maar in het geval van landen met een sterk staatsgezag en
een grote controle vanuit de overheid op de economische
spelers moeten we rekening houden dat op deze manier
onze technologie misbruikt kan worden.

Ces pays peuvent utiliser la technologie et les connais-
sances occidentales pour développer leur matériel militaire
et leurs services de sécurité via des programmes d'intégra-
tion civilo-militaire. Ainsi, nos connaissances et nos tech-
nologies peuvent être utilisées par ces régimes contre leur
propre population, leurs opposants ou leurs adversaires
militaires ou géopolitiques.

Deze landen kunnen de Westerse technologie en kennis
dan gebruiken voor de ontwikkeling van hun militair appa-
raat en veiligheidsdiensten via civiel-militaire integratie-
programma's. Op deze manier kan onze kennis en
technologie door deze regimes worden ingezet tegen de
eigen bevolking, opposanten of militaire dan wel geopoli-
tieke tegenstanders.

En outre, il y a un risque que des données à caractère per-
sonnel sensibles soient transférées à des puissances étran-
gères ayant d'autres standards en matière de protection des
données et de législation relative à la vie privée. Dans ce
contexte, nous ne pouvons pas exclure que ces données ne
sont pas utilisées à des fins d'espionnage visant des
citoyens et des entreprises belges, ou via du datamining
stratégique.

Daarnaast bestaat er het risico dat gevoelige persoonsge-
gevens worden getransfereerd naar buitenlandse mogend-
heden met andere standaarden op het vlak van
gegevensbescherming en privacywetgeving. Hierbij kun-
nen we niet uitsluiten dat deze gegevens niet worden mis-
bruikt om aan spionage te doen, ten opzichte van Belgische
burgers en bedrijven, of via strategische datamining.
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DO 2021202214266
Question n° 1057 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214266
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 22 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Droit commercial commun. - Vices cachés. Gemeen kooprecht. - Verborgen gebreken.
En droit commercial commun (par exemple, vente d'un

bien immobilier), si un bien présente un vice caché, une
réparation en nature (réparation ou remplacement) n'est pas
possible. La loi ne le prévoit pas et l'article de loi est inter-
prété de manière limitative par la jurisprudence en Bel-
gique, et ce contrairement à la France, par exemple, où la
réparation en nature n'est pas non plus prévue par l'article
de loi, mais n'est pas exclue par la jurisprudence. Par ail-
leurs, s'agissant de la vente aux consommateurs (B2C), la
réparation en nature constitue bel et bien le remède pri-
maire. La résolution est un remède secondaire (lorsque la
réparation en nature n'est pas possible).

In het gemeen kooprecht (bijv. verkoop onroerend goed)
is het zo dat als een goed een verborgen gebrek heeft, her-
stel in natura (herstel of vervanging) geen mogelijkheid is.
De wet voorziet het niet en het wetsartikel wordt in België
limitatief geïnterpreteerd door de rechtspraak. Dit in tegen-
stelling tot bijv. Frankrijk waar herstel in natura ook niet
wordt voorzien in het wetsartikel, maar niet wordt uitgeslo-
ten door de rechtspraak. In consumentenkoop (B2C) ander-
zijds is herstel in natura wel de primaire remedie.
Ontbinding is een secundaire remedie (wanneer herstel in
natura niet mogelijk is).

Je prends un exemple tiré de la jurisprudence belge (Cour
de cassation): durant l'été, des appartements sont vendus.
Ce n'est qu'après l'hiver que l'on constate des problèmes
avec le chauffage central. L'analyse de ces problèmes a
révélé la présence de vices cachés dans l'installation de
chauffage central. Plusieurs acheteurs des appartements
ont demandé la résolution de l'achat de leur appartement.
Eu égard aux coûts manifestement déraisonnables inhé-
rents à une résolution, le vendeur a proposé de réparer le
chauffage central (réparation en nature). Cette proposition
a toutefois été considérée comme irrecevable par la Cour
de cassation, parce que l'option de la réparation n'est pas
réglée par la loi en cas de vices cachés en droit commercial
commun.

Ik geef een voorbeeld van Belgische rechtspraak (Hof
van Cassatie): in de zomer worden enkele appartementen
verkocht. Pas na de winter worden er problemen vastge-
steld met de centrale verwarming. Na analyse bleek dat er
verborgen gebreken waren aan de installatie van de cen-
trale verwarming. Verschillende kopers van de apparte-
menten vorderden de ontbinding van de koop van hun
appartement. Omwille van de kennelijk onredelijke kosten
die een ontbinding met zich meebrengt, bood de verkoper
aan om de centrale verwarming te repareren (herstel in
natura). Dit werd door het Hof van Cassatie echter als
onontvankelijk beschouwd, omdat de optie "herstel" bij
wet niet bestaat bij verborgen gebreken in gemene koop.

1. Comment évaluez-vous cette pratique excluant la répa-
ration en nature en cas de vices cachés en droit commercial
commun? Soutenez-vous cette pratique? Ou avez-vous des
réserves à cet égard?

1. Hoe evalueert u deze praktijk dat herstel in natura
wordt uitgesloten bij verborgen gebreken in gemeen koop-
recht? Staat u hierachter? Of heeft u hier bedenkingen bij?

2. Comment évaluez-vous cette pratique et la législation
au regard du principe d'égalité?

2. Hoe evalueert u deze bestaande praktijk en de wetge-
ving in het licht van het gelijkheidsbeginsel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1057 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1057 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
22 februari 2022 (N.):
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1. Dans un arrêt du 23 mars 2017 (C.15.0232.F/1), la
Cour de cassation a, en effet, rappelé qu'il ressort de
l'article 1644 de l'ancien Code civil qu'en cas de vice caché
de la chose vendue, l'acheteur dispose du choix entre
l'action rédhibitoire, c'est-à-dire rendre la chose et se faire
restituer le prix, et l'action estimatoire, c'est-à-dire garder
la chose et se faire rendre une partie du prix.

1. In een arrest van 23 maart 2017 (C.15.0232.F/1) heeft
het Hof van Cassatie inderdaad gesteld dat uit artikel 1644
van het oud Burgerlijk Wetboek volgt dat de koper, in
geval van een verborgen gebrek van de verkochte zaak, de
keuze heeft tussen de actio redhibitoria (vordering tot ont-
binding van de verkoop), met andere woorden de zaak
teruggeven en zich de prijs doen terugbetalen, en de actio
aestimatoria (vordering tot prijsvermindering), met andere
woorden de zaak behouden en zich een gedeelte van de
prijs doen terugbetalen.

En effet, la Cour de cassation a conclu - en droit commun
de la vente - que le vendeur ne dispose pas du droit d'offrir
à l'acheteur de faire exécuter à ses frais la remise en état de
la chose vendue.

Het Hof van Cassatie heeft inderdaad besloten dat - in het
gemeen verkooprecht - de verkoper niet gerechtigd is om
de koper aan te bieden dat hij de verkochte zaak op zijn
kosten zal laten herstellen.

À l'inverse, dans le cas de ventes à des consommateurs,
l'article 1649quinquies de l'ancien Code civil prévoit qu'en
cas de défaut de conformité du bien vendu, le consomma-
teur a le droit d'exiger du vendeur la réparation du bien ou
son remplacement et que c'est seulement à titre subsidiaire
que le consommateur a le droit d'exiger du vendeur une
réduction adéquate du prix ou la résolution du contrat.

Wat verkopen aan consumenten betreft, bepaalt artikel
1649quinquies van het oud Burgerlijk Wetboek daarente-
gen dat de consument, in geval van een gebrek aan over-
eenstemming van het verkochte goed, het recht heeft van
de verkoper de herstelling of de vervanging van het goed te
eisen en dat de consument slechts in subsidiaire orde het
recht heeft van de verkoper een passende vermindering van
de prijs of de ontbinding van de overeenkomst te eisen.

Dans le cadre des travaux actuels d'élaboration d'un nou-
veau Code civil, j'ai créé une commission chargée d'élabo-
rer une proposition de réforme du droit des contrats
spécialement réglementés par le Code civil. Cette Commis-
sion a d'ores et déjà entamé ses travaux, en particulier par
un premier examen des dispositions de l'ancien Code civil
relatives au contrat de vente, en ce compris l'article 1644
précité. Il est certain que la commission examinera la
divergence précitée entre l'article 1644 et l'article
1649quinquies de l'ancien Code civil.

In het kader van de huidige voorbereidingen voor een
nieuw Burgerlijk Wetboek heb ik een commissie opgericht
die de opdracht heeft een voorstel tot hervorming van het
overeenkomstenrecht uit te werken dat specifiek geregeld
wordt door het Burgerlijk Wetboek. Deze commissie heeft
haar werkzaamheden reeds aangevat, meer bepaald door
een eerste analyse van de bepalingen van het oud Burger-
lijk Wetboek inzake de koopovereenkomst, met inbegrip
van het voornoemde artikel 1644. De commissie zal zich
zeker buigen over de voornoemde discrepantie tussen arti-
kel 1644 en artikel 1649quinquies van het oud Burgerlijk
wetboek.
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2. Je ne souhaite bien entendu pas préjuger des conclu-
sions de cette commission. À ce stade, je peux seulement
relever que la divergence existante entre les règles posées
par les articles 1644 et 1649quinquies de l'ancien Code
civil s'explique par une différence d'approche des obliga-
tions du vendeur. L'ancien Code civil distingue en effet,
d'une part, la garantie des vices cachés, qui est soumise aux
articles 1641 à 1649, et, d'autre part, l'obligation de déli-
vrance du vendeur des biens de consommation qui vise les
défauts de conformité et les vices apparents lors de la
livraison (sanctionnés par le droit commun). Dans le sys-
tème des articles 1649bis à 1649octies de l'ancien Code
civil, l'obligation du vendeur de délivrer une chose
conforme englobe tant les défauts apparents que les vices
cachés. Une autre différence concerne le fait que les dispo-
sitions précitées sont limitées à la vente de biens de
consommation.

2. Uiteraard wens ik niet vooruit te lopen op de conclu-
sies van deze commissie. In dit stadium kan ik er enkel op
wijzen dat de bestaande discrepantie tussen de regels die
vervat zijn in de artikelen 1644 en 1649quinquies wordt
verklaard door een verschillende benadering van de ver-
plichtingen van de verkoper. Het oude Burgerlijk Wetboek
maakt een onderscheid tussen de vrijwaring voor verbor-
gen gebreken, die wordt geregeld door de artikelen 1641
tot 1649, en de leveringsplicht van de verkoper van con-
sumptiegoederen, die betrekking heeft op conformiteitsge-
breken en gebreken die zichtbaar zijn op het tijdstip van de
levering (en die gesanctioneerd worden volgens het
gemeen recht). In het stelsel van de artikelen 1649bis tot
1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek heeft de ver-
plichting van de verkoper om een conforme zaak te leveren
zowel betrekking op zichtbare gebreken als op verborgen
gebreken. Een ander verschil betreft ook het feit dat de
voornoemde bepalingen beperkt zijn tot de verkoop van
consumptiegoederen.

DO 2021202214278
Question n° 1059 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214278
Vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Selon l'administration pénitentiaire, le nombre de déte-

nus en Belgique serait de 10.996 individus, dont 10.505
hommes. Il y aurait 1.412 prisonniers en trop au vu de la
capacité d'accueil des 35 prisons du pays, un tel niveau de
surpopulation n'avait plus été atteint depuis des années.

Volgens het DG Penitentiaire Inrichtingen telt ons land
10.996 gedetineerden, onder wie 10.505 mannen. Er zou-
den 1.412 gevangenen te veel zijn ten opzichte van de
capaciteit van de 35 Belgische gevangenissen. Dat is het
hoogste overbevolkingscijfer sinds jaren.

En effet, certaines prisons subissent un cruel manque de
places, par exemple la prison d'Anvers héberge 686 déte-
nus pour 365 places, idem à Gand où la surpopulation
touche hommes et femmes.

Een aantal gevangenissen heeft te kampen met een
schrijnend plaatsgebrek. Zo telt de gevangenis van Ant-
werpen 686 gedetineerden, terwijl ze plaats heeft voor 365
personen. Hetzelfde geldt voor Gent, waar de overbevol-
king zowel de mannen- als de vrouwenafdeling treft.

Dans le cas de la région bruxelloise, la prison de Haren
est attendue pour remplacer à terme Saint-Gilles, Forest et
Berkendael mais vous avez récemment annoncé que Saint-
Gilles et Termonde seraient finalement maintenues de
manière temporaire afin de fournir une capacité d'accueil
supplémentaire. Au vu du nombre croissant de prisonniers,
les solutions temporaires risqueraient de durer dans le
temps.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is het wachten op
de gevangenis van Haren, die op termijn de gevangenissen
van Sint-Gillis, Vorst en Berkendaal moet vervangen.
Onlangs hebt u echter aangekondigd dat Sint-Gillis en
Dendermonde uiteindelijk tijdelijk open zouden blijven om
extra capaciteit te kunnen aanbieden. Door het toenemende
aantal gevangenen dreigen die tijdelijke oplossingen
bestendigd te worden.



164 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Enfin, les responsables d'établissements pénitentiaires
ont récemment alerté les autorités politiques de la situation
dans les prisons, l'absentéisme lié au COVID-19 et la sur-
population jouent un rôle dans le traitement des détenus.
Selon l'Observatoire International des Prisons (OIP), la
Belgique subirait une tendance visant à criminaliser les
comportements. De fait, cette pratique entraîne des peines
plus lourdes et les détentions préventives augmentent le
nombre de détenus dans les prisons. Or, d'un point de vue
criminologique, il est avéré qu'une politique visant à ouvrir
des prisons pour combler le manque de places n'a aucun
effet.

Ten slotte hebben de verantwoordelijken van enkele
penitentiaire inrichtingen de overheid onlangs attent
gemaakt op de situatie in de gevangenissen, waarbij absen-
teïsme door het coronavirus en overbevolking een rol spe-
len in de behandeling van de gedetineerden. Volgens het
Observatoire International des Prisons (OIP) heeft ons land
de neiging om gedrag te criminaliseren. De facto leidt die
praktijk tot zwaardere straffen, en de voorlopige hechtenis
doet het aantal gedetineerden in de gevangenissen oplopen.
In de criminologie is echter aangetoond dat een beleid dat
erop gericht is gevangenissen te openen om het plaatste-
kort op te vangen, geen effect heeft.

1. Comment expliquez-vous la surpopulation carcérale
actuelle?

1. Hoe verklaart u de huidige overbevolking van de
gevangenissen?

2. Comptez-vous agir pour désengorger les prisons sur-
peuplées comme à Gand ou Anvers?

2. Zult u initiatieven nemen om de overbevolkte gevan-
genissen, zoals die van Gent en Antwerpen, te ontlasten?

3. Selon vous, la construction de nouvelles prisons est-
elle la meilleure solution?

3. Is het bouwen van nieuwe gevangenissen volgens u de
beste oplossing?

4. Comptez-vous revoir les incarcérations comme le
demande l'OIP?

4. Zult u de opsluitingen herzien, zoals het OIP vraagt?

5. Allez-vous revoir la détention préventive quasi systé-
matiquement appliquée? D'autres solutions, comme les
bracelets électroniques, pourraient-elles être appliquées?

5. Zult u het systeem van de voorlopige hechtenis her-
zien, dat bijna systematisch toegepast wordt? Zijn er alter-
natieve oplossingen, zoals elektronisch toezicht?

6. Quid du traitement des détenus? Le pic d'Omicron a-t-
il fortement impacté la gestion des prisons?

6. Hoe staat het met de behandeling van de gedetineer-
den? Heeft de piek van de omikronbesmettingen een sterke
impact gehad op het beheer van de gevangenissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1059 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Le problème de la surpopulation n'est pas récent et
résulte d'une combinaison complexe entre le flux entrant,
interne et sortant. Dans ce cadre, de nombreux acteurs dif-
férents sont impliqués à travers la totalité de la chaîne de
sécurité et de la chaîne pénale. La recherche scientifique
des universités et de l'Institut National de Criminalistique
et de Criminologie (INCC) montre également cette com-
plexité. Le problème de la surpopulation figure sur
l'agenda politique depuis plusieurs décennies déjà. Il est
donc particulièrement difficile de trouver des liens de cau-
salité étant donné que l'augmentation du nombre de déte-
nus se manifeste dans toutes les catégories, qu'il s'agisse
des prévenus, des condamnés, ou encore à nouveau des
internés depuis quelque temps. Cela laisse supposer qu'il y
a sans doute plusieurs mécanismes propres aux différentes
étapes de la chaîne pénale qui contribuent à cette surpopu-
lation. Je vous invite à consulter les différentes études
scientifiques en la matière.

1. Het probleem van overbevolking is niet recent en is de
resultante van een complex samenspel tussen instroom,
doorstroom en uitstroom. Hierbij zijn veel verschillende
actoren betrokken doorheen de ganse veiligheidsketen en
strafrechtsketen. De complexiteit blijkt ook uit weten-
schappelijk onderzoek van universiteiten en het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC). Al
decennia lang wordt het probleem van overbevolking op de
politieke agenda geplaatst. Het is dan ook bijzonder moei-
lijk om oorzakelijke verbanden te vinden vermits de toe-
name van het aantal gedetineerden zich in alle categorieën
situeert, dus zowel bij de beklaagden, de veroordeelden als,
sedert enige tijd opnieuw, de geïnterneerden. Dat laat ver-
onderstellen dat wellicht diverse mechanismen, eigen aan
de diverse etappes in de penale keten, tot deze overbevol-
king bijdragen. Ik nodig u uit om het wetenschappelijk
onderzoek ter zake te raadplegen.
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2. Ce sont surtout les grandes maisons d'arrêt qui sont
confrontées à ce degré très élevé de surpopulation. De
nombreux détenus des prisons d'Anvers et de Gand ont
déjà été transférés vers d'autres prisons. Des accords ont
également été conclus à ce propos avec les partenaires
sociaux et ce mouvement se poursuit.

2. Het zijn vooral de grote arresthuizen die geconfron-
teerd worden met een zeer hoge graad van overbevolking.
Vanuit de gevangenis van Antwerpen en Gent werden al
een belangrijk aantal gedetineerden getransfereerd naar
andere gevangenissen. Hierover zijn ook met de sociale
partners afspraken gemaakt en deze beweging wordt aan-
gehouden.

Les interventions à court terme pour lutter contre la sur-
population carcérale se concentrent principalement sur
l'optimisation de processus internes (processus décisionnel
et de la formulation d'avis concernant les modalités d'exé-
cution de la peine) afin d'accélérer le parcours et sur l'opti-
misation de la collaboration entre nos partenaires-clés.

De ingrepen op korte termijn om overbevolking in de
gevangenissen tegen te gaan, situeren zich vooral in de
optimalisatie van interne processen (van besluitvorming of
adviesverlening met betrekking tot strafuitvoeringsmodali-
teiten) om de doorstroom te versnellen en in de optimalisa-
tie van de samenwerking met onze belangrijkste partners.

3. Des investissements sont réalisés pour une capacité
plus importante mais aussi surtout meilleure par le biais de
masterplans. La discussion sur la peine de prison comme
remède ultime est simultanément également menée. Les
initiatives possibles sont étudiées pour agir sur les flux
entrants et sortants. L'accent n'est pas mis sur la construc-
tion supplémentaire de prisons, même si c'est ce qui vient
en premier à l'esprit et si c'est encore une nécessité pour le
moment.

3. Er wordt geïnvesteerd in meer en vooral ook betere
capaciteit door de uitvoering van de masterplannen maar
tezelfdertijd wordt de discussie over de gevangenisstraf als
ultimum remedium gevoerd, wordt er onderzocht wat de
mogelijke initiatieven zijn om de instroom en de uitstroom
te beïnvloeden. De nadruk ligt niet op het bijbouwen van
gevangenissen, al springt dat het meest in het oog en is het
voorlopig ook een noodzaak.

Résoudre le problème de la surpopulation à très court
terme reste difficile dans le cadre de l'état de droit. La créa-
tion de places supplémentaires et la recherche de solutions
légales demandent toutes deux du temps. Les différentes
pistes permettant de contrôler la surpopulation sont actuel-
lement à l'étude, en ce compris d'éventuelles initiatives
législatives. En attendant ces dernières, des optimisations
sont réalisées en interne. La recherche de lieux adaptés
pour les maisons de détention se poursuit toujours. En ce
qui concerne ce dernier point, je souhaite tout de même
souligner que cette capacité supplémentaire s'inscrit dans
le cadre de l'entrée en vigueur des compétences du juge de
l'application des peines à l'égard des condamnés à des
peines d'emprisonnement n'excédant pas trois ans.

De overbevolking op zeer korte termijn oplossen, blijft
een moeilijk gegeven binnen de grenzen van de rechtstaat.
Zowel het creëren van bijkomende plaatsen als het zoeken
naar wettelijke oplossingen kost tijd. Er wordt momenteel
onderzocht via welke pistes de overbevolking onder con-
trole kan gebracht worden, inclusief mogelijke wetgevende
initiatieven. In afwachting daarvan worden interne optima-
liseringen doorgevoerd. Ook de zoektocht naar geschikte
locaties voor detentiehuizen gaat onverminderd verder.
Wat dit laatste betreft, wens ik toch te onderstrepen dat dit
bijkomende capaciteit is in het kader van de inwerkingtre-
ding van de bevoegdheden van de strafuitvoeringsrechter
ten aanzien van veroordeelden met gevangenisstraffen tot
en met drie jaar.

Nous devons examiner comment nous pouvons utiliser
de la manière la plus optimale la capacité pénitentiaire dis-
ponible, qui sera toujours limitée, afin que chacun puisse
purger sa peine dans des conditions correctes.

We moeten onderzoeken hoe we de beschikbare gevan-
geniscapaciteit, die altijd gelimiteerd zal zijn, zo optimaal
mogelijk kunnen benutten zodat iedereen in correcte
omstandigheden zijn straf kan uitzitten.
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4. Le dernier communiqué de presse de la section belge
de l'Observatoire International des Prisons date de mars
2021, il faisait état de la situation de la prison de Saint-
Gilles en matière de COVID-19. Heureusement la situation
a favorablement évolué tant dans la société libre que dans
les prisons. Ce même communiqué faisait alors état de la
nécessité pour les juges et juridictions d'instruction de libé-
rer "tous les individus dont il n'est pas démontré qu'ils pré-
sentent un danger immédiat et réel pour autrui". Il est
répondu à ce point dans les autres éléments de cette
réponse.

4. Het laatste persbericht van de Belgische afdeling van
het Internationaal Observatorium voor het Gevangeniswe-
zen dateert van maart 2021 en berichtte over de situatie in
de gevangenis van Sint-Gillis met betrekking tot COVID-
19. Gelukkig is de situatie zowel in de vrije maatschappij
als in de gevangenissen gunstig geëvolueerd. In hetzelfde
persbericht wordt erop gewezen dat het meer dan ooit aan
de rechters en de onderzoeksgerechten is om "alle perso-
nen vrij te laten van wie niet is aangetoond dat zij een
onmiddellijk en reëel gevaar vormen". Dit punt wordt in
andere onderdelen van dit antwoord behandeld.

5. C'est au juge d'instruction qu'il appartient de prendre
des décisions concernant le placement ou non en détention
préventive d'un détenu, en ce compris la décision de la
forme de détention préventive, sous surveillance électro-
nique ou en prison. Le recours au bracelet électronique
dans le cadre de la détention préventive est assez bien
répandu, même s'il y a encore d'importantes différences
régionales. Toutefois avec une moyenne journalière de près
de 700 prévenus sous surveillance électronique pour une
population totale se situant en moyenne aux alentours de
4.000 prévenus, la proportion de prévenus bénéficiant de
cette modalité représente déjà un nombre respectable. Mal-
heureusement, cela n'entraîne pas une diminution du
nombre de prévenus dans les prisons.

5. Het is aan de onderzoeksrechter om beslissingen te
nemen aangaande het al dan niet plaatsen van een gedeti-
neerde in voorlopige hechtenis, inclusief de beslissing om
dit te laten gebeuren onder elektronisch toezicht of in de
gevangenis. De toepassing van de elektronische enkelband
in het kader van de voorlopige hechtenis, is behoorlijk wijd
verspreid, ook al zijn er nog grote regionale verschillen.
Met een dagelijks gemiddelde van bijna 700 gedetineerden
in voorlopige hechtenis die onder elektronisch toezicht
staan op een totale populatie van gemiddeld ongeveer
4.000, is het percentage gedetineerden in voorlopige hech-
tenis dat van deze methode gebruik maakt, echter al een
behoorlijk aantal. Helaas leidt dit niet tot een daling van
het aantal beklaagden in de gevangenissen.

6. Comme tout le monde dans notre société, l'administra-
tion des établissements pénitentiaires a également dû
prendre les mesures nécessaires pour que les détenus et les
collaborateurs puissent respectivement vivre et travailler
de la manière la plus sécure possible. L'impact de la crise
n'est bien entendu pas à sous-estimer. Des mesures ont été
prises pour que cet impact sur la vie des détenus soit limité.
Nous pensons par exemple à l'introduction de la vidé-
oconférence pour les visites et les contacts professionnels,
à l'octroi de crédits d'appels pendant la période où les
visites étaient suspendues, à la possibilité pour les détenus
d'épargner leurs congés pénitentiaires pendant la période
de suspension, et aux mesures d'interruption de la peine et
de libération anticipée qui ont permis de protéger les
groupes vulnérables et de limiter les risques liés à la surpo-
pulation. Dans ce contexte, le bien-être des personnes
concernées n'a pas été perdu de vue.

6. Net zoals iedereen in de samenleving, heeft ook de
administratie van de penitentiaire inrichtingen de nodige
maatregelen moeten nemen opdat zowel gedetineerden als
medewerkers op een zo veilig mogelijke wijze konden
werken en leven. De impact daarvan is uiteraard niet te
onderschatten. Er werden wel maatregelen genomen om de
impact op het leven van de gedetineerden te beperken. Bij
wijze van voorbeeld denken we aan de invoering van
videoconferencing voor bezoek en professionele contacten,
de toekenning van belkrediet tijdens de periode dat het
bezoek werd opgeschort, de mogelijkheid voor gedetineer-
den om penitentiair verlof op te sparen tijdens de periode
van opschorting, de maatregelen rond strafonderbreking en
vervroegde invrijheidstelling die toelieten om kwetsbare
groepen te beschermen en de risico's die gelinkt waren aan
overbevolking te beperken. Het welzijn van de betrokken
personen werd hierbij niet uit het oog verloren.

Les mesures prises dans les prisons étaient conformes
aux décisions du comité de concertation et aux recomman-
dations de Sciensano.

De maatregelen die in de gevangenissen genomen wer-
den, lagen in lijn met de beslissingen van het overlegco-
mité en de aanbevelingen van Sciensano.
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DO 2021202214281
Question n° 1060 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214281
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 23 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procédure financière lors du décès du partenaire. Partnerverlies. - Financiële procedure.
En février 2021, je vous ai posé une question à la suite du

témoignage d'Hannelore Bedert concernant les consé-
quences financières de la perte du partenaire.

In februari 2021 stelde ik u een vraag naar aanleiding van
de getuigenis van Hannelore Bedert over de financiële
gevolgen van partnerverlies.

Après le décès, durant une période de transition, les
comptes sont bloqués, y compris ceux du conjoint survi-
vant. Cette période dure généralement un mois mais peut
se prolonger jusqu'à trois mois par exemple. La liste des
frais qui peuvent être payés depuis les comptes est égale-
ment très limitée dans la pratique. Par exemple, elle ne
tient pas compte des frais relatifs à la charge des enfants.

Na het overlijden is er een overgangsperiode waarbij de
rekeningen worden afgesloten, ook die van de nog levende
echtgenoot of echtgenote. Dit duurt meestal een maand,
maar kan ook langer duren, bijv. drie maanden. Ook is de
lijst met kosten die mogen worden betaald van de rekenin-
gen in de praktijk zeer beperkend. Er wordt bijv. geen reke-
ning gehouden met de kosten van zorg voor de kinderen.

Par ailleurs, il a été question de l'insuffisance des avoirs
mis à disposition, qui peuvent s'élever à 5 000 euros maxi-
mum, comme le prévoit l'article 1240ter du Code civil. Il y
a un an, j'ai donc proposé d'examiner les avantages et les
inconvénients d'une augmentation de ce montant. Vous
vous êtes déclaré ouvert à un examen plus approfondi de
cette proposition.

Daarnaast werd er gesproken over de ontoereikendheid
van de ter beschikking gestelde tegoeden die maximum
5.000 euro mogen bedragen, bepaald in artikel 1240ter van
het Burgerlijk Wetboek. Ik stelde een jaar geleden dan ook
voor om te bekijken wat de voor- en nadelen zouden zijn
van een verhoging van dit bedrag. U gaf aan ervoor open te
staan om dit verder te bekijken.

1. Durant l'année écoulée, avez-vous analysé la liste des
frais à payer et avez-vous vérifié s'il était opportun
d'étendre cette liste le cas échéant? Dans l'affirmative,
qu'est-il ressorti de cette analyse? Quels avis avez-vous
recueillis et quels experts avez-vous consultés à ce propos?
Dans la négative, pourquoi ne l'avez-vous pas fait et le
ferez-vous en 2022?

1. Heeft u in het afgelopen jaar de lijst met te betalen
rekeningen onderzocht en heeft u nagegaan of een eventu-
ele uitbreiding van de lijst opportuun is? Zo ja, wat is hier-
uit gebleken? Welke adviezen heeft u ingewonnen en
welke experten heeft u hiervoor geraadpleegd? Zo neen,
waarom niet? Zult u dit wel doen in 2022?

2. Durant l'année écoulée, avez-vous évalué les avan-
tages et les inconvénients d'une augmentation de ce mon-
tant de 5 000 euros? Dans l'affirmative, qu'en est-il
ressorti? Quels avis avez-vous recueillis et quels experts
avez-vous consultés à ce propos? Dans la négative, pour-
quoi ne l'avez-vous pas fait et le ferez-vous en 2022?

2. Heeft u het afgelopen jaar de mogelijke voor- en nade-
len van het optrekken van het bedrag van 5.000 euro over-
wogen? Zo ja, wat is hieruit gebleken? Welke adviezen
heeft u ingewonnen en welke experten heeft u hiervoor
geraadpleegd? Zo neen, waarom niet? Zult u dit wel doen
in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1060 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 23 februari 2022 (N.):

1. Je me réfère tout d'abord à la réponse que j'ai donnée à
votre question orale sur la procédure financière en cas de
perte d'un conjoint lors de la réunion de la commission du
3 mars 2021. Je me réfère également aux travaux prépara-
toires du projet de loi n° 1272 (Doc. Parl. 55 1272), qui est
récemment devenu loi du 19 janvier 2022 et qui introduit
ainsi le livre 2, titre 3, et le livre 4 du Code civil.

1. Vooreerst verwijs ik naar het antwoord dat ik gaf op
uw mondelinge vraag aangaande de financiële procedure
bij partnerverlies tijdens de commissievergadering van
3 maart 2021. Bijkomend verwijs ik ook naar de voorberei-
dende werkzaamheden bij het wetsontwerp nr. 1272 (Parl.
Doc. 55 1272) dat recent uitmondde in de wet van
19 januari 2022 en aldus Boek 2, Titel 3, en Boek 4 in het
Burgerlijk Wetboek invoert.
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Lors de la discussion du projet de loi au sein de la com-
mission de la Justice, des auditions ont été organisées avec
des experts en la matière et des avis écrits d'experts ont
également été soumis (voir Doc. Parl. 55 1272/006). Je
constate toutefois que l'article 4.65 du code civil, qui est
une codification de l'article 1240ter de l'ancien code civil,
n'a pas fait l'objet d'observations de la part des experts, ni
n'a donné lieu au dépôt d'amendement en commission de la
Justice. Ainsi, la liste à laquelle vous faites référence n'a
pas été remise en cause en tant que telle au sein de la com-
mission.

Tijdens de behandeling van het wetsontwerp binnen de
commissie Justitie werden hoorzittingen georganiseerd met
experten ter zake en werden deskundige schriftelijke
adviezen overgemaakt (zie Parl. Doc. 55 1272/006). Ik stel
echter vast dat het artikel 4.65 Burgerlijk Wetboek, dat
aldus een codificatie betreft van het artikel 1240ter oud
Burgerlijk Wetboek, geen aanleiding heeft gegeven tot
opmerkingen van de experten, noch tot amendering binnen
de commissie Justitie. Aldus werd de lijst waarnaar u refe-
reert als dusdanig niet in vraag gesteld binnen de commis-
sie.

J'ai déjà souligné que la liste (articles 19 et 20 de la loi
hypothécaire), telle qu'elle existe aujourd'hui, est déjà très
étendue et qu'il est important de ne pas bouleverser l'équi-
libre entre les créanciers fondé sur la loi hypothécaire.
Enfin, cette liste comprend un certain nombre de frais qui
peuvent être payés sans toucher à l'avance de 5.000 euros
visée à l'article 4.65 du Code civil (article 1240ter de
l'ancien Code civil). Tant qu'il n'existe pas de certificat ou
d'acte d'hérédité définitif, il faut être prudent lorsque l'on
traite d'un paiement libératoire à partir des biens (p. ex. un
compte bancaire) du défunt.

Ik merkte eerder ook op dat de lijst (artikelen 19 en 20
hypotheekwet), zoals die op vandaag bestaat, reeds vrij uit-
gebreid is en dat het belangrijk is om het evenwicht tussen
schuldeisers op basis van de hypothecaire wet niet aan te
tasten. In deze lijst zijn tenslotte een aantal kosten opgeno-
men die kunnen worden betaald zonder dat hiermee aan het
zogenaamde "leefloon", hetzij 5.000 euro, van artikel 4.65
BW (artikel 1240ter oud BW) wordt geraakt. Zolang er
geen definitief attest of definitieve akte van erfopvolging
voor handen is, moet voorzichtig worden omgegaan met
een bevrijdende betaling ten laste van het vermogen (onder
andere bankrekening) van de overledene.

2. Je voudrais à nouveau évoquer les travaux menés dans
le cadre de la loi du 19 janvier 2022. Dans ma réponse pré-
cédente, j'ai indiqué que le relèvement de la limite de 5.000
euros pourrait être envisagé plus avant dans ce contexte.
Toutefois, là aussi, je constate que le problème exposé n'a
pas été abordé en tant que tel et qu'aucune observation n'a
été formulée par les experts sur ce point, ni aucun amende-
ment déposé.

2. Ik verwijs eveneens naar de werkzaamheden in het
kader van de wet van 19 januari 2022. Ik gaf in mijn eerder
antwoord te kennen dat het optrekken van de grens van
5.000 euro in dit kader verder kon worden bekeken. Echter,
ook hier stel ik vast dat de geschetste problematiek als
zodanig niet werd behandeld en dat er op dit punt geen
opmerkingen door de experten werden gedaan en geen
amendementen werden ingediend.

Je tiens à souligner une fois de plus ce que j'ai déjà men-
tionné, à savoir qu'il faut faire preuve d'une grande pru-
dence lorsqu'on effectue des paiements libératoires sur la
succession du défunt, tant qu'aucun acte ou certificat
d'hérédité ne peut être produit. Dès qu'un tel acte ou certifi-
cat peut être produit, le débiteur doit, de bonne foi, libérer
les biens du défunt conformément à l'article 4.59, soit aux
personnes désignées dans un certificat ou un acte d'hérédité
ou sur leurs instructions, soit à un mandataire judiciaire ou
sur ses instructions. Une modification de l'article 4.59 du
Code civil est actuellement en préparation pour faciliter
l'obtention d'un certificat ou d'un acte d'hérédité, notam-
ment pour le conjoint survivant.

Ik wil hierbij nogmaals te benadrukken wat ik hiervoor al
aanhaalde, namelijk dat zeer voorzichtig moet worden
omgegaan met bevrijdende betalingen lastens het vermo-
gen van de overledene zolang er geen akte of attest van erf-
opvolging kan worden voorgelegd. Op het moment dat
deze akte of dit attest kan worden voorgelegd, geeft de
schuldenaar te goeder trouw overeenkomstig artikel 4.59
bevrijdend de tegoeden van een erflater vrij, aan of op
instructie van de personen aangewezen in een attest of akte
van erfopvolging, ofwel aan of op instructie van een
gerechtsmandataris. Momenteel wordt een wijziging van
artikel 4.59 Burgerlijk Wetboek voorbereid die het moet
toelaten om de verkrijging van een attest of akte van erfop-
volging efficiënter te laten verlopen, in het bijzonder voor
de langstlevende echtgenoot.
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Cette modification introduit la possibilité de délivrer un
certificat ou un acte d'hérédité avec des mentions limitées à
ce qui est requis pour la finalité spécifique pour laquelle le
certificat ou l'acte est délivré. Elle prévoit explicitement
que le conjoint survivant peut, par la présentation d'un acte
ou d'un certificat d'hérédité, prouver quels droits il acquiert
en vertu de son régime matrimonial suite à la dissolution
de celui-ci par le décès, même si l'acte ou le certificat
n'indique pas la dévolution de la succession de son conjoint
défunt.

Middels deze wijziging wordt de mogelijkheid ingevoerd
om een attest of akte van erfopvolging af te leveren waar-
van de vermeldingen beperkt mogen blijven tot hetgeen
vereist is voor de specifieke doelstelling waarvoor de akte
of het attest wordt afgeleverd. Deze wetswijziging voorziet
uitdrukkelijk dat de langstlevende echtgenoot door voor-
legging van een akte of attest van erfopvolging kan bewij-
zen welke rechten hij krachtens zijn huwelijksstelsel
verkrijgt als gevolg van de ontbinding ervan door het over-
lijden, zelfs indien de akte of attest de devolutie van de
nalatenschap van zijn overleden echtgenoot niet vermeldt.

Cela représente potentiellement un gain de temps impor-
tant. Cette modification devrait être présentée au gouverne-
ment le 1er avril 2022 et déposée à la Chambre avant les
vacances d'été. Il semble souhaitable d'évaluer l'impact de
cette disposition avant d'envisager d'autres modifications,
dans la mesure où elle apporte une solution au problème
posé.

Hiermee wordt potentieel een belangrijke tijdswinst
ingeschreven. Deze wijziging moet op 1 april 2022 aan de
regering worden voorgelegd en voor de zomervakantie in
de Kamer worden ingediend. Het lijkt wenselijk om de
invloed van deze bepaling te beoordelen alvorens andere
wijzigingen te overwegen, in de mate dat ze een oplossing
biedt voor de gestelde problematiek.

DO 2021202214300
Question n° 1062 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214300
Vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'application du règlement de travail de l'ordre judiciaire. Toepassing van de arbeidstijdregeling van de rechterlijke
orde.

En réponse à ma question n° 817 du 29 octobre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 69), vous
m'aviez confirmé qu'à ce jour, tous les tribunaux
n'appliquent pas le nouveau règlement de travail de l'ordre
judiciaire.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 817 van 29 oktober
2021 (Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 69) bevestigde u dat vooralsnog niet alle recht-
banken de nieuwe arbeidstijdregeling van de rechterlijke
orde toepassen.

Des contacts avec le terrain nous confirment cette infor-
mation.

Die informatie wordt ons bevestigd door mensen in het
werkveld.

À titre d'exemple, au tribunal d'entreprise du Hainaut, un
horaire 8 / 16 h 36 reste appliqué en violation du règlement
qui prévoit 38 heures par semaine en moyenne sur quatre
mois avec un horaire d'arrivée entre 7 h 30 et 9 h 30 et de
départ entre 15 h 30 et 18 h 30.

Zo blijft er bij de ondernemingsrechtbank van Henegou-
wen een uurrooster van 8 uur tot 16.36 uur van toepassing,
wat in strijd is met de regeling, die voorziet in een vier-
maandelijks gemiddelde van 38 werkuren per week met
een aankomsttijd tussen 7.30 uur en 9.30 uur en een ver-
trektijd tussen 15.30 uur en 18.30 uur.

Une situation similaire se présenterait à la cour du travail
de Bruxelles. À l'auditorat du travail du Hainaut, le poin-
tage est toujours d'application alors qu'il n'est pas permis
par le nouveau règlement.

Een soortgelijke situatie zou zich bij het arbeidshof van
Brussel voordoen. Bij het arbeidsauditoraat van Henegou-
wen wordt er nog steeds met een prikklok gewerkt, terwijl
dat volgens de nieuwe regeling niet toegestaan is.

1. Quel délai est accordé aux juridictions pour se mettre
en conformité avec le nouveau règlement du travail?

1. Binnen welke termijn moeten de rechtscolleges zich
naar de nieuwe arbeidstijdregeling schikken?

2. Quelles juridictions appliquent le règlement et les-
quelles restent encore en défaut de le faire?

2. Welke rechtscolleges passen die regeling al toe en
welke doen dat voorlopig nog niet?
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3. Quelles initiatives prenez-vous pour faire respecter ce
règlement?

3. Welke initiatieven zult u nemen om de naleving van de
arbeidstijdregeling af te dwingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1062 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Le nouveau règlement de travail est d'application pour
le personnel judiciaire depuis le 1er juillet 2021.

1. De nieuwe arbeidstijdregeling is sinds 1 juli 2021 van
toepassing op het gerechtspersoneel.

2 et 3. Tout d'abord, je tiens à souligner que le règlement
de travail est déjà intrinsèquement contraignant. En outre,
le 3 juin 2021, j'ai diffusé une circulaire ministérielle 285
contenant des modalités pratiques et des instructions. Mon
administration a également envoyé plusieurs communica-
tions internes.

2 en 3. Allereerst wijs ik erop dat het arbeidsreglement
op zichzelf reeds bindend is. Daarnaast heb ik op 3 juni
2021 een ministeriële omzendbrief 285 met praktische
modaliteit en instructies verspreid. Ook mijn administratie
heeft verschillende interne communicaties verstuurd.

J'ai été informé par les syndicats qu'il y a des juridictions
qui n'appliquent pas ou seulement partiellement le nouveau
règlement de travail. Ce n'est bien sûr pas acceptable. Tou-
tefois, en tant que ministre de la Justice, je n'ai aucune
autorité hiérarchique sur les juridictions. Par conséquent,
j'ai demandé au Collège des cours et tribunaux et au Col-
lège du ministère public d'examiner les plaintes, de prendre
les initiatives appropriées et, d'imposer le cas échéant des
directives contraignantes aux comités de direction. Chaque
plainte reçue a été systématiquement transmise au comité
de direction concerné, en demandant une solution appro-
priée et en invitant les parties à parvenir à un accord.

Ik heb van de vakorganisaties vernomen dat er rechtscol-
leges zijn die de nieuwe arbeidstijdregeling niet of slechts
gedeeltelijk toepassen. Dat is uiteraard niet aanvaardbaar.
Als minister van Justitie heb ik echter geen hiërarchische
bevoegdheid over de rechtscolleges. Ik heb bijgevolg aan
het College van de hoven en rechtbanken en het College
van het openbaar ministerie verzocht de klachten te onder-
zoeken, passende initiatieven te nemen en desgevallend
dwingende richtlijnen op te leggen aan de directiecomités.
Elke ontvangen klacht werd systematisch aan het betrok-
ken directiecomité doorgegeven, waarbij werd verzocht
om een passende oplossing te bieden en waarbij de partijen
werden verzocht overeenstemming te bereiken.

DO 2021202214305
Question n° 1064 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214305
Vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Risque de dépendance pour les jeunes à des jeux de hasard
déguisés en petits jeux inoffensifs.

Gokverslavingsgevaar voor jongeren door verdoken gok-
ken via spelletjes.

En 2021, je vous avais déjà posé une question au sujet de
petits jeux disponibles sur ordinateur, GSM et tablette qui
proposent des options avancées se révélant être des jeux de
hasard déguisés (question n° 398 du 10 mars 2021, Ques-
tions et réponses, la Chambre, 2020-2021, n° 47).

Ik stelde u in 2021 reeds een vraag over computer-, gsm-
en tabletspelletjes die geavanceerde gebruiksmogelijkhe-
den aanbieden die in feite verdoken gokspelletjes zijn
(vraag nr. 398 van 10 maart 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 47).

À propos d'un jeu spécifique, vous aviez répondu ce qui
suit: "Brawl Stars est un jeu pour smartphones et tablettes.
Brawl Stars est un jeu proposé gratuitement, mais dont le
développeur fait payer les options avancées, les fonction-
nalités ou les biens virtuels. Brawl Stars est un jeu, mais
pas un jeu de hasard en tant que tel. [...] Le terme "joueurs"
dans la loi sur les jeux de hasard se réfère aux parieurs et
non aux joueurs ou aux gamers en général".

U antwoordde over een specifiek spel: "Brawl Stars is
een spel voor smartphones en tablets. Brawl Stars is een
spel dat gratis wordt aangeboden, maar waar de ontwikke-
laar geld vraagt voor geavanceerde gebruiksmogelijkhe-
den, functionaliteit, of virtuele goederen. Brawl Stars is
een spel, maar geen kansspel as such. [...] De term "spe-
lers" in de kansspelwet doelt immers op gokkers en niet op
spelers of gamers in het algemeen".
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Bon nombre de ces petits jeux offrent toutefois des
options avancées payantes qui prennent la forme de paris.
Le joueur paie pour avoir la chance d'obtenir un bien vir-
tuel, une fonctionnalité, etc. et en contrepartie, il n'a
aucune garantie de l'obtenir réellement. Ces jeux sont en
fait plus dangereux qu'il n'y paraît de prime abord.

In veel van deze spelletjes zijn de geavanceerde moge-
lijkheden aangeboden tegen betaling echter aangeboden in
de vorm van een gok. Je betaalt voor de kans op een virtu-
eel goed, een functionaliteit, enz., tegenover de betaling
staat geen zekerheid dat je dat ook echt zal krijgen. Dit is
in feite gevaarlijker dan op het eerste zicht lijkt.

Katleen Peleman, directrice du centre d'expertise fla-
mand pour l'alcool, les drogues illégales, les médicaments
psychoactifs, les jeux de hasard et les jeux d'argent (Vere-
niging voor alcohol en andere drugproblemen - VAD), a
expliqué dans l'hebdomadaire Knack du 16 février 2022
qu'il existe un autre problème, à savoir le mélange de
simples jeux et de jeux de hasard. Cette combinaison per-
met, par exemple, d'acheter divers gadgets permettant de
rendre un jeu vidéo plus passionnant. Ces jeux comportant
des éléments de jeux de hasard échappent encore trop sou-
vent à la loi. En principe, ils sont interdits aux mineurs,
mais il est quasiment impossible d'assurer un suivi et un
contrôle, a-t-elle précisé.

Directeur van het Vlaams expertisecentrum voor alcohol,
illegale drugs, psychoactieve medicatie, gokken en gamen
(VAD), Katleen Peleman licht toe in Knack van 16 februari
2022: "Een ander probleem is de vermenging tussen gamen
en gokken. [enz.] Zo kun je allerlei spullen kopen om een
computerspel spannender te maken. Games met kansspele-
lementen ontsnappen nog te vaak aan de wettelijke rege-
ling. In principe zijn ze verboden voor minderjarigen, maar
het is bijna onmogelijk om dat op te volgen en te controle-
ren".

Cette offre présente donc un danger pour les jeunes et
contient des éléments de jeux hasard.

Dit aanbod vormt dus een gevaar voor jongeren en bevat
wel degelijk gokelementen.

1. Comment réagissez-vous aux propos de Katleen Pele-
man?

1. Wat is uw reactie op de uitspraak van Katleen Pele-
man?

2. Il n'est pas rare que ce type de jeux échappent à la
réglementation. Pourtant, ils présentent un risque majeur
de dépendance aux jeux de hasard pour les jeunes. Selon
vous, quelles mesures peuvent-elles être prises pour mieux
protéger les jeunes contre ce phénomène?

2. Het aanbod van dit soort spelen ontsnapt regelmatig
aan de regelgeving. Toch vormt dit een groot gokversla-
vingsgevaar voor jongeren. Welke maatregelen zijn er vol-
gens u mogelijk om jongeren hier toch beter tegen te
beschermen?

3. La possibilité spécifique d'obtenir contre paiement une
chance de décrocher un bien virtuel, une fonctionnalité,
etc., entre en fait dans le champ d'application de la loi sur
les jeux de hasard. En effet, les joueurs deviennent dès lors
des parieurs. Sur la base de quels critères et quels argu-
ments avez-vous jugé dans votre réponse à la question
n° 398 que tel n'est pas le cas?

3. De specifieke modaliteit die door betaling de kans op
een virtueel goed, een functionaliteit, enz., aanbiedt, valt
eigenlijk wel onder de voorwaarden van de kansspelwet.
De spelers zijn immers op dat moment wel gokkers. Op
basis van welke criteria en argumenten beoordeelde u in
het antwoord op vraag nr. 398 dat dat niet het geval is?

4. Vous paraît-il opportun d'étendre la réglementation sur
les jeux de hasard à ces petits jeux d'apparence inoffensifs?
Pourquoi (pas)?

4. Is een bredere toepassing van de gokregelgeving op
dergelijke spelletjes volgens u opportuun? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1064 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 24 februari 2022 (N.):
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1. Je suis d'accord avec madame Peleman sur le fait que
la frontière entre les paris et les jeux vidéo est de plus en
plus floue. C'est une tendance dangereuse, en particulier
pour les jeunes. De telles pratiques font que les jeux de
hasard sont normalisés et que de nouveaux joueurs sont
mis en contact avec des jeux de hasard sans qu'ils s'en
rendent compte. En outre, les jeux vidéo ont un public
cible relativement jeune. Ces jeunes joueurs sont particu-
lièrement vulnérables face aux dangers des jeux de hasard.

1. Ik ben het met mevrouw Peleman eens dat de grens
tussen gokken en gamen steeds vager wordt. Vooral voor
de jongeren is dit een gevaarlijke tendens. Dergelijke prak-
tijken zorgen ervoor dat kansspelen genormaliseerd wor-
den en dat nieuwe spelers in contact worden gebracht met
kansspelen zonder dat zij zich hiervan bewust zijn. Boven-
dien kennen de videogames een relatief jong doelpubliek.
Net deze jonge spelers zijn bijzonder kwetsbaar voor de
gevaren van kansspelen.

2. Ce sont surtout les loot boxes qui sont populaires
actuellement dans les jeux vidéo et elles présentent de
nombreuses similitudes avec des jeux de hasard. La loi sur
les jeux de hasard comporte une interdiction générale des
jeux de hasard, hormis ceux qu'elle autorise explicitement.
Les loot boxes répondent à la définition de jeu de hasard et
sont dès lors interdites en Belgique.

2. Het zijn vooral de loot boxes die momenteel populair
zijn in games en veel gelijkenissen vertonen met kansspe-
len. De kansspelwet bevat een algemeen verbod op kans-
spelen, behalve diegene die zij expliciet toelaat. Loot boxes
voldoen aan de definitie van een Kansspel en zijn bijge-
volg verboden in België.

Malgré cette interdiction générale, les loot boxes sont
disponibles à grande échelle dans les jeux vidéo modernes.
Une interdiction totale des loot boxes semble donc difficile
à faire respecter. Surtout si elle ne s'applique qu'en Bel-
gique. En effet, les mêmes jeux vidéo sont proposés dans le
monde entier. C'est pourquoi il convient qu'une réglemen-
tation soit élaborée au niveau européen.

Ondanks dit algemeen verbod, zijn loot boxes op grote
schaal beschikbaar in moderne videogames. Een totaalver-
bod op loot boxes blijkt dus moeilijk te handhaven. Zeker
wanneer dit alleen geldt in België. Dezelfde videogames
worden immers aangeboden over de hele wereld. Het is
daarom aangewezen dat er op Europees niveau een regel-
geving komt.

3. La Commission des jeux de hasard n'est compétente
que pour le contrôle des jeux de hasard, mais, en principe,
pas vis-à-vis des jeux vidéo. Comme il a également été fait
observer dans la réponse à la question écrite n° 398 du
10 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre,2020-
2021, n° 47) le jeu Brawl Stars n'est pas un jeu de hasard
en soi, mais il contient certains éléments d'un jeu de
hasard.

3. De Kansspelcommissie is enkel bevoegd voor de
handhaving ten aanzien van kansspelen, maar in principe
niet ten aanzien van videogames. Zoals ook opgemerkt in
antwoord op schriftelijke vraag nr. 398 van 10 maart 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 47), is het
spel Brawl Stars geen kansspel op zichzelf maar bevat het
bepaalde elementen van een kansspel.

4. Comme indiqué ci-dessus, il serait préférable que les
pratiques comme les loot boxes soient encadrées au niveau
européen. Cela n'empêche pas que nous prendrons certai-
nement cet élément en considération dans l'évaluation de la
loi sur les jeux de hasard.

4. Zoals hierboven vermeld, zouden de praktijken zoals
loot boxes best een omkadering krijgen op Europees
niveau. Dit neemt niet weg dat we dit element zeker zullen
meenemen in de evaluatie van de kansspelwet.
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DO 2021202214317
Question n° 1065 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214317
Vraag nr. 1065 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les comptes des services en charge des saisies de la Jus-
tice et de l'OCSC.

Rekeningen inbeslagnamediensten Justitie/COIV.

Il semble qu'en 2019, 584,5 millions d'euros se trouvaient
sur les comptes du service en charge des saisies de la Jus-
tice. Dans l'attente d'un jugement sur le fond dans les dos-
siers en question, cet argent aurait été transféré sur les
comptes de l'Organe central pour la Saisie et la Confisca-
tion (OCSC). Une grande partie de cette somme provient
de la criminalité liée à la drogue.

In 2019 stond er naar verluidt 584,5 miljoen euro op de
rekeningen van de inbeslagnamedienst van Justitie. Dat
geld zou in afwachting van een uitspraak ten gronde in de
desbetreffende dossiers getransfereerd zijn naar de reke-
ningen van het Centraal Orgaan voor de inbeslagneming en
verbeurdverklaring (COIV). Een groot deel daarvan is
afkomstig uit de drugcriminaliteit.

1. Pouvez-vous confirmer qu'en 2019, un montant de
584,5 millions d'euros se trouvait sur les comptes du ser-
vice en charge des saisies de la Justice?

1. Kunt u bevestigen dat er in 2019 een bedrag van 584,5
miljoen euro stond op de rekeningen van de inbeslagname-
dienst Justitie?

2. Combien d'argent se trouvait-il sur les comptes du ser-
vice en charge des saisies de la Justice en 2020 et 2021? Si
ces montants diffèrent du montant transféré sur les
comptes de l'OCSC, pouvez-vous le cas échéant communi-
quer les montants (pour chaque année) et expliquer la dif-
férence?

2. Hoeveel gelden stonden in 2020 en 2021 op de reke-
ningen van de inbeslagnamedienst van Justitie. Indien dit
zou verschillen van hetgeen werd overgemaakt naar de
rekeningen van het COIV, kunt u (per jaar) desgevallend de
bedragen overmaken en het verschil verklaren?

3. Pouvez-vous indiquer quelle part de cette somme a
finalement été confisquée en 2019, 2020 et 2021?

3. Kunt u melden hoeveel van deze gelden er uiteindelijk
in 2019, 2020 en 2021 verbeurd werd verklaard?

4. Qu'est-il advenu des fonds confisqués, sur quels
comptes et à quels services ont-ils été virés?

4. Wat is er met de verbeurd verklaarde gelden gebeurd,
naar welke rekeningen en diensten werden deze overge-
schreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1065 de Madame la députée Marijke Dillen
du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1065 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214340
Question n° 1069 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214340
Vraag nr. 1069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
25 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Police. - Plaintes non fondées. Politie. - Ongegronde klachten.
Il ressort du rapport annuel 2020 du Comité P qu'une

grande partie des décisions qui ont mené à la clôture des
dossiers de plainte est due au fait qu'aucune faute n'a pu
être établie à charge des services de police. Pour 2019, l'on
constate que dans 67,1 % des plaintes examinées, aucune
faute n'a pu être décelée; pour 2020, ce pourcentage s'élève
à 65,7 %.

Uit het jaarverslag 2020 van Comité P blijkt dat een
groot deel van de beslissingen tot het afsluiten van klach-
ten het gevolg is van het feit dat de politiediensten geen
fout ten laste kon worden gelegd. Voor 2019 kon er in 67,1
% van de onderzochte klachten geen fout worden gevon-
den, voor 2020 is dit 65,7 %.

Le rapport annuel stipule également que 66,9 % des dos-
siers liés au coronavirus ont été clôturés en raison de
l'absence de faute de la police. À cet égard, le Comité P
note qu'une plainte peut revêtir plusieurs aspects, et qu'il
est donc possible que l'on conclue à l'absence de faute en
ce qui concerne un aspect de la plainte et à la présence
d'une faute concernant un autre aspect. Le Comité P pré-
cise: "Il ne peut donc être conclu que les deux tiers des
plaintes liées au COVID-19 introduites ne sont pas fon-
dées".

Verder in het jaarverslag staat dat 66,9 % van de corona-
dossiers zou zijn afgesloten omwille van de afwezigheid
van een fout bij de politie. Het valt het Comité P hierbij op
dat één klacht verschillende aspecten kan hebben, dus dat
het mogelijk is dat er wordt besloten tot "geen fout" in één
bepaald aspect en wel een fout in een ander aspect. Comité
P stelt: "Er kan dus niet geconcludeerd worden dat twee
derde van de ingediende coronagerelateerde klachten
ongegrond zijn".

1. La même remarque s'applique-t-elle aux autres dos-
siers de plainte (non liés au coronavirus en particulier) trai-
tés par le Comité P?

1. Geldt in deze dezelfde opmerking voor de andere (niet
specifiek coronagerelateerde) klachtendossiers die het
Comité P behandelde?

2. Peut-on conclure pour l'ensemble des dossiers de
plainte qu'a clôturés le Comité P en 2020 et en 2019 qu'il
ne s'agissait pas d'une faute de la part des services de police
respectivement dans 65,7 % et dans 67,1 % des cas ou est-
ce une conclusion abusive?

2. Kunnen we voor alle klachtendossiers die het Comité
P heeft afgesloten in 2020 besluiten dat het in 65,7 % van
de gevallen geen fout betrof door de politiediensten en in
2019 zo'n 67,1 % of is dit een ongeoorloofde conclusie?

3. À la question ci-dessus, la ministre Verlinden a
répondu ce qui suit (question n° 1002 du 14 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75):

3. Op bovenstaande vraag gaf minister Verlinden het vol-
gende antwoord (vraag nr. 1002 van 14 december 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75):

"Cette question parlementaire relève en partie de mes
compétences avec le ministre de la Justice en ce qui
concerne l'Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale (AIG), mais aussi de la compétence du
Comité permanent de contrôle des services de police
(Comité P)."

"Deze Parlementaire vraag valt deels onder mijn
bevoegdheden samen met de minister van justitie wat
betreft de Algemene Inspectie van de federale politie en de
Lokale Politie (AIG), maar behoort ook tot die van het Vast
Comité van Toezicht op de politiediensten (Comité P)".

Quel est votre avis sur la question? Wat is uw visie op deze vraag?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1069 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1069 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 25 februari
2022 (N.):
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Le Comité permanent de contrôle des services de police
relève de la compétence directe du Parlement. Il n'appar-
tient pas au ministre de la Justice de commenter les rap-
ports de cette commission.

Het vast comité van toezicht op de politiediensten ressor-
teert onder de rechtstreekse bevoegdheid van het Parle-
ment. Het komt niet aan de minister van Justitie toe om
uitleg te geven bij rapporten van dit comité.

DO 2021202214348
Question n° 1070 de Monsieur le député Ben Segers du

25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214348
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 25 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le travail sexuel et le déploiement général de HookUp. Sekswerk. - HookUp. - Veralgemeende uitrol.
HookUp est un site web qui permet aux propriétaires/

gérants d'un établissement de prostitution en vitrine et aux
travailleurs du sexe anversois de convenir de la location
d'une vitrine (https://www.antwerpen.be/info/
5e25772b7fb798b1bc11a668/hookup).

HookUp is een website waar in Antwerpen de eigenaars
of beheerders van een raamprostitutiepand en sekswerkers
een afspraak kunnen maken om een raam te (ver)huren
(https://www.antwerpen.be/info/
5e25772b7fb798b1bc11a668/hookup).

Sur ce portail, les propriétaires et les prostitué(e)s ont
leur propre compte. Ils peuvent gérer eux-mêmes leurs
paramètres, effectuer un signalement et rechercher de l'aide
ou un soutien. Le site est disponible en six langues: néer-
landais, français, anglais, espagnol, roumain et bulgare.
HookUp enregistre les accords conclus entre les proprié-
taires et les prostitué(e)s. Le site indique à la police qui
loue une chambre dans quel bâtiment pendant une période
déterminée. Ces informations doivent toujours être trans-
mises avant ladite location. HookUp conserve également
les données des propriétaires et des travailleurs du sexe.

Eigenaars en sekswerkers hebben een eigen account op
de website. Ze kunnen hun instellingen zelf beheren, mel-
ding maken en opzoeken waar ze hulp of ondersteuning
kunnen krijgen. De website is beschikbaar in zes talen:
Nederlands, Frans, Engels, Spaans, Roemeens en Bulgaars.
HookUp registreert afspraken tussen eigenaars van een
pand en sekswerkers. De website geeft aan de politie door
welke sekswerker in welk pand een kamer huurt tijdens
een shift. Dit moet altijd gebeuren voordat de shift begint.
HookUp registreert ook de gegevens van sekswerkers en
pandeigenaars.

Seule la police a accès aux coordonnées des prostitué(e)s,
qu'elle utilise exclusivement pour assurer leur sécurité.
Elles permettent notamment aux policiers d'apprendre à
connaître les nouveaux travailleurs et de lutter, avec la
ville, contre la sous-location, la traite des êtres humains,
etc.

De gegevens van sekswerkers zijn enkel zichtbaar voor
de politie en worden uitsluitend gebruikt om de veiligheid
van sekswerkers te garanderen. Zo kan de politie ook ken-
nismaken met nieuwe sekswerkers en strijden ze samen
met de stad tegen onderverhuur, mensenhandel, enz.

Lorsque le propriétaire d'un bien immobilier demande
une déclaration d'adéquation, ses données et celles de
l'exploitant sont stockées dans HookUp. Les exploitants
ont ainsi accès à HookUp, où ils peuvent convenir de la
location d'une vitrine avec un travailleur du sexe. La ville
utilise également les données du propriétaire dans le cadre
de la gestion de la prostitution, de la délivrance et du suivi
de la déclaration d'adéquation, qui est obligatoire pour les
exploitants. Ces données sont conservées pendant un maxi-
mum de cinq ans.

Wanneer pandeigenaars een geschiktheidsverklaring aan-
vragen, komen hun gegevens en die van de beheerder in
HookUp terecht. Zo krijgen de uitbaters toegang tot
HookUp, waar zij een afspraak kunnen maken met een
sekswerker om een raam te verhuren. De gegevens van de
eigenaars worden ook door de stad gebruikt, in het kader
van het prostitutiebeheer en het afleveren en opvolgen van
de geschiktheidsverklaring die verplicht zijn voor uitba-
ters. Deze gegevens worden maximum vijf jaar bijgehou-
den.
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HookUp permet aussi aux travailleurs du sexe de signaler
facilement un problème à l'équipe Prostitution. Le site pro-
pose également des liens vers des services d'assistance et
un film d'animation à travers lequel la ville fournit des
informations supplémentaires sur les droits et devoirs de
chacun.

Via HookUp kunnen sekswerkers ook eenvoudig iets
melden aan het prostitutieteam. Ze vinden er ook links naar
hulpverlening en een animatiefilmpje waarin de stad meer
info geeft over de rechten en plichten.

La ville d'Anvers et la police utilisent HookUp pour dif-
fuser des renseignements et des avertissements aux travail-
leurs du sexe de manière accessible. Les informations
importantes sont communiquées par le biais d'encadrés sur
la page d'accueil du site (par exemple, un avertissement et
la description d'un violeur, ou un communiqué sur la possi-
bilité de faire appel à un interprète roumain dans le cadre
d'une consultation médicale gratuite).

HookUp wordt door de stad Antwerpen en de politie ook
gebruikt om op een laagdrempelige manier informatie en
waarschuwingen te verspreiden aan sekswerkers. Er wordt
via infovensters op de landingspagina van de website
belangrijke info gedeeld, bijv. een waarschuwing en signa-
lement van een verkrachter of een infobericht over het aan-
bod van een Roemeense tolk bij een gratis
doktersconsultatie.

Le 30 juin 2021, je vous ai interrogé sur les consé-
quences de la dépénalisation du rôle des tiers dans le tra-
vail du sexe, à la suite des modifications du Code pénal
sexuel. Il est évident que cette évolution offre des possibili-
tés de sortir de la zone grise, de sorte à mieux protéger les
travailleurs du sexe tout en renforçant la lutte contre
l'exploitation et la traite des êtres humains. Dans ce cadre,
la mise à disposition et/ou la promotion active ou la géné-
ralisation de ce système anversois à d'autres villes et com-
munes semblent intéressantes.

Op 30 juni 2021 bevroeg ik u over de gevolgen van de
decriminalisering van de rol van derden bij sekswerk ten
gevolge van de aanpassingen aan het seksueel strafrecht.
Die evolutie biedt uiteraard kansen om uit de grijze zone te
treden. Zo kunnen we sekswerkers beter beschermen en
tegelijkertijd de strijd tegen uitbuiting en mensenhandel
beter opdrijven. In dat kader lijkt het beschikbaar stellen en
/ of het actief promoten of veralgemenen van dit Ant-
werpse systeem bij ook andere steden en gemeenten een
interessant idee.

Vous avez répondu que dans la zone de tolérance du
Schipperskwartier, par exemple, l'équipe Prostitution est
particulièrement visible. Elle a des contacts réguliers avec
les exploitants des établissements de prostitution en vitrine
et les prostitué(e)s qui y travaillent. Les membres de
l'équipe établissent ainsi une relation de confiance. À
Anvers, l'équipe Prostitution assure le suivi de HookUp,
une application numérique qui enregistre tous les accords
de location entre les propriétaires immobiliers et les tra-
vailleurs du sexe. Ils savent donc qui travaille dans quel
bâtiment à un moment donné. Ils peuvent ainsi prévenir les
abus et éviter que des vitrines soient sous-louées à des
mineurs d'âge ou à des personnes qui travaillent sous la
contrainte. Vous avez également indiqué vouloir d'abord
mener une concertation avec les cabinets compétents et le
secteur, afin de savoir s'ils sont disposés à déployer un tel
système.

U antwoordde me: "In de gedoogzone in het Schippers-
kwartier is het prostitutieteam bijvoorbeeld het meest
zichtbaar. Ze hebben regelmatig contact met de uitbaters
van raamprostitutiepanden en de sekswerkers die daar wer-
ken. Zo bouwen ze met hen een vertrouwensband op. Het
prostitutieteam in Antwerpen monitort HookUp, een digi-
tale toepassing die alle huurcontracten tussen panduitbaters
en sekswerkers registreert. Zo weten ze welke sekswerkers
op welk ogenblik in welk pand werkzaam zijn. Op die
manier kunnen ze misbruik tegengaan en voorkomen dat er
onderverhuurd wordt aan minderjarigen of sekswerkers die
gedwongen worden. Ik zou eerst samen met de bevoegde
kabinetten willen overleg plegen met de sector om te bekij-
ken of zij de uitrol van zo'n systeem genegen zijn."

1. Avec quels cabinets avez-vous mené une concertation?
Quel en a été le résultat?

1. Met welke kabinetten heeft u overlegd? Wat heeft dit
overleg met de bevoegde kabinetten opgeleverd?

2. Quelles sont les conclusions de la concertation avec le
secteur?

2. Wat heeft het overleg met de sector opgeleverd?

3. Êtes-vous favorable à la mise à disposition ou au
déploiement général de cette solution?

3. Bent u van mening dat een dergelijke veralgemeende
uitrol of het beschikbaar stellen een goed idee is?

4. Prendrez-vous les mesures nécessaires en ce sens?
Dans l'affirmative, comment et quand le ferez-vous?

4. Zult u dit ook doen? Zo ja, hoe en wanneer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1070 de Monsieur le député Ben Segers du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 februari 2022 (N.):

1. Les cabinets compétents sont ceux des ministres Cla-
rinval, Dermagne et Vandenbroucke. Ils doivent rédiger le
projet de loi qui prévoit pour les entreprises reconnues un
cadre dans lequel des contrats de travail peuvent être
conclus. Le principe de base à cet égard doit être la protec-
tion du travailleur du sexe et l'imposition d'obligations aux
exploitants sans placer le seuil trop haut. Ils ont également
des contacts avec UTSOPI, l'union des travailleurs du sexe.

1. De bevoegde kabinetten zijn Clarinval, Dermagne en
Vandenbroucke. Zij dienen het wetsontwerp op te stellen
dat voorziet in een kader voor erkende ondernemingen
waarbinnen arbeids-overeenkomsten kunnen worden afge-
sloten. Daarbij dient het uitgangspunt te zijn: bescherming
van de sekswerker en het opleggen van verplichtingen aan
uitbaters zonder de drempel te hoog te leggen. Zij hebben
ook contact met UTSOPI, de vereniging van sekswerkers.

Les cabinets compétents m'ont assuré que les travaux
allaient commencer sans tarder et ils peuvent compter sur
mon soutien si nécessaire.

De bevoegde kabinetten hebben mij verzekerd de werk-
zaamheden onverwijld aan te vangen en zij kunnen reke-
nen op mijn steun waar nodig.

2 et 3. Une concertation avec UTSOPI a déjà eu lieu. Ils
partent du principe que pour chaque initiative, il faut se
poser la question suivante: quel impact cette mesure a-t-
elle sur un travailleur du sexe? Si elle crée de l'incertitude,
il vaut mieux ne pas la prendre. Par contre, HookUp
semble à première vue avoir un impact positif sur le tra-
vailleur du sexe et pourrait donc être une bonne idée.

2 en 3. Een overleg met UTSOPI vond reeds plaats. Hun
uitgangspunt is dat je bij elk initiatief altijd de vraag moet
stellen: welke impact heeft deze maatregel op een sekswer-
ker? Indien het onzekerheid creëert, dan liever niet.
HookUp lijkt daarentegen op het eerste zicht een positieve
impact op de sekswerker te hebben en zou dus een goed
idee kunnen zijn.

J'ai déjà eu un premier contact avec la fonctionnaire
anversoise en charge de la prostitution et aimerais d'abord
la consulter afin de mieux connaître les modalités du sys-
tème, tant sur le plan pratique que sur le plan budgétaire.

Ik legde reeds een eerste contact met de Antwerpse pros-
titutieambtenaar en zou graag eerst met haar overleg ple-
gen om de modaliteiten van het systeem beter te leren
kennen zowel op praktisch, als budgettair vlak.

4. Une concertation plus étroite démontrera si tous les
cabinets compétents sont favorables à un déploiement
national du système.

4. Nader overleg zal uitwijzen of alle bevoegde kabinet-
ten een nationale uitrol van het systeem genegen zijn.

DO 2021202214373
Question n° 1071 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214373
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Salle de consommation de drogues à Bruxelles. - Circu-
laire du parquet.

Drugsgebruiksruimte in Brussel. - Omzendbrief parket.

Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises sur la salle
de consommation de drogues à Bruxelles. Dans ma ques-
tion orale du 23 février 2022, j'ai spécifiquement men-
tionné la circulaire du parquet. Le parquet a accepté de ne
pas engager de poursuites pénales pour les infractions à la
législation sur les drogues commises dans la salle de
consommation de drogues ou dans une zone de tolérance
autour de celle-ci.

Ik ondervroeg u reeds verschillende keren over de drugs-
gebruiksruimte in Brussel. In mijn mondelinge vraag van
23 februari 2022 ging ik specifiek in op de omzendbrief
van het parket. Het parket heeft zich akkoord verklaard om
geen strafrechtelijke vervolging in te stellen voor inbreu-
ken op de drugswet begaan binnen de gebruiksruimte en
een gedoogzone daarrond.
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Vous n'avez donné qu'une très brève explication du
contenu concret de la circulaire et n'avez pas donné suite à
la demande de transmettre la circulaire au Parlement.
Chaque citoyen a pourtant intérêt à connaître la politique
des poursuites. C'est pourquoi je réitère ma demande de
transmettre la circulaire au Parlement.

U gaf slechts een zeer beknopte duiding over de concrete
inhoud van de omzendbrief en ging niet in op de vraag om
de omzendbrief aan het Parlement te bezorgen. Nochtans
heeft elke burger er belang bij het vervolgingsbeleid te
kennen. Vandaar dat ik mijn vraag herhaal om de omzend-
brief aan het Parlement over te maken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1071 de Madame la députée Sophie De Wit
du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1071 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 28 februari
2022 (N.):

Les circulaires en matière de politique pénale concernent
des accords pris au sein du ministère public sur l'approche
et la poursuite des infractions aux règles de droit.

Omzendbrieven inzake het strafrechtelijk beleid betref-
fen afspraken binnen het openbaar ministerie over de aan-
pak en vervolging van overtredingen van rechtsregels.

Les citoyens ne doivent pas adapter leur comportement
aux accords pris en matière de politique pénale mais à la
loi. C'est le législateur qui édicte les lois.

Burgers moeten hun gedrag niet aanpassen aan de afspra-
ken rond het strafrechtelijk beleid maar wel aan de wet.
Het is de wetgever die de wetten uitvaardigt.

Le ministère public décide lui-même des circulaires qui
sont rendues publiques. Ainsi, un très grand nombre de cir-
culaires du Collège des procureurs généraux peuvent être
trouvées sur le site internet du ministère public.

Het openbaar ministerie bepaalt zelf welke omzendbrie-
ven publiekelijk gemaakt worden. Zo kunnen er heel wat
omzendbrieven van het College van procureurs-generaal
op de website van het openbaar ministerie teruggevonden
worden.

En ce qui concerne les directives locales relatives à
l'organisation interne ou aux accords passés avec la police
locale au sein de l'arrondissement judiciaire, celles-ci ne
sont pas rendues publiques.

Plaatselijke richtlijnen betreffen interne organisatie of
afspraken met plaatselijke politie binnen het gerechtelijk
arrondissement, deze worden niet openbaar gemaakt.

À moins que le procureur du Roi local n'en décide autre-
ment.

Tenzij de plaatselijke procureur des Konings hierover
anders beslist.

Vous pouvez à tout moment interroger le procureur en
question à ce propos.

U kan hier te allen tijde de betreffende procureur over
bevragen.
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DO 2021202214380
Question n° 1073 de Monsieur le député Ben Segers du

28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214380
Vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Documents remplaçant l'acte de naissance. Vervangende documenten geboorteakte.
L'État belge a mis au point une solution pour les actes de

naissance des enfants métis, enfants nés pendant la coloni-
sation d'un père belge et d'une mère africaine. Le Collège
considère que la destruction ou l'absence de leur acte de
naissance est une question d'ordre public, dès lors qu'elle
relève de la responsabilité du pouvoir exécutif colonial de
l'époque. Sur cette base, le ministère public peut saisir un
tribunal de la famille et demander l'établissement d'un acte
de naissance. Le problème peut donc être résolu sans que
les parties directement concernées n'aient à intervenir, à
engager une procédure judiciaire et à en supporter les frais.

De Belgische Staat heeft een oplossing uitgewerkt voor
de geboorteakten van metiskinderen, kinderen van een Bel-
gische koloniale vader en een Afrikaanse moeder. Het Col-
lege beschouwt de vernietiging of het ontbreken van de
geboorteakte als een zaak van openbare orde omdat die
viel onder de verantwoordelijkheid van de toenmalige
koloniale uitvoerende macht. Hierdoor kan het openbaar
ministerie de zaak voorleggen aan een familierechtbank en
vragen om een geboorteakte op te maken. Het probleem
kan dan worden opgelost zonder dat de rechtstreeks
betrokkenen tussenbeide hoeven te komen, een gerechte-
lijke procedure moeten inleiden en de kosten daarvan dra-
gen.

Cette décision est tout à fait positive pour les métis qui
sont confrontés depuis des années à différents problèmes
pratiques parce qu'ils ne possèdent pas d'acte de naissance
mais la question ne concerne malheureusement pas seule-
ment les métis. Pour se marier, un acte de naissance origi-
nal est exigé. De nombreux Belges et non-Belges n'en
possèdent pas et ne peuvent pas facilement se le procurer.
Aucun document remplaçant l'acte de naissance n'est
accepté.

Deze beslissing is een zeer goede zaak voor de metissen
die al jarenlang geconfronteerd worden met verschillende
praktische problemen omdat ze niet over een geboorteakte
beschikken, maar helaas is dit niet enkel een probleem
voor de metissen. Om te trouwen wordt namelijk een origi-
nele geboorteakte gevraagd. Vele, Belgen en niet-Belgen,
hebben dit niet en kunnen dat ook niet zomaar gaan halen.
Vervangende documenten worden niet aanvaard.

Une procédure peut être engagée auprès du tribunal de la
famille qui jugera que l'acte de naissance inexistant ou
perdu peut être remplacé administrativement, mais cette
procédure n'est pas une sinécure: elle implique plusieurs
audiences obligatoires, des pièces justificatives et des coûts
élevés.

Er bestaat een procedure bij de familierechtbank die een
vonnis uitvaardigt dat een onbestaande of verloren geboor-
teakte administratief kan vervangen worden, maar deze
procedure is geen sinecure met verschillende verplichte
verhoren, bewijsstukken en hoge kosten.

1. Combien de procédures visant à obtenir un acte de
naissance de remplacement ont-elles été engagées au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir une ventilation
par année, par arrondissement et par section.

1. Hoeveel procedures ter vervanging van een geboor-
teakte werden opgestart in de afgelopen vijf jaar? Opge-
splitst per jaar, arrondissement en afdeling.

2. Combien de jugements ont-ils été rendus au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir une ventilation par
année, par arrondissement, par section et selon que l'issue a
été positive ou négative.

2. Hoeveel vonnissen werden er uitgevaardigd de afgelo-
pen vijf jaar? Opgesplitst per jaar, arrondissement, afdeling
en positief of negatief afgehandeld.

3. Quelle est la durée moyenne d'une telle procédure? 3. Wat is de gemiddelde duurtijd van dergelijke proce-
dure?
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4. La question s'est déjà posée précédemment de savoir
s'il était toujours utile d'exiger un acte de naissance en cas
de mariage et si cette exigence n'entraînait pas surtout un
surcroît de travail et de frais de personnel. Quelle est la
valeur ajoutée d'un acte de naissance pour un mariage et
est-ce encore nécessaire aujourd'hui? Ne conviendrait-il
pas de modifier cette législation? Est-il envisageable de
modifier le prescrit de l'article 164/2 du Code civil de sorte
qu'un document de remplacement puisse également être
valable?

4. De vraag is al eerder gerezen of het nog wel nut heeft
en niet vooral extra werk en personeelskosten met zich
meebrengt om de geboorteakte te eisen bij een huwelijk.
Wat is de meerwaarde van een geboorteakte bij een huwe-
lijk, is dit vandaag nog nodig, en moeten we deze wetge-
ving niet aanpassen? Is het een optie om de formulering in
het Burgerlijk Wetboek (artikel 164/2) aan te passen waar-
door een vervangend document ook geldig kan zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1073 de Monsieur le député Ben Segers du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 28 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214398
Question n° 1075 de Monsieur le député Ben Segers du

01 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214398
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 01 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plateformes promotionnelles dans le travail du sexe De advertentieplatformen in het sekswerk.
Les modifications apportées au droit pénal sexuel se

trouvent actuellement au Parlement en phase finale, en vue
du vote en plénière.

Op dit ogenblik liggen de wijzigingen aan het seksueel
strafrecht voor in het Parlement en bevinden zich daar in
een finale fase, voor de plenaire stemming.

Un élément important du projet de loi reste la poursuite
de la décriminalisation du travail du sexe et en particulier
le rôle des tiers. C'est l'occasion de réduire la zone grise et
de clarifier certaines choses. C'est notamment le cas pour
les plateformes promotionnelles.

Een belangrijk element van het wetsontwerp betreft de
verdere decriminalisering van het sekswerk en specifiek de
rol van derden daarin. Dat biedt de kans om één en ander
uit de grijze zone te halen en duidelijkheid te bieden. Dat
geldt bijv. voor de advertentieplatformen.

À cet égard, le projet de loi amendé dit notamment que
les plateformes se voient immédiatement imposer une obli-
gation légale: elles doivent signaler les potentiels cas
d'abus et d'exploitation aux services de police ou aux auto-
rités judiciaires.

Daarover bepaalt het geamendeerde ontwerp ondertussen
dat de platformen onmiddellijk een wettelijke verplichting
opgelegd krijgen: zij moeten mogelijke gevallen van mis-
bruik en uitbuiting aan de politiediensten of gerechtelijke
overheden melden.

Par ailleurs, elles doivent également respecter les modali-
tés définies par le Roi. Il s'agit de modalités visant à proté-
ger le travailleur du sexe, et à prévenir le trafic et la traite
des êtres humains.

Daarnaast moeten zij zich ook houden aan de modalitei-
ten die door de Koning zijn vastgesteld. Het betreft daarbij
modaliteiten ter bescherming van de sekswerker en ter
voorkoming van misbruik en mensenhandel.

Cet arrêté royal devrait idéalement entrer en vigueur en
même temps que le projet de loi.

Dat koninklijk besluit zou idealiter samen in werking tre-
den met het wetsontwerp.
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Aux Pays-Bas, il existe un code de conduite pour les sites
Internet de promotion de la prostitution et d'autres services
érotiques. Bien qu'il y ait bien sûr d'importantes diffé-
rences avec le régime néerlandais, ce code de conduite peut
servir de source d'inspiration. Le code de conduite poursuit
un triple objectif:

In Nederland bestaat er een zogenaamde gedragscode
voor websites met prostitutieadvertenties en andere eroti-
sche diensten. Hoewel er uiteraard belangrijke verschillen
zijn met de Nederlandse regeling kan deze gedragscode
zeker inspirerend zijn. Het doel van de gedragscode is drie-
ledig:

- imposer des exigences en matière de fourniture d'infor-
mations aux visiteurs et aux annonceurs en leur rappelant
leurs responsabilités et la manière dont ils peuvent agir s'ils
sont confrontés à des abus;

- eisen stellen aan de informatievoorziening voor bezoe-
kers en adverteerders door hen te wijzen op hun verant-
woordelijkheden en hoe zij kunnen handelen indien zij met
wantoestanden geconfronteerd worden;

- définir des accords par rapport à la manière dont il faut
procéder à une surveillance du contenu publié sur les plate-
formes promotionnelles (avec des règles sur les promo-
tions et une modération active);

- afspraken maken over de wijze waarop toezicht gehou-
den moet worden op de content die geplaatst wordt op de
advertentieplatformen (met regels over advertenties en
actieve moderatie);

- coopérer avec la police et les autorités judiciaires. - samenwerking met de politie en gerechtelijke overhe-
den.

Participer au code de conduite entraîne, aux Pays-Bas,
également l'obligation de le respecter. Il semble avoir été
ratifié par les principales plateformes promotionnelles
néerlandaises.

Deelnemen aan de gedragscode betekent in Nederland
ook de verplichting om de gedragscode na te leven. Zij
lijkt ondertekend te zijn door de voornaamste Nederlandse
advertentieplatformen.

Le code de conduite néerlandais n'a pas seulement été
rédigé pour les sites Internet promotionnels, mais égale-
ment avec la collaboration de ces sites Internet et après
concertation.

De Nederlandse gedragscode is niet alleen voor websites
met advertenties opgesteld maar ook mee door deze web-
sites, na overleg.

Un code de conduite belge, par analogie avec le code de
conduite néerlandais, pourrait apporter une grande valeur
ajoutée. L'arrêté royal que vous prendrez pourra ensuite
entériner les principes convenus. Bien sûr, l'arrêté royal
pourrait également (dans le pire des cas) avoir un effet dis-
suasif.

Een Belgische gedragscode naar analogie met de Neder-
landse gedragscode lijkt een bijzondere toegevoegde
waarde te hebben. Het koninklijk besluit dat u zal nemen
kan vervolgens de overeengekomen principes nog eens
bekrachtigen. Uiteraard kan de mogelijkheid om het
koninklijk besluit te nemen voor enkelen ook - in het
slechtste geval - dienen als stok achter de deur.

1. Entamerez-vous directement une concertation à ce
sujet, afin de mettre au point un code de conduite belge
similaire, de préférence dès l'entrée en vigueur des modifi-
cations apportées au droit pénal sexuel?

1. Zal u onmiddellijk het overleg hierover opstarten zodat
u kan komen tot een dergelijke Belgische gedragscode,
liefst van al tegen de inwerkingtreding van de wijzigingen
aan het seksueel strafrecht?

2. Quelles plateformes convierez-vous? 2. Welke platformen zal u daartoe uitnodigen?
3. Reprendrez-vous ensuite les principes du code de

conduite belge dans l'arrêté royal précité?
3. Zal u de principes uit de Belgische gedragscode ver-

volgens overnemen in het genoemde koninklijk besluit?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1075 de Monsieur le député Ben Segers du
01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 01 maart 2022 (N.):

1. Le nouveau droit pénal sexuel, qui prévoit la décrimi-
nalisation progressive du travail du sexe, entre en vigueur
le 1er juin 2022.

1. Op 1 juni 2022 treedt het nieuw seksueel strafrecht in
werking met daarin de stapsgewijze decriminalisering van
sekswerk vervat.
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Des plateformes internet seront effectivement autorisées
à condition qu'elles signalent immédiatement aux services
de police et judiciaires tous les cas possibles d'abus de
prostitution et d'exploitation sexuelle. De plus, elles
devront respecter des modalités spécifiques, définies par
arrêté royal, en vue de la protection du travailleur du sexe
et de la prévention d'abus et de traite des êtres humains sur
leurs sites internet.

Internetplatformen zullen inderdaad worden toegelaten
op voorwaarde dat zij alle mogelijke gevallen van misbruik
van prostitutie en seksuele uitbuiting onmiddellijk aan de
politionele en justitiële diensten melden. Daarnaast zullen
zij zich dienen te houden aan specifieke, bij koninklijk
besluit vastgelegde modaliteiten ter bescherming van de
sekswerker en ter voorkoming van misbruik en mensen-
handel op hun websites.

Notre intention est de faire entrer en vigueur l'arrêté royal
au plus vite, mais la qualité du contenu prime toujours sur
la rapidité. Une dérogation au délai actuel (le 1er juillet
2022) est possible si tous les partenaires concernés
indiquent qu'il est trop court ou si un avis de l'Autorité de
Protection de Données (APD) est requis.

Het is onze bedoeling om het koninklijk besluit zo snel
mogelijk in werking te laten treden, maar inhoudelijke
kwaliteit primeert op snelheid. Een afwijking van de actu-
eel vooropgestelde deadline (1 juli 2022) is mogelijk
indien alle betrokken partners zouden aangeven dat deze
termijn te kort is of indien er advies van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) vereist is.

2. Une première concertation à mon cabinet, en présence
de tous les partenaires concernés, est prévue dans la
seconde quinzaine du mois d'avril. Les gestionnaires du
site internet Redlights.be collaborent déjà activement avec
les services de police, par exemple. Ils signalent tous les
cas potentiels d'abus et ont signé le code de conduite néer-
landais. Les premiers contacts ont déjà été pris par e-mail
afin de s'assurer que tous les acteurs (police, parquet, etc.)
seront présents à cette concertation.

2. Een eerste overleg op mijn kabinet in aanwezigheid
van alle betrokken partners is voorzien in de tweede helft
van de maand april. De beheerders van de website Red-
lights.be werken bijvoorbeeld reeds actief mee met de poli-
tiediensten. Zij rapporteren alle mogelijke gevallen van
misbruik en hebben de Nederlandse gedragscode onderte-
kend. De eerste contacten zijn reeds per e-mail gelegd,
zodat alle actoren (politie, parket, enz.) zeker aanwezig
zijn op dit overleg.

3. Le code de conduite néerlandais pour les sites internet
qui affichent des annonces pour de la prostitution et qui
offrent d'autres services érotiques servira de guide lors de
la rédaction de l'arrêté royal. Un certain nombre d'éléments
doivent indiscutablement figurer dans l'arrêté royal,
comme prévoir un bouton de signalement sur le site inter-
net si un utilisateur est confronté à des "dérives", retirer
immédiatement l'annonce en cas de doute sur l'âge ou
d'abus potentiel, contrôler l'authenticité des photos, obliger
la personne qui veut placer une annonce sur le site internet
de produire une carte d'identité ou de séjour européenne,
prévoir des bannières obligatoires, etc.

3. De Nederlandse gedragscode voor websites met prosti-
tutie advertenties en andere erotische diensten zal als lei-
draad worden gebruikt bij de redactie van het Koninklijk
Besluit. Er zijn een aantal elementen die zeker in het
koninklijk besluit dienen te worden ingevoegd zoals een
meldknop op de website indien een gebruiker met "mis-
standen" wordt geconfronteerd, bij twijfel over leeftijd of
mogelijk misbruik de advertentie onmiddellijk offline
halen, foto's op echtheid controleren, de persoon die een
advertentie op de website wil plaatsen verplichten om een
Europese identiteitskaart of verblijfskaart voor te leggen,
verplichte banners, enz.

DO 2021202214418
Question n° 1079 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214418
Vraag nr. 1079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
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- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1079 de Madame la députée Barbara Pas
du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1079 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

Vous trouverez ci-dessous une vue d'ensemble pour cha-
cun de mes voyages à l'étranger depuis mon entrée en fonc-
tion.

Hieronder vindt u een overzicht van elke buitenlandse
reis sinds mijn ambtsaanvaarding.

Par ailleurs, je peux vous informer qu'aucun membre de
mon ménage ni de ma famille ne m'a accompagné.

Verder kan ik u meedelen dat er geen gezins- of familie-
leden hebben meegereisd.

Le coût total à charge de l'État s'élève à 10.287,41 euros. De totale kostprijs ten laste van de overheid bedraagt:
10.287,41 euro.

DO 2021202214419
Question n° 1080 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214419
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?

Destination/Bestemming But/Doel
Date départ/

Datum 
vertrek 

Date retour/
Datum terug

Moyen de 
transport/

Vervoermiddel

Luxembourg/Luxemburg Conseil Justice et Affaires 
intérieures /JBZ Raad

6/6/2021 6/7/2021 auto/auto

Paris/Parijs Vendôme Group/Vendôme Group 7/12/2021 7/12/2021 TGV/TGV

Slovénie/Slovenië Conseil Justice et Affaires 
intérieures/JBZ Raad

7/15/2021 7/16/2021 avion/vliegtuig

La Haye/Den Haag Europol/Eurojust/Europol/Eurojust 9/5/2021 9/7/2011 auto/auto

Lyon/Lyon Interpol/Interpol 9/19/2021 9/20/2021 TGV/TGV

Lisbonne/Lissabon OSPAR/OSPAR 9/29/2021 9/29/2021 avion/vliegtuig

Glasgow/Glasgow COP 26/COP 26 11/5/2021 11/6/2021 avion /vliegtuig

Dubaï /Dubai Traité d’extradition/Uitleveringsverdrag 12/8/2021 12/10/2021 avion/vliegtuig

Monaco/Monaco Monaco Blue Initiative/
Monaco Blue Initiative

3/20/2022 6/21/2022 avion/vliegtuig
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2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet
a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?

2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor
de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?

3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1080 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.):

1 à 3. Nihil 1 tot 3. Nihil
4 à 6. Les réponses sont données en trois points (nombre

de dossiers par an, total des montants payés par an, avocats
désignés par an).

4 tot 6. De antwoorden worden in drie punten gegeven
(aantal dossiers per jaar, totaal betaalde bedragen per jaar,
aangewezen advocaten per jaar).

- Nombre de procédures ouvertes/ de dossiers ouverts par
année, tant NL que FR

- Aantal procedures/geopende dossiers per jaar, zowel Nl
als Fr.

° en 2019: 264 ° in 2019: 264
° en 2020: 367 ° in 2020: 367
° en 2021: 271 ° in 2021: 271
- Le montant total par année payé pour les frais et les

honoraires aux avocats (il s'agit des paiements effectués au
cours de ces années, cela ne correspond donc pas (néces-
sairement) aux nombres de dossiers mentionnés.

- Het totaal bedrag per jaar dat werd betaald voor onkos-
ten en erelonen aan advocaten (het gaat om de betalingen
die in die jaren werden verricht, dit valt dus niet (noodza-
kelijk) samen met de voormelde aantallen dossiers.

° en 2019: 816 404,15 euros ° in 2019: 816.404,15 euro
° en 2020: 922 150,68 euros ° in 2020: 922.150,68 euro
° en 2021: 1 233 090,45 euros ° in 2021: 1.233.090,45 euro
-  Liste d'avocats (il s'agit des avocats à qui des paie-

ments ont été effectués aux cours de ces années, cela ne
correspond donc pas toujours aux avocats désignés pour
ces années, étant donné que le paiement n'est le plus sou-
vent effectué qu'après qu'un dossier soit complètement clô-
turé):

- Lijst van advocaten (het gaat om de advocaten aan wie
in die jaren betalingen werden gedaan; dit valt dus niet
steeds samen met de voor die jaren aangestelde advocaten,
aangezien er meestal maar wordt betaald wanneer een dos-
sier volledig afgesloten is):
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° en 2019: DSD advocaten, Geoffroy de Foestraets,
Huguette Geinger, Omega Law, Radius advocaten, Bernard
Renson, Carl Van Onsem, Jean-François Jeunehomme,
Benoit Lespire, Yves Druart, Marc Preumont, Smekens,
Samuel Panis, Emmanuel Jacubowitz, Johan Verbiest,
Sébastien Depré, Stefaan Verbouwe, Erwin Mertens, Ber-
nard Derveaux, Alain Bouteille, Carl Raymaeckers, Ine De
Cneudt, Kristof Callebaut, Patrick de Maeyer, Peter Ver-
gucht, Jurgen Van Praet et Pieter Paepe.

° in 2019: DSD advocaten, Geoffroy de Foestraets,
Huguette Geinger, Omega Law, Radius advocaten, Bernard
Renson, Carl Van Onsem, Jean-François Jeunehomme,
Benoit Lespire, Yves Druart, Marc Preumont, Smekens,
Samuel Panis, Emmanuel Jacubowitz, Johan Verbiest,
Sébastien Depré, Stefaan Verbouwe, Erwin Mertens, Ber-
nard Derveaux, Alain Bouteille, Carl Raymaeckers, Ine De
Cneudt, Kristof Callebaut, Patrick de Maeyer, Peter Ver-
gucht, Jurgen Van Praet en Pieter Paepe.

° en 2020: Bernard Derveaux, DSD advocaten, Omega
Law, Radius advocaten, P. Raxhon, Bernard Renson, Carl
Van Onsem,Vergucht et Conradi advocaten, Laurent
Kennes, Sébastien Depré, Samuel Panis, Yves Druart,
Jean-François Jeunehomme, Benoit Lespire, Philippe
Schaffner, Philippe Levert, Johan Verbiest, Marc Preu-
mont, Bruno Lombaert, Dirk Van Heuven, Erwin Mertens,
Alain Bouteille, Catherine Van Vliet, Stefaan Verbouwe,
Peter Vergucht, Martine Van Elslander, Ine De Cneudt,
Patrick De Maeyer, Carl Raymaekers, Kristof Callebout,
Jurgen Vanpraet et Herman Bogaerts.

° in 2020: Bernard Derveaux, DSD advocaten, Omega
Law, Radius advocaten, P. Raxhon, Bernard Renson, Carl
Van Onsem,Vergucht en Conradi advocaten Laurent Ken-
nes, Sébastien Depré, Samuel Panis, Yves Druart, Jean-
François Jeunehomme, Benoit Lespire, Philippe Schaffner,
Philippe Levert, Johan Verbiest, Marc Preumont, Bruno
Lombaert, Dirk Van Heuven, Erwin Mertens, Alain Bou-
teille, Catherine Van Vliet, Stefaan Verbouwe, Peter Ver-
gucht, Martine Van Elslander, Ine De Cneudt, Patrick De
Maeyer, Carl Raymaekers, Kristof Callebout, Jurgen Van-
praet en Herman Bogaerts.

° en 2021: Bernard Derveaux, LMBD business law firm,
Omega Law, Radius advocaten, Bernard Renson, Carl Van
Onsem, Jean-François Jeunehomme, Emmanuel Panis,
Yves Druart, Sébastien Depré, Benoit Lespire, Nicolas
Bonbled, Philippe Schaffner, Patrick Larbière, Marc Preu-
mont, Martine Van Elslander, Kristof Callebaut, Carl Ray-
maekers, Alain Bouteille, Jurgen Van Praet, Ine De
Cneudt, Michel Van Dievoet, Emmanuel Jacubowitz,
Erwin Mertens, Stefaan Verbouwe et Catherine Van Vliet.

° in 2021: Bernard Derveaux, LMBD business law firm,
Omega Law, Radius advocaten, Bernard Renson, Carl Van
Onsem, Jean-François Jeunehomme, Emmanuel Panis,
Yves Druart, Sébastien Depré, Benoit Lespire, Nicolas
Bonbled, Philippe Schaffner, Patrick Larbière, Marc Preu-
mont, Martine Van Elslander, Kristof Callebaut, Carl Ray-
maekers, Alain Bouteille, Jurgen Van Praet, Ine De
Cneudt, Michel Van Dievoet, Emmanuel Jacubowitz,
Erwin Mertens, Stefaan Verbouwe en Catherine Van Vliet.

DO 2021202214550
Question n° 1093 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214550
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Moniteur belge. - Augmentation des publications (QO
25876C).

Belgisch Staatsblad. - Toename publicaties (MV 25876C).

La publication du Moniteur belge (MB) est de la respon-
sabilité du SPF Justice et est la tâche de la direction du
MB. Ces dernières années, le volume du MB a toutefois
considérablement augmenté. En 2021, 127 808 pages ont
même été publiées. Le MB n'a jamais été aussi volumi-
neux.

De publicatie van het Belgisch Staatsblad (BS) valt
onder de verantwoordelijkheid van de FOD Justitie en is de
taak van het bestuur van het BS. De afgelopen jaren
groeide de omvang van het BS echter fel. In 2021 werden
er zelfs 127.808 pagina's gepubliceerd. Nooit eerder was
het BS zo volumineus.
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Cela signifie également que les collaborateurs du MB ont
davantage de travail. En cas de surcharge de travail, le
délai d'attente pour la publication peut aussi augmenter, ce
qui ne contribue pas au bon fonctionnement du pouvoir
législatif et du pouvoir exécutif. Par ailleurs, il est égale-
ment important que la publication fasse l'objet d'un
contrôle approfondi.

Dit betekent ook dat de werknemers van het BS meer
werk hebben. Wanneer er teveel werk is, kan de wachttijd
voor publicatie ook oplopen, wat de werking van de wetge-
vende en uitvoerende macht niet ten goede komt. Verder is
het ook belangrijk dat de controle op de publicatie grondig
gebeurt.

1. Combien d'équivalents temps plein étaient prévus
annuellement pour le MB au cours des cinq dernières
années? Combien ont été prévus pour 2022?

1. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar jaarlijks voorzien voor het BS? Hoeveel is dat voor
2022?

2. Combien d'équivalents temps plein ont travaillé
annuellement au MB au cours des cinq dernières années?
Combien y travaillent en 2022?

2. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar jaarlijks aan de slag bij het BS? Hoeveel is dat voor
2022?

3. Quel est le budget du personnel pour le MB pour
2022? Quel était ce budget au cours des cinq dernières
années?

3. Wat is het personeelsbudget voor het BS voor 2022?
Wat was dat budget de afgelopen vijf jaar?

4. Quel est actuellement le délai d'attente pour les publi-
cations urgentes et non urgentes?

4. Wat is momenteel de wachttijd voor dringende en niet-
dringende publicaties?

5. Quels étaient les délais d'attente moyens au cours des
cinq dernières années?

5. Wat waren de gemiddelde wachttijden de afgelopen
vijf jaar?

6. Comment le contrôle de la publication se déroule-t-il? 6. Hoe gebeurt de controle op de publicatie?
7. De quel soutien le service du MB bénéficie-t-il pour

pouvoir traiter efficacement le volume croissant de publi-
cations?

7. Hoe wordt de dienst van het BS ondersteund om de
alsmaar groeiende hoeveelheid publicaties vlot te kunnen
verwerken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1093 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 11 maart 2022 (N.):

Il est un fait que le volume à traiter par le Moniteur belge
augmente d'année en année, que ce soit pour la publication
du Moniteur belge, pour celle de l'annexe Personnes
morales ou celle de la banque de données de Justel (législa-
tion consolidée).

Het is inderdaad een feit dat het volume dat door het Bel-
gisch Staatsblad verwerkt moet worden jaarlijks stijgt,
zowel voor wat betreft de publicatie Belgisch Staatsblad
zelf als voor de bijlage Rechtspersonen, als voor de data-
bank geconsolideerde wetgeving-Justel.

En outre, les délais dont disposent les services du Moni-
teur belge pour mener à bien leur mission de publication
sont de plus en plus courts. Pensons par exemple aux édi-
tions du soir ou du week-end pour les divers arrêtés en
matière de COVID-19, mais également à l'énorme quantité
de lois, décrets et ordonnances qui doivent chaque fois être
adoptés et publiés à la fin de l'année par les divers parle-
ments.

Daarenboven worden de termijnen die aan de diensten
van het Belgisch Staatsblad gegeven worden voor hun
publicatieopdracht steeds korter. Denken we maar aan de
laat- avond en weekend-edities voor de diverse COVID-19
besluiten maar ook aan de massa's aan wetten, decreten en
ordonnanties die telkens op het einde van het jaar door de
diverse parlementen goedgekeurd en gepubliceerd moeten
worden.

La multiplication du nombre de commanditaires, ayant
chacun ses priorités, n'est pas non plus de nature à faciliter
la gestion des missions de publication très diverses.

De vermenigvuldiging van het aantal opdrachtgevers, die
elk hun eigen prioriteiten hebben, maakt het beheer van de
zeer diverse publicatieopdrachten ook niet eenvoudiger.
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1 et 2. En ce qui concerne vos questions concrètes, je
dois tout d'abord faire observer qu'il n'existe pas de cadre
du personnel spécifique pour les services du Moniteur
belge. Il n'est donc pas possible de répondre à la question
du nombre d'équivalents temps plein (ETP) prévus pour le
Moniteur belge.

1 en 2. Wat uw concrete vragen betreft moet ik vooreerst
opmerken dat er geen specifiek personeelskader voor de
diensten van het Belgisch Staatsblad bestaat. Het is dus
niet mogelijk om te antwoorden op de vraag naar het aantal
voltijdequivalenten (VTE's) dat voorzien is voor het Bel-
gisch Staatsblad.

Entre 2015 et 2022, le nombre d'ETP pour l'ensemble du
Moniteur belge a diminué de 88,9 à 53,6. Il y a donc
actuellement 53,6 ETP en service, dont 2 sont structurelle-
ment détachés vers d'autres services. 12 recrutements sont
également ouverts actuellement (11 statutaires et 1
Rosetta). Le nombre d'ETP futur est donc de 65,6.

Het aantal VTE's voor het ganse Belgisch Staatsblad
daalde tussen 2015 en 2022 van 88,9 naar 53,6. Momenteel
zijn er dus 53,6 VTE's in dienst waarvan er 2 structureel
gedetacheerd zijn naar andere diensten. Momenteel staan
er ook 12 rekruteringen (11 statutaire en 1 rosetta) open.
Het toekomstige aantal VTE's ligt dan op 65,6.

Un projet redesign a en outre été lancé au sein du SPF
Justice et les services du Moniteur belge y sont également
associés. Dans ce cadre, un agrandissement d'échelle, le
support de divers services du SPF Justice et une numérisa-
tion plus poussée des processus internes sont envisagés
comme possibilités éventuelles d'accroître l'efficience du
Moniteur belge.

Er werd binnen de FOD Justitie ook een project redesign
opgestart waarbij ook de diensten van het Belgisch Staats-
blad betrokken worden. Er wordt hierin bekeken of schaal-
vergroting, samen met meer ondersteuning van diverse
diensten van de FOD Justitie en een verdere digitalisering
van de interne processen de efficiëntie van het Belgisch
Staatsblad kunnen verhogen.

3. Le budget fédéral prévoit pour la rubrique SPF Justice
- Section 53 Moniteur belge un total de 5.388.000 euros
pour les dépenses de personnel 2022. Les réalisations pour
2020 s'élevaient à 3.396.000 euros.

3. In de federale begroting wordt er onder Fod Justitie -
Afdeling 53 Belgisch Staatsblad in totaal 5.388.000 euro
voorzien voor personeelsuitgaven 2022. De realisaties
2020 bedroegen 3.396.000 euro.

Pour les cinq dernières années, le budget prévu s'élevait
à:

Voor de laatste vijf jaar bedroeg de voorziene begroting:

- 2022: 5.388.000 euros; - 2022: 5.388.000 euro;
- 2017: 4.900.000 euros. - 2017: 4.900.000 euro.
4. Le Moniteur belge n'enregistre pas les temps d'attente

moyens. Le volume d'introduction est en effet très variable
et dépend de la réalité politique. En ce sens, il n'y a pas non
plus de distinction établie entre les textes prioritaires et
ceux qui ne le sont pas. Le Moniteur belge tente dans la
mesure du possible de tenir compte des souhaits de ceux
qui introduisent les dossiers et entretient une concertation
permanente avec ces commanditaires afin de définir les
priorités absolues et traiter dès lors ces textes en priorité.
Toutefois, il est un fait qu'en ce moment, le nombre de dos-
siers introduits dépasse largement les possibilités du Moni-
teur belge. Par conséquent, les temps de traitement idéaux
(accusé de réception et numéro de travail le même jour -
traitement de textes normaux et envoi d'épreuve dans les
48 heures) ne peuvent plus être respectés. Pour les textes
pour lesquels le commanditaire n'a imposé aucune date, le
temps d'attente est à présent de six semaines en moyenne.

4. Het Belgisch Staatsblad houdt geen gemiddelde
wachttijden bij. Het inputvolume is immers sterk schom-
melend en afhankelijk van de politieke realiteit. In die zin
wordt er ook geen onderscheid gemaakt tussen prioritaire
en niet-prioritaire teksten. Het Belgisch Staatsblad pro-
beert zo veel mogelijk rekening te houden met de wensen
van de indieners en is in continu overleg met die opdracht-
gevers om de absolute prioriteiten te bepalen en die teksten
dan ook met voorrang te verwerken. Het is echter een feit
dat op dit moment het aantal ingediende dossiers de hui-
dige mogelijkheden van het Belgisch Staatsblad ruim over-
stijgt waardoor de ideale verwerkingstijden
(ontvangstmelding en werknummer dezelfde dag - verwer-
king van normale teksten en versturing drukproef binnen
48 uur) niet meer gerespecteerd kunnen worden. Voor tek-
sten waarvoor geen specifieke datum opgelegd werd door
de opdrachtgever geldt nu een wachttijd van gemiddeld zes
weken.
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5. Il existe encore au Moniteur belge un service Correc-
tion disposant de deux ETP, ce qui signifie que ces derniers
ne procèdent plus qu'à une vérification sommaire et que
pour le reste, il faut se fier à la qualité de la vérification par
les commanditaires (via le bon à tirer).

5. Het Belgisch Staatsblad heeft nog een dienst correctie
met twee VTE's wat dus betekent dat die enkel nog een
summier nazicht doen en dat er voor de rest vertrouwd
moet worden op de kwaliteit van het nazicht door de
opdrachtgevers (via de goed te keuren drukproef).

6. Pour les personnes morales, il est prévu en 2023 un
déploiement de l'introduction électronique des actes de
modification pour les sociétés et les associations.

6. Voor rechtspersonen is er de geplande uitrol in 2023
van de elektronische indiening van de wijzigingsakten
voor ondernemingen en verenigingen.

En ce qui concerne la publication du Moniteur belge
même, les collaborateurs recevront du renfort (tous les
recrutements de niveau C prévus iront prioritairement à
cette section) et il faut étudier la manière d'informatiser
davantage l'introduction des données. Cela dépend toute-
fois étroitement de la façon de travailler des clients et,
comme ils sont très divers et très nombreux, ce n'est pas un
exercice facile. En effet, le Moniteur belge, en tant qu'orga-
nisme fédéral, ne peut pas imposer sans plus des directives
à des commanditaires externes. Il faut veiller à cet égard à
une collaboration aussi large que possible, dans le respect
des spécificités de chacun.

Voor de publicatie Belgisch Staatsblad zelf komt er een
versterking van het aantal medewerkers (alle geplande aan-
wervingen niveau C gaan prioritair naar deze afdeling) en
moet er nagekeken worden op welke wijze de input sterker
geïnformatiseerd kan worden. Dit hangt echter nauw
samen met de werkwijzen van de opdrachtgevers en daar
die zo divers zijn en hun aantal zo groot is, is dit geen een-
voudige oefening. Het Belgisch Staatsblad als federale
instelling kan immers niet zomaar richtlijnen opleggen aan
externe opdrachtgevers. Hier moet gestreefd worden naar
een zo ruim mogelijke samenwerking met respect voor de
wederzijdse specificiteiten.

On pourrait également examiner la possibilité d'une
éventuelle limitation du nombre de textes à publier, mais la
tendance de ces dernières années va justement dans le sens
opposé, ce qui explique en grande partie l'augmentation du
volume.

Mogelijk kan ook een onderzoek gestart worden naar een
eventuele beperking van het aantal te publiceren teksten
maar de laatste jaren is er juist een verschuiving in de
andere richting gekomen wat de stijging van het volume
grotendeels verklaart.

Dans un état de droit, la publication de la réglementation
d'une manière correcte et fiable est un principe fondamen-
tal. Le SPF Justice continuera naturellement à tout mettre
en oeuvre pour que cette étape nécessaire dans les procé-
dures législatives se déroule comme il se doit.

In een rechtstaat is de publicatie van de regelgeving op
een correcte en betrouwbare manier een fundamenteel
principe. De FOD Justitie zal uiteraard alles in het werk
blijven stellen om deze noodzakelijke stap in de wetge-
vingsprocedures uit te voeren zoals het uitgevoerd dient te
worden.

DO 2021202214597
Question n° 1098 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214597
Vraag nr. 1098 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le changement de nom de famille des personnes nées
avant le 1er juin 2014 (QO 26023C).

Verandering van familienaam voor personen die vóór
1 juni 2014 geboren zijn (MV 26023C).

Depuis le 1er juin 2014, il est possible, dans certaines cir-
constances, de choisir son nom de famille. Il peut s'agir,
soit du nom de notre père ou de notre coparente, soit de
notre mère, soit des deux noms accolés.

Sinds 1 juni 2014 kan men onder bepaalde omstandighe-
den zijn familienaam kiezen. Dat kan ofwel de naam van
de vader of van de co-ouder zijn, ofwel de naam van de
moeder, ofwel beide namen na elkaar.

Il persiste toutefois une grande différence en fonction de
notre date de naissance. Les enfants majeurs au 1er juin
2014 ne peuvent en effet bénéficier de cette liberté de
choix du nom et doivent ainsi s'en remettre à l'ancienne
législation, beaucoup plus stricte en la matière.

Afhankelijk van iemands geboortedatum is er echter nog
steeds een groot verschil. Kinderen die op 1 juni 2014
meerderjarig waren, hebben voor hun familienaam inder-
daad niet die vrije keuze en zijn aangewezen op de oude
wetgeving, die op dat vlak veel strenger is.
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Dans ce dernier cas, il faut prouver un motif légitime, ce
qui n'est pas le cas pour toutes les personnes qui tombent
dans le champ d'application de la loi de 2014.

In dat laatste geval moet men het bewijs leveren van een
wettige reden, wat niet vereist is voor al degenen die onder
de toepassingssfeer van de wet van 2014 vallen.

Même s'il s'agit d'une évolution qui va dans le bon sens,
il faut reconnaître que nous avons créé, à l'époque, une
nouvelle forme de discrimination, à savoir fondée sur l'âge.

Ook al hebben we met de wetswijziging een stap in de
goede richting gezet, het valt niet te ontkennen dat we
indertijd een nieuwe vorm van discriminatie in het leven
geroepen hebben, die met name op de leeftijd gebaseerd is.

1. En France, une loi vient d'être adoptée en vue d'ouvrir
la possibilité pour tout majeur de demander, une fois dans
sa vie, à ajouter, le nom de famille de son autre parent, sans
avoir à formuler de justification. Envisagez-vous, à votre
tour, de rouvrir les discussions, comme l'avait d'ailleurs fait
votre parti à l'époque, concernant le changement de nom de
famille des enfants qui ont atteint la majorité avant le
1er juin 2014? Il m'est en effet revenu des cas dans les-
quels, malgré l'accord des deux parents, une personne née
dans les années 1990 s'est vue refuser par vos services de
modifier son nom pour porter les noms de ses deux
parents.

1. In Frankrijk werd er recent een wet aangenomen waar-
door elke meerderjarige de mogelijkheid krijgt om één
keer in zijn leven te vragen dat de familienaam van zijn
andere ouder aan zijn eigen familienaam toegevoegd
wordt, zonder dat dit gerechtvaardigd moet worden. Over-
weegt u om op uw beurt de debatten te heropenen over de
verandering van familienaam van kinderen die vóór 1 juni
2014 de meerderjarigheid bereikt hebben, zoals uw partij
trouwens destijds gedaan heeft? Ik heb immers kennis
gekregen van gevallen waarbij uw diensten een naamsver-
andering weigerden aan iemand die in de jaren 1990 gebo-
ren was en met de instemming van zijn twee ouders de
naam van beide ouders wilde dragen.

N'estimez-vous pas qu'il soit temps d'assouplir â nouveau
notre législation en la matière au vu des changements
sociétaux de plus en plus marqués vers plus d'égalité des
genres et moins de discrimination? Ou à défaut d'au moins
de rouvrir le débat au Parlement?

Bent u niet van mening dat het tijd is om onze wetgeving
ter zake verder te versoepelen, gelet op de steeds meer uit-
gesproken maatschappelijke evoluties in de richting van
meer gendergelijkheid en minder discriminatie? Zo niet,
bent u van plan om ten minste het parlementaire debat hier-
over opnieuw te openen?

2. Sur le fond, reconnaissez-vous qu'il existe bel et bien
une discrimination fondée sur l'âge dans la législation
actuelle relative au changement de nom? Est-ce que, pour
vous, cette discrimination se justifie-t-elle toujours
aujourd'hui? L'on évoque souvent la charge trop impor-
tante qui pourrait potentiellement peser sur les administra-
tions. Pourtant, lorsque l'on regarde les chiffres, seules 975
personnes ont changé de nom en 2021. N'estimez-vous pas
que cette crainte soit infondée? Si non, sur quels chiffres
vous appuyez-vous?

2. Erkent u wat de grond van de zaak betreft dat er in de
huidige wetgeving betreffende de naamsverandering wel
degelijk sprake is van een leeftijdsdiscriminatie? Is die dis-
criminatie volgens u vandaag nog steeds gerechtvaardigd?
Men heeft het vaak over de te hoge werklast die één en
ander mogelijkerwijs voor de administraties zou opleveren.
Wanneer we de cijfers erbij nemen, stellen we echter vast
dat er in 2021 slechts 975 burgers van naam veranderd zijn.
Vindt u niet dat die vrees ongegrond is? Zo niet, op welke
cijfers baseert u zich?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1098 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 14 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1098 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 14 maart
2022 (Fr.):

Tout d'abord, il faut distinguer, d'une part, le choix de
nom effectué par les parents ou les adoptants lors de la
naissance, d'une modification de la filiation ou d'une adop-
tion et, d'autre part, les demandes de changement de nom
que reçoit mon administration.

Ten eerste moet een onderscheid worden gemaakt tussen
enerzijds de keuze van de naam die door de ouders of de
adoptanten wordt gemaakt bij de geboorte, een wijziging
van de afstamming of een adoptie en anderzijds de verzoe-
ken tot naamsverandering die mijn administratie ontvangt.
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En ce qui concerne le choix de nom effectué par les
parents, la loi du 8 mai 2014 permet aux parents d'attribuer
le nom du père, le nom de la mère ou leurs deux noms
accolés.

Wat de naamkeuze door de ouders betreft, biedt de wet
van 8 mei 2014 de ouders de mogelijkheid om de naam
van de vader, de naam van de moeder of hun beide namen
toe te kennen.

Cette loi concerne l'attribution du nom. Elle s'applique
donc, en principe, uniquement aux enfants nés après son
entrée en vigueur, le 1er juin 2014. Et encore, elle ne
s'applique pas si l'enfant a un frère ou une soeur nés avant
cette date et issus des mêmes parents, sinon ces frères et
soeurs n'auraient pas le même nom de famille.

Deze wet heeft betrekking op de toekenning van de
naam. Ze is dus in beginsel enkel van toepassing op de kin-
deren die na haar inwerkingtreding, op 1 juni 2014, gebo-
ren zijn. Bovendien is ze niet van toepassing als het kind
een broer of zus heeft die vóór die datum uit dezelfde
ouders is geboren; anders zouden die broers of zussen niet
dezelfde familienaam hebben.

Pour ne pas préjudicier les enfants nés avant l'entrée en
vigueur de la loi et qui ont évidemment déjà un nom selon
les règles de l'ancien régime, le législateur a prévu une pro-
cédure de changement de nom par simple déclaration
devant l'officier de l'état civil mais il a limité cette procé-
dure à un an, soit jusqu'au 1er juin 2015. Cette déclaration
devait concerner tous les enfants communs afin de mainte-
nir une unité du nom entre frères et soeurs. Et il ne pouvait
pas y avoir d'enfant majeur dans la fratrie, car à l'égard d'un
enfant majeur les parents n'ont pas autorité pour solliciter
un changement de nom.

Om geen nadeel te berokkenen aan de kinderen die voor
de inwerkingtreding van de wet zijn geboren en dus uiter-
aard al een naam hebben gekregen volgens de oude regels,
heeft de wetgever voorzien in een procedure voor naams-
verandering op eenvoudige verklaring voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand, maar hij heeft die procedure
beperkt tot één jaar, met andere woorden tot 1 juni 2015.
Die verklaring moest betrekking hebben op alle gemeen-
schappelijke kinderen om een eenheid van naam tussen
broers en zussen te behouden. Daarenboven mocht geen
van de broers en zussen meerderjarig zijn, want voor de
naam van een meerderjarig kind mochten de ouders geen
verzoek tot wijziging indienen.

Mais vous avez raison: ce régime ne s'applique pas aux
personnes majeures car il a bien fallu mettre une limite: si
on l'avait appliqué aux majeurs, on aurait pu voir, entre le
1er juin 2014 et le 1er juin 2015, la moitié de la population
belge changer de nom, ce qui aurait posé problème sur le
plan de la sécurité juridique.

U hebt echter gelijk: dit stelsel geldt niet voor meerderja-
rigen aangezien er grenzen moesten worden gesteld: als het
van toepassing was geweest op meerderjarigen, had het
gekund dat tussen 1 juni 2014 en 1 juni 2015 de helft van
de Belgische bevolking zijn naam had veranderd, wat pro-
blemen had kunnen opleveren op het vlak van rechtszeker-
heid.

Il ne s'agit donc pas d'une discrimination. Het gaat dus niet om een discriminatie.
Ce système n'a d'ailleurs pas été remis en cause par la

Cour constitutionnelle ni par le Conseil d'État qui ont jugé
qu'il est important d'assurer une certaine fixité du nom et
de tenir compte de sa fonction sociale ainsi que de l'intérêt
de celui qui le porte.

Dit systeem is overigens niet ter discussie gesteld door
het Grondwettelijk Hof of de Raad van State, die van
mening waren dat het belangrijk is om een zekere vastheid
van de naam te waarborgen en rekening te houden met zijn
sociale functie alsook het belang van degene die hem
draagt.
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La Cour européenne des droits de l'homme, dans une
affaire contre la France, a également estimé que la fixation
de délais pour permettre l'adjonction du nom de la mère à
celui du père pendant une période transitoire ne constituait
pas une atteinte disproportionnée aux articles 8 et 14 de la
Convention européenne des droits de l'homme. Selon la
Cour, un délai se justifie "par la nécessité d'assurer la tran-
sition dans le temps de l'évolution des règles de dévolution
du nom de famille et par la légitimité du choix de tenir
compte du respect dû aux principes de sécurité juridique et
d'immutabilité du nom". (C.E.D.H., De Ram et autres c.
France, 27 août 2013, § 26)

In een zaak tegen Frankrijk heeft het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens ook geoordeeld dat de vaststelling
van termijnen om de toevoeging van de naam van de moe-
der aan die van de vader mogelijk te maken gedurende een
overgangsperiode niet bovenmatig afbreuk deed aan de
artikelen 8 en 14 van het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens. Volgens het Hof is een termijn gerecht-
vaardigd "door de noodzaak om de overgang in de tijd van
de evolutie van de regels inzake overdracht van de familie-
naam te verzekeren, en door de wettigheid van de keuze
om rekening te houden met de naleving van de beginselen
van rechtszekerheid en van bestendigheid van de naam".
(EHRM, De Ram en anderen t. Frankrijk, 27 augustus
2013, § 26)

Pour les personnes qui ne tombent pas dans les condi-
tions de la loi de 2014 sur le double nom, comme les per-
sonnes majeures, le nom ne peut être modifié que par voie
administrative. La procédure a été allégée en 2018 afin de
simplifier la charge administrative pour le demandeur.
Mais la fixité du nom reste la règle, et le changement de
nom l'exception.

Personen die niet voldoen aan de voorwaarden van de
wet van 2014 inzake de dubbele naam, zoals meerderjari-
gen, kunnen hun naam alleen langs administratieve weg
veranderen. De procedure werd in 2018 verlicht om de
administratieve last voor de aanvrager te vereenvoudigen.
Niettemin blijft de vastheid van de naam de regel en de
naamsverandering de uitzondering.

Le nom est un élément de l'état civil des personnes. Il
touche à l'ordre public.

De naam is een onderdeel van de burgerlijke staat van
personen. Hij raakt aan de openbare orde.

Le Roi ne peut autoriser le changement de nom que de
manière exceptionnelle, sur la preuve de motifs graves. Ce
changement de nom par arrêté royal est censé être "un
ultime remède" et ne peut pas viser à contourner les règles
de droit en vigueur.

De Koning kan de naamsverandering slechts uitzonder-
lijk toestaan, om aantoonbare ernstige redenen. De naams-
verandering bij koninklijk besluit wordt geacht een 'laatste
redmiddel' te zijn en mag niet dienen om de geldende
rechtsregels te omzeilen.

Le fait pour les parents de ne pas avoir exercé un choix
de nom, ou pour une personne de ne pas avoir pu en béné-
ficier, ne constitue pas nécessairement un motif grave au
sens de la loi. Elles sont examinées au regard des condi-
tions légales en vigueur et de la jurisprudence citée.

Het feit dat de ouders geen naamkeuze hebben uitgeoe-
fend, of dat een persoon daarvan niet het genot heeft kun-
nen hebben, vormt niet noodzakelijk een ernstige reden in
de zin van de wet. Ze worden onderzocht wat betreft de
geldende wettelijke voorwaarden en de geciteerde recht-
spraak.

J'ai toutefois demandé à mon administration d'examiner
certains dossiers spécifiques avec bienveillance, en parti-
culier lorsque l'ajout du double nom est lié à des circons-
tances qui n'étaient pas prévisibles au moment où le
premier choix a été effectué. Par exemple, lorsque la mère
a des enfants d'un second lit mais qu'elle avait choisi de
donner uniquement le nom du père aux enfants du premier
lit: le fait que tous les enfants issus d'une même mère mais
de pères différents puissent porter le double nom (et donc
également celui de la mère) permet de donner une certaine
unité à la fratrie et peut donc être interprété comme un
motif grave au sens de la loi, permettant le changement de
nom.

Ik heb echter aan mijn administratie gevraagd om
bepaalde specifieke dossiers met welwillendheid te onder-
zoeken, in het bijzonder wanneer de toevoeging van de
dubbele naam verband houdt met omstandigheden die niet
te voorzien waren op het tijdstip waarop de eerste keuze
werd gemaakt. Bijv. wanneer de moeder kinderen heeft uit
een tweede relatie, maar ervoor gekozen had om de kinde-
ren uit de eerste relatie alleen de naam van de vader te
geven: het feit dat alle kinderen van dezelfde moeder maar
van verschillende vaders de dubbele naam kunnen dragen
(en dus ook die van de moeder) maakt het mogelijk om het
broeder- en zusterschap een zekere eenheid te geven en kan
dus worden geïnterpreteerd als een ernstige reden in de zin
van de wet, wat een naamsverandering mogelijk maakt.
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DO 2021202214618
Question n° 1100 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 15 mars 2022 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214618
Vraag nr. 1100 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 15 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les escroqueries à la cryptomonnaie (QO 25869C). Oplichting met cryptomunten (MV 25869C).
Lors de la réunion de la commission Justice du 23 février

2022, je vous ai interrogé sur les liens entre les affaires cri-
minelles et l'usage de cryptomonnaies en Belgique.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Justitie
van 23 februari 2022 heb ik u een vraag gesteld over de
verbanden tussen strafzaken en het gebruik van crypto-
munten in België.

1. Combien d'affaires et de dossiers sont actuellement
ouverts concernant les escroqueries à la cryptomonnaie?

1. Hoeveel zaken en dossiers in verband met oplichting
met cryptomunten zijn er momenteel aanhangig?

2. Dans combien d'affaires ou de dossiers constate-t-ton
un paiement ou un usage par des criminels de la crypto-
monnaie?

2. In hoeveel zaken of dossiers is er bewijs van een beta-
ling met cryptomunten of gebruik ervan door criminelen?

3. À quels types d'infractions sont liés les cryptomon-
naies d'après les données du parquet et de la police?
Affaires de trafic de drogues, de trafic d'êtres humains,
d'armes, etc.?

3. Met welk type van misdrijven worden de cryptomun-
ten in verband gebracht op grond van de gegevens waar-
over het parket en de politie beschikken? Drugshandel,
mensensmokkel, wapenhandel, enz.?

4. Géographiquement, dans quelles parties du territoire
sont concentrées les infractions liées à la cryptomonnaie?
Les zones frontalières comme Anvers, Arlon, Courtrai,
Liège ou Tournai sont-elles particulièrement concernées
par ce problème? Si oui, à quel degré?

4. In welke delen van ons land zijn de misdrijven die
gelinkt worden aan cryptomunten in geografisch opzicht
geconcentreerd? Doet dat probleem zich met name voor in
grensstreken zoals Antwerpen, Aarlen, Kortrijk, Luik of
Doornik? Zo ja, in welke mate?

5. Quelles sont les cryptomonnaies les plus utilisées
selon les données du parquet et de la police?

5. Welke cryptomunten worden het meest gebruikt vol-
gens de gegevens waarover het parket en de politie
beschikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1100 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 15 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 15 maart 2022 (Fr.):

Sur la base de la base de données du Collège des procu-
reurs généraux, les cas de fraude aux crypto-monnaies ne
peuvent être distingués des autres formes de fraude.

Op basis van de gegevensbank van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen zaken betreffende oplichting met
cryptomunten niet onderscheiden worden van andere vor-
men van oplichting.

Les statisticiens du ministère public ne sont donc pas en
mesure d'apporter des éléments de réponse à cette question
parlementaire.

De statistisch analisten van het openbaar ministerie kun-
nen dus geen elementen van antwoord verstrekken voor
deze Parlementaire vraag.

Néanmoins, je peux vous confirmer que l'apparition des
crypto-monnaies dans les enquêtes policières est claire-
ment en hausse.

Ik kan echter wel bevestigen dat het gebruik van crypto-
munten in politieonderzoeken duidelijk toeneemt.
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Il y a environ cinq ans, principalement les spécialistes de
la Federal Computer Crime Unit (FCCU) s'occupaient des
crypto-monnaies. Par la suite, cela a également été repris
par les unités de crime informatique régionaux (RCCU),
dont certaines, à la suite d'enquêtes concrètes, ont égale-
ment acquis une certaine expertise. Et ces dernières
années, nous avons également remarqué que nous recevons
de plus en plus de demandes de soutien de la part de la
Police Locale, qui ouvre des enquêtes à ce sujet, souvent
dans le contexte du trafic de drogue ou de la fraude à
l'investissement.

Ongeveer vijf jaar geleden hielden vooral specialisten
van de Federal Computer Crime Unit (FCCU) zich bezig
met cryptomunten. Vervolgens is dit ook overgenomen
door de gespecialiseerde regionale eenheden (RCCU),
waarvan sommige, als gevolg van concrete onderzoeken,
ook een zekere deskundigheid hebben verworven. En de
laatste jaren merken we ook op dat wij steeds meer aanvra-
gen om ondersteuning krijgen van de lokale politie, die
onderzoeken hieromtrent opstart, vaak in het kader van
drugshandel of beleggingsfraude.

La fiabilité, l'irréversibilité des transactions et l'anonymat
perçu font des crypto-monnaies le mode de paiement pré-
féré des victimes aux criminels dans le cadre des ran-
somwares et autres formes d'extorsion. Pour les mêmes
raisons, les crypto-monnaies sont également populaires
pour les paiements entre criminels sur le dark web. Les
crypto-monnaies facilitent ainsi un large éventail de phé-
nomènes criminels, notamment le trafic de drogue, le trafic
d'armes et l'abus des enfants.

De betrouwbaarheid, onomkeerbaarheid van transacties
en vermeende anonimiteit maken van cryptomunten de
betaalmethode bij uitstek van slachtoffers en criminelen in
geval van ransomware en andere vormen van afpersing.
Om dezelfde redenen zijn cryptomunten ook populair voor
betalingen tussen criminelen op het dark web. Cryptomun-
ten maken zo een hele reeks criminele verschijnselen
mogelijk, waaronder drugshandel, wapenhandel en kinder-
misbruik.

En tant que moyen de paiement entre criminels, les
crypto-monnaies jouent également un rôle important dans
l'écosystème du Cybercrime-as-a-Service (CaaS). Le CaaS
est un important facilitateur de la cybercriminalité qui per-
met d'accroître la complexité technologique des cyberat-
taques, sans que les auteurs aient besoin de posséder eux-
mêmes un haut niveau de connaissances techniques.

Als betaalmiddel tussen criminelen spelen cryptomunten
ook een belangrijke rol in het Cybercrime-as-a-Service
(CaaS)-ecosysteem. CaaS speelt een belangrijke rol in
cybercriminaliteit en vergroot de technologische complexi-
teit van cyberaanvallen, zonder dat de daders zelf over
hoogstaande technische kennis hoeven te beschikken.

À mesure que la connaissance et la popularité des crypto-
monnaies augmentent, nous constatons également une aug-
mentation du nombre d'escroqueries autour de ce thème,
telles que les escroqueries dites d'Initial Coin Offering, les
escroqueries d'investissement et un large éventail de
fraudes de type Ponzi et pyramidales.

Naarmate de kennis en populariteit van cryptomunten
toeneemt, zien we ook een toename van het aantal scams
rond dit thema, zoals zogenaamde Initial Coin Offering
scams, beleggingsscams en een breed scala aan ponzi- en
piramidefraude.

Enfin, les utilisateurs et les plateformes de crypto-mon-
naies elles-mêmes sont également la cible de pirates qui
s'en prennent à leurs portefeuilles et aux actifs associés.

Ten slotte zijn gebruikers van cryptomunten en -plat-
forms zelf ook het doelwit van hackers die hun portemon-
nees en bijbehorende activa viseren.

DO 2021202214623
Question n° 1101 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 16 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214623
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 16 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le respect des cadres du personnel judiciaire. Het respecteren van de personeelsformatie voor het
gerechtspersoneel.

En mars 2020, l'État belge a été condamné pour le non-
respect des cadres du personnel judiciaire. Vous m'aviez,
en son temps, indiqué que cette procédure était en appel.

In maart 2020 werd de Belgische Staat veroordeeld
wegens het niet respecteren van de personeelsformatie
voor het gerechtspersoneel. U hebt me destijds laten weten
dat de zaak in hoger beroep behandeld werd.
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1. Où en est la procédure d'appel dans ce dossier? 1. Hoe staat het met de beroepsprocedure in deze zaak?
2. Quels sont les chiffres actuels et le taux de remplissage

des cadres légaux pour les employés, greffiers, secrétaires
et magistrats, ventilés par fonction et dans chaque juridic-
tion ainsi que dans les différents parquets du pays?

2. Wat zijn de huidige cijfers en voor hoeveel procent is
de wettelijke formatie voor bedienden, griffiers, secretaris-
sen en magistraten in elke jurisdictie en bij de verschil-
lende parketten van het land ingevuld, uitgesplitst naar
functie?

3. Pouvez-vous également donner l'évolution de ces
chiffres depuis 2020?

3. Hoe zijn die cijfers sinds 2020 geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1101 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 16 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 16 maart 2022 (Fr.):

1. Il a entre-temps été procédé à un échange de conclu-
sions dans la procédure d'appel. On attend actuellement la
date de fixation des plaidoiries.

1. De conclusies in de beroepsprocedure werden intussen
uitgewisseld. Momenteel wordt de fixatiedatum voor de
pleidooien afgewacht.

2 et 3. Vous trouverez ci-dessous les effectifs et le taux de
remplissage pour la magistrature et le personnel judiciaire
dans les greffes et les secrétariats de parquet pour les
années 2020, 2021 et 2022.

2 en 3. Hieronder vindt u het effectieve- en invullingsper-
centage voor de magistratuur en gerechtspersoneel in de
griffies en de parketsecretariaten, voor de jaren 2020, 2021
en 2022.

Il convient de signaler à cet égard que la situation en
matière de personnel varie chaque jour en raison de l'équi-
libre changeant entre les départs, les recrutements et les
promotions.

Hierbij wordt opgemerkt dat het wisselende evenwicht
tussen vertrekkers, wervingen en bevorderingen, maken
dat de personeelstoestand dagelijks schommelt.

Cours et tribunaux/ 
Hoven en Rechtbanken 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

 Taux de remplissage/  Taux de remplissage/  Taux de remplissage/ 

Magistrature/ 1426 88,00% 1469 90,60% 1456 89,40%

1739,12 81,40% 1746,78 81,70% 1775,66 83,10%

 2339 94,90% 2299 93,30% 2317 94,00%

 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

 Taux de remplissage/  Taux de remplissage/  Taux de remplissage/ 

Magistrature/ 852 90,00% 851 89,90% 831 87,60%

 730,5 86,60% 699,6 82,90% 726 86,10%

 1429,6 88,50% 1494,6 92,50% 1455 90,10%
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DO 2021202214678
Question n° 1102 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214678
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amendes indûment délivrées. Ten onrechte uitgeschreven boetes.
Il nous est revenu, mi-mars 2022, que près de 6.000 per-

sonnes ont reçu à tort une amende routière dans leur boîte
mail. Suite à une erreur dans le système informatique de la
Justice, plus précisément à une erreur d'encodage dans le
système réglant l'envoi des amendes numériques, ces
amendes ont été envoyées au mauvais destinataire. Au
total, 5.770 personnes sont concernées. Les amendes
envoyées par la poste sont, en revanche, toutes correctes.

Midden maart 2022 werd bekend dat bijna 6.000 mensen
onterecht een verkeersboete in hun mailbox kregen. Dat
was het gevolg van een fout in het computersysteem bij
Justitie, concreet een coderingsfout in het systeem dat de
verzending van digitale boetes regelt, waardoor die boetes
bij de verkeerde bestemmeling terechtgekomen. Het ging
in totaal om 5.770 personen. De boetes via de reguliere
post zijn wel allemaal correct.

1. Comment cette erreur s'explique-t-elle? 1. Waaraan was de fout te wijten?
2. Quelle est la période concernée? Pendant combien de

temps des e-mails ont-ils été envoyés par erreur?
2. Over welke periode gaat het? Hoe lang werden ver-

keerde e-mails uitgestuurd?
3. Quand et comment le problème a-t-il été détecté? 3. Hoe en wanneer werd het probleem opgemerkt?
4. Combien de temps a-t-il fallu pour le résoudre? 4. Hoe lang duurde het om het probleem recht te zetten?
5. Comment la Justice évitera-t-elle qu'une telle erreur se

reproduise dans le futur?
5. Hoe zal Justitie vermijden dat een dergelijke fout zich

in de toekomst herhaalt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1102 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 17 maart 2022 (N.):

Il s'agit de 5.770 citoyens qui ont bel et bien commis une
infraction de roulage, mais qui, en raison d'une faille du
système, ont reçu une contravention erronément adressée
dans leur eBox. Ces citoyens ont également reçu la contra-
vention correcte par la poste.

Het betreft 5.770 burgers die wel degelijk een verkeers-
overtreding hadden begaan, maar door een systeempro-
bleem een verkeerd geadresseerde verkeersovertreding in
hun eBox hebben gekregen. Deze burgers hebben eveneens
de juiste overtreding per post toegestuurd gekregen
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1. Les amendes routières et les procès-verbaux y affé-
rents ont été correctement reçus de la police et traités par la
Justice. Ces fichiers ont ensuite été remis au fournisseur
pour l'impression et l'envoi aux citoyens, tant sur papier
que via l'eBox pour les citoyens qui ont activé l'eBox. Le
mardi 8 mars, le volume d'amendes routières à imprimer et
à envoyer était important, car, en raison de circonstances
exceptionnelles, les amendes routières du vendredi 4 mars
et celles du week-end suivant devaient être traitées en
même temps. Le volume était donc supérieur à la normale
et une erreur humaine d'encodage dans le logiciel du four-
nisseur a eu en effet pour conséquence qu'un certain
nombre d'amendes routières ont été envoyées vers des
eBox erronées. Les PV et les ordres de paiement qui ont
été envoyés sous forme numérique ont donc, dans certains
cas, été adressés à un destinataire erroné et ont donc été
envoyés vers une eBox erronée. L'erreur se situe donc dans
l'adressage de l'enveloppe numérique par le fournisseur
externe. C'est pourquoi un nombre limité de contrevenants
ont reçu le PV et l'ordre de paiement de quelqu'un d'autre
dans leur eBox.

1. De verkeersboetes en de bijbehorende processen-ver-
baal zijn op de juiste wijze ontvangen van de politie en ver-
werkt door Justitie. Deze bestanden werden vervolgens
aangeleverd aan de leverancier voor het printen en verstu-
ren naar de burgers, zowel op papier als via de eBox voor
burgers die de eBox hebben geactiveerd. Op dinsdag
8 maart moest een groot volume van verkeersboetes wor-
den geprint en verzonden, aangezien door uitzonderlijke
omstandigheden de verkeersboetes van vrijdag 4 maart en
die van het daaropvolgende weekend samen verwerkt
moesten worden. Hierdoor waren de volumes groter dan
normaal en door een menselijke coderingsfout in de soft-
ware van de leverancier, zijn inderdaad een aantal ver-
keersboetes naar een verkeerde eBox verstuurd. De pv's en
betalingsopdrachten die digitaal werden verstuurd, werden
dus in een aantal gevallen verkeerd geadresseerd, waardoor
ze in een verkeerde eBox zijn bezorgd. De fout ligt dus bij
de adressering van de digitale enveloppe door de externe
leverancier. Hierdoor hebben een beperkt aantal overtre-
ders in hun eBox het pv en de betalingsopdracht van
iemand anders ontvangen.

2. L'incident s'est produit lors du traitement des amendes
routières du vendredi 4 au lundi 7 mars. Ces amendes sont
ensuite arrivées dans l'eBox des citoyens le mardi 8 mars.
Le 9 mars, l'incident a été signalé et l'envoi des amendes
routières par eBox a été suspendu temporairement. L'ori-
gine de l'incident a été découverte le 10 mars, ce qui a per-
mis d'informer les citoyens concernés le 11 mars.

2. Het incident heeft zich voorgedaan bij de verwerking
van de verkeersboetes van vrijdag 4 tot en met 7 maart, die
vervolgens op dinsdag 8 maart in de eBox van de burger
terechtkwamen. Op 9 maart is het incident gemeld en werd
de verzending van de verkeersboetes via ebox tijdelijk
stopgezet. De oorzaak van het incident werd op 10 maart
achterhaald, waardoor de getroffen burgers op 11 maart
konden worden geïnformeerd.

3. L'incident a été découvert le mercredi 9 mars,
lorsqu'un citoyen a contacté notre centre de contact. En
collaboration avec le centre de contact, les services opéra-
tionnels ont immédiatement signalé toutes les anomalies et
en ont assuré le suivi. Cela a permis de déceler le problème
dans le 24 heures et d'informer les citoyens de manière
transparente via l'eBox en moins de 72 heures. Cela signi-
fie donc que l'erreur a été découverte et signalée aux inté-
ressés avant que la presse n'en fasse état. Les intéressés ont
donc bel et bien été informés dans les plus brefs délais.

3. Het incident kwam op woensdag 9 maart aan het licht
nadat een burger contact opnam met ons contactcentrum.
De operationele diensten werken hiervoor samen met het
contactcentrum en alle abnormaliteiten werden direct
gemeld en opgevolgd. Hierdoor kon het probleem binnen
de 24 uur worden opgemerkt, en in minder dan 72 uur
werd de burger op transparante wijze ingelicht via de
eBox. Dat betekent dus dat de fout is opgemerkt en is
gemeld aan de betrokkenen vooraleer er in de pers gewag
van werd gemaakt. De betrokkenen zijn dus wel degelijk
zo snel als kon op de hoogte gebracht.

4. Les personnes concernées ont été informées dans les
72 heures. La contravention correcte avait entre-temps déjà
été envoyée par la poste à ces personnes. Le fournisseur a
entre-temps rectifié l'erreur d'encodage et procédé à des
tests approfondis.

4. De betrokken personen zijn binnen de 72 uur ingelicht.
De juiste overtreding voor deze personen was intussen
reeds per post verstuurd. De leverancier heeft in de tussen-
tijd de coderingsfout rechtgezet en uitgebreid getest.
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5. Une attention supplémentaire est accordée aux tests
réalisés sur le nouveau logiciel et au traitement de volumes
importants afin d'éviter la survenue de tels incidents à tout
moment. Le système a déjà été modifié afin de permettre le
traitement de volumes plus importants. Nous en tirons les
leçons nécessaires. Je souhaite toutefois rappeler que
quelque cinq millions d'amendes routières sont correcte-
ment envoyées dans notre pays à l'aide du système. Dans
ce cas, cela signifie concrètement que pas moins de
99,9988 % de toutes les amendes sont correctement
envoyées. Bien sûr, je reconnais l'erreur commise. En com-
paraison avec la quantité d'amendes correctement
envoyées quotidiennement, le système Crossborder semble
toutefois très bien fonctionner et pas moins de 94 % des
amendes sont dès lors très vite payées.

5. Er wordt extra aandacht besteed aan het uittesten van
nieuwe software en de behandeling van grote volumes om
dergelijke incidenten te allen tijde te vermijden. Er is reeds
een aanpassing doorgevoerd aan het systeem om grotere
volumes efficiënt te kunnen verwerken. We trekken hieruit
de nodige lessen. Ik wil er wel aan herinneren dat er jaar-
lijks via het systeem in ons land zowat vijf miljoen ver-
keersboetes correct worden verstuurd. Correct betekent dus
dat liefst 99,9988 % van alle boetes correct wordt ver-
stuurd. Ik erken uiteraard de fout die is gebeurd. In verge-
lijking met de dagelijkse hoeveelheid correct verstuurde
boetes blijkt het Crossbordersysteem echter zeer goed te
functioneren, en liefst 94 % van de boetes wordt dan ook
nog eens heel snel betaald.

DO 2021202214714
Question n° 1104 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214714
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 21 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le bruit sous-marin continu (QO 18033C). Continu onderwatergeluid (MV 18033C).
Le 30 mars 2021, les résultats d'une étude réalisée par le

bureau de recherche TNO ont été présentés par vos soins
lors d'un webinaire organisé par le SPF Santé publique, le
SPF Mobilité et Transports et l'Union Royale des Arma-
teurs Belges. Outre la nécessité de réduire cette forme de
pollution sonore, ce rapport souligne l'existence d'un cer-
tain nombre de possibilités permettant de réduire ce phéno-
mène (meilleurs entretien et conception des navires,
diminution de la vitesse de navigation, par exemple).

Op 30 maart 2021 werden de resultaten van een studie
van onderzoeksorganisatie TNO naar de impact van onder-
watergeluid door u gepresenteerd tijdens een webinar dat
georganiseerd werd door de FOD Volksgezondheid, de
FOD Mobiliteit en Vervoer en de Koninklijke Belgische
Redersvereniging. De studie toont aan dat overlast door
onderwatergeluid bestreden moet worden, en reikt ook een
set van mogelijkheden aan om de continue geluidsemissie
door schepen te verminderen (beter onderhoud van de
schepen, beter design van de scheepsromp, lagere vaar-
snelheid bijv.).

1. Pouvez-vous exposer plus avant votre retour sur les
résultats de ce rapport?

1. Kunt u uw reactie op deze onderzoeksresultaten meer
in detail toelichten?

2. Évoquant la question du bruit sous-marin continu et de
la réduction des émissions de CO2, de NOX, SOX et de
poussières fines liée au transport maritime, vous affirmiez
"souhaite[r] approfondir cette question dans le cadre de
[votre] politique pour la mer du Nord en collaboration avec
le secteur". Pouvons-nous obtenir des informations au sujet
des initiatives et rencontres dès à présent envisagées, ainsi
que leur timing?

2. In verband met het continue onderwatergeluid en de
reductie van de CO2-, NOx-, SOx- en fijnstofemissies door
de zeescheepvaart, verklaarde u dat u hiermee in het kader
van uw Noordzeebeleid verder aan de slag wil samen met
de sector. Kunt u ons informatie bezorgen over de reeds
geplande initiatieven en ontmoetingen, en over het tijdpad
hiervoor?

3. Si l'on considère le caractère global de cette probléma-
tique, des mesures efficaces y relatives doivent être réali-
sées au niveau international. Pouvons-nous être informés
des engagements en la matière destinés à être portés au
niveau international?

3. Aangezien dit een wereldomvattend probleem is, moet
een efficiënte bestrijding ervan op het internationale niveau
getild worden. Kunt u ons informatie verstrekken over de
engagementen dienaangaande die op het internationale
niveau bepleit zullen worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1104 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 21 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214814
Question n° 1113 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214814
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le drame de Strépy. - Tolérance zéro en matière d'infrac-
tions de la circulation routière (QO 26444C).

Drama in Strépy. - Nultolerantiebeleid voor verkeersover-
tredingen (MV 26444C).

Je voudrais tout d'abord réitérer mes pensées qui vont
aux victimes du terrible drame de Strépy et aux services de
secours qui ont fait un travail exemplaire sur le terrain.

Ik wens allereerst nogmaals te benadrukken dat mijn
gedachten uitgaan naar de slachtoffers van het vreselijke
drama dat zich heeft afgespeeld in Strépy en naar de hulp-
diensten die op het terrein voorbeeldig werk geleverd heb-
ben.

Invité récemment sur Matin première, vous avez fait
référence à la création du parquet de la sécurité routière et
à l'application de la "tolérance zéro" en matière de limita-
tions de vitesse.

U was onlangs te gast in het RTBF-radioprogramma
Matin première, en daarin verwees u naar de oprichting
van het parket voor de verkeersveiligheid en een nultole-
rantiebeleid voor snelheidsovertredingen.

1. Combien de magistrats seront engagés dans ce nou-
veau parquet? S'agit-il de recrutements en interne ou de
nouveaux magistrats? À combien de dossiers par an éva-
luez-vous la charge de travail à laquelle ils devront faire
face?

1. Hoeveel magistraten zullen er aangeworven worden
voor het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid? Wordt
er intern gerecruit, of worden er nieuwe magistraten aange-
nomen? Hoe groot zal de werklast van deze magistraten
zijn volgens uw schatting (aantal dossiers per jaar)?

2. Les cadres du personnel dans les tribunaux et parquets
de police de notre pays sont-ils remplis à 100 %? Si non,
pouvez-vous donner leur taux de remplissage global?

2. Zijn de personeelsformaties bij de politierechtbanken
en -parketten in ons land volledig ingevuld? Zo niet, wat is
de globale personeelsbezettingsgraad?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre en matière de
prévention et de sensibilisation à la sécurité routière pour
éviter ce type de drame à l'avenir?

3. Welke initiatieven zult u ontwikkelen op het gebied
van preventie en sensibilisering voor de verkeersveiligheid
teneinde dergelijke drama's te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1113 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 25 maart 2022 (Fr.):

1. Nous avons traité ensemble, au sein de cette commis-
sion, la loi introduisant le parquet central de la sécurité rou-
tière. Puis-je vous rappeler que votre parti ne s'est pas
montré en faveur (abstention) de ce parquet? Maintenant
dès qu'un drame a lieu, tout le monde est soudainement
pour.

1. We hebben de wet tot oprichting van dat centraal ver-
keersparket samen behandeld in deze commissie. Mag ik
eraan herinneren dat uw partij zich geen voorstander (ont-
houding) heeft getoond van dit parket? Nu er een drama
heeft plaatsgevonden, is plotseling iedereen voor.
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Le parquet de la sécurité routière sera composé de trois
magistrats, à savoir un procureur et deux substituts. Nous
sommes en train de créer les profils de fonction et ensuite
nous pourrons déclarer et pourvoir les postes vacants.

Het parket voor verkeersveiligheid zal bestaan uit drie
magistraten zijnde één procureur en twee substituten.
Momenteel zijn we de functieprofielen aan het maken en
vervolgens kunnen we de vacaturen vacant verklaren en
invullen.

Pour le personnel judiciaire, l'on travaille avec un plan de
personnel qui prévoit actuellement un secrétaire en chef,
deux secrétaires de section, trois juristes de parquet, un
fonctionnaire de niveau A1, un comptable (B), deux
experts niveau B, 15 secrétaires (niveau B) et 20 agents
(niveau C).

Voor het gerechtspersoneel wordt gewerkt met een perso-
neelsplan waarin momenteel een hoofdsecretaris, twee
afdelingssecretarissen, drie parketjuristen, een A1, een
boekhoudkundige (B), twee experten niveau B, 15 secreta-
rissen (niveau B) en 20 medewerkers (niveau C) zijn voor-
zien.

Les procédures ont été lancées, et hier des avis de postes
vacants ont été publiés au Moniteur belge dans ce cadre.
Actuellement, il y a déjà trois personnes qui ont été délé-
guées.

De procedures zijn opgestart, en gisteren zijn er nog
vacatures hierover verschenen in het Belgisch Staatsblad
hierover. Momenteel er zijn er al drie mensen gedelegeerd.

En ce qui concerne le nombre de dossiers auxquels ces
magistrats devront faire face, je vous renvoie aux chiffres
exposés dans l'avis du Collège numéro 274 du 31 mai
2021.

Wat betreft het aantal dossiers waaraan die magistraten
het hoofd zullen moeten bieden, verwijs ik u naar de cijfers
in advies nr. 274 van het College van 31 mei 2021.

2. Dans les tribunaux de police, le cadre des magistrats
est actuellement rempli à 92 %, mais de nombreuses procé-
dures sont encore en cours pour les nouveaux postes
vacants.

2. Bij de politierechtbanken is het kader van de magistra-
ten momenteel ingevuld op 92 %, maar er zijn hier nog
heel wat nieuwe vacatures lopende.

Le cadre de personnel des tribunaux de police est rempli
à 96 %.

Het gerechtspersoneel bij de politierechtbanken is voor
96 % ingevuld.

Renforcement des tribunaux de police. Nous investissons
des moyens supplémentaires tant dans les parquets de
police que dans les tribunaux de police.

Versterking van de politierechtbanken. We investeren
extra in zowel de politieparketten als de politierechtban-
ken.

Ainsi, nous avons prévu trois juges de police, dix gref-
fiers et dix assistants supplémentaires en 2021, et sept
juges de police supplémentaires en 2022.

Zo voorzien we drie extra politierechters, tien griffiers en
tien assistenten in 2021, in 2022 nog zeven politierechters
extra.

Parmi ceux-ci, six juges du tribunal de police ont déjà été
recrutés/désignés, d'autres postes n'ont pas encore été pour-
vus (republication), à l'exception d'un poste de greffier
l'ensemble des postes du personnel judiciaire ont été pour-
vus.

Hiervan zijn er al zes politierechters aangeworven/aange-
wezen, andere plaatsen zijn nog niet ingevuld (herpublica-
tie), op één plaats van griffier na zijn alle plaatsen van
gerechtspersoneel ingevuld.

En ce qui concerne les parquets, nous avons investi dans
28 juristes de parquet et 28 assistants supplémentaires d'ici
2021.

Wat betreft de parketten investeren we in 28 extra parket-
juristen en 28 assistenten in 2021.

Tous ont déjà été recrutés, à l'exception d'un juriste de
parquet (Eupen) et de deux assistants (parquet Flandre
occidentale)

Iedereen is reeds aangeworven met uitzondering van één
parketjurist (Eupen) en twee assistenten (parket West-
Vlaanderen).

3. Du point de vue du Ministère public je tiens à mettre
l'accent sur les initiatives suivantes prises au cours de cette
législature:

3. Vanuit het oogpunt van het openbaar ministerie wil ik
de nadruk leggen op de volgende initiatieven die tijdens
deze legislatuur genomen zijn:
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- clarification et consolidation de la procédure d'ordre de
paiement, instrument juridique indispensable à la gestion
des flux de dossiers d'infractions de la route, par la loi du
28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine,
plus rapide et plus ferme;

- verduidelijking en consolidatie van de procedure van
het bevel tot betalen - een juridisch instrument dat noodza-
kelijk is voor het beheer van de stromen van dossiers
inzake verkeersovertredingen - bij de wet van 28 november
2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken;

- mise sur pied à la fin de l'année 2021 d'une expérience
pilote "tolérance zéro" sur les radars-tronçons, associant
les parquets d'Anvers, Charleroi, Mons/Tournai et Namur,
en vue d'une diminution progressive des "marges de tolé-
rance" sur les radars;

- opstart van een proefproject voor nultolerantie bij tra-
jectcontroles eind 2021, waarbij de parketten Antwerpen,
Charleroi, Bergen/Doornik en Namen betrokken zijn en
waarmee een geleidelijke vermindering van de tolerantie-
marges van de camera's wordt beoogd;

- installation et mise en service d'un nombre considérable
de nouveaux radars en 2020 et 2021 sur tout le territoire du
Royaume: voir à ce sujet la réponse à la question parle-
mentaire n° 1036 de Monsieur Raskin du 14 février 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81) sur
les protocoles d'accord conclus avec les parquets en vue de
l'installation de nouveaux radars;

- installatie en indienststelling van een aanzienlijk aantal
nieuwe camera's in 2020 en 2021 op het hele Belgische
grondgebied: zie in dit verband het antwoord op parlemen-
taire vraag nr. 1036 van de heer Raskin van 14 februari
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81)
over de protocolakkoorden die met de parketten zijn geslo-
ten met het oog op de installatie van nieuwe camera's;

- création du parquet de la sécurité routière en 2022, dont
le recrutement des premiers membres du personnel débu-
tera cette semaine, le vendredi 25 mars;

- oprichting van het parket voor de verkeersveiligheid in
2022, waarvoor de werving van de eerste personeelsleden
deze week, op vrijdag 25 maart, van start gaat;

- développement de nouveaux outils d'analyse statistique
afin de permettre notamment au ministère public de dispo-
ser de statistiques fiables en matière d'infractions de la
route et de récidive d'infractions de la route (en cours).

- ontwikkeling van nieuwe tools voor statistische ana-
lyse, zodat met name het openbaar ministerie kan beschik-
ken over betrouwbare statistieken inzake
verkeersovertredingen en herhaling van verkeersovertre-
dingen (aan de gang).

DO 2021202214816
Question n° 1114 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 25 mars 2022 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214816
Vraag nr. 1114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Priorité dans les rénovations des palais de justice et leur
avenir (QO 26442C).

Prioriteiten bij de renovatie van de gerechtsgebouwen en
de toekomst ervan. (MV 26442C)

Le secrétaire d'État Michel chargé de la Régie des Bâti-
ments a présenté au mois de janvier 2022 le Plan plurian-
nuel (PPI) de la Régie des Bâtiments. C'est un programme
ambitieux mais fort nécessaire de 5,1 milliards d'euros qui
se propose de traiter 124 projets.

De heer Michel, staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen, heeft in januari 2022 het Meerjarig Investe-
ringsplan (MIP) van de Regie der Gebouwen voorgesteld.
Het betreft een ambitieus, maar ook hoogst noodzakelijk
programma ten belope van 5,1 miljard euro, waarbij het de
bedoeling is om 124 projecten aan te pakken.
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En particulier, nos palais de justice seront traités dans
plusieurs projets. En effet, leur état est plus qu'inquiétant.
Ainsi, à Tournai, l'état du palais est telle que des statues à
démonter s'effondrent au premier coup de marteau piqueur.
Même l'architecte et les ouvriers chargés de l'oeuvre n'en
reviennent toujours pas. De même, l'état des toits est tout
aussi mauvais vu le nombre d'infiltrations d'eau à déplorer.
D'ailleurs, ces infiltrations rendent inutilisables le matériel
informatique des services de la section tournaisienne du
tribunal de première instance du Hainaut. Mais restons
dans le Hainaut.

Verscheidene projecten betreffen in het bijzonder de
renovatie van onze gerechtsgebouwen. De staat waarin die
gebouwen verkeren, is inderdaad meer dan zorgwekkend.
Zo verkeert het gerechtsgebouw te Doornik in een dermate
belabberde staat dat standbeelden die verwijderd moeten
worden, uiteenvallen zodra men met een drilboor begint te
werken. Zelfs de architect en de arbeiders die de werken
moeten uitvoeren, staan er nog steeds van te kijken. De
staat van de daken is al niet veel beter, want er sijpelt op
vele plaatsen water naar binnen. Door die waterinsijpelin-
gen is het computermateriaal van de diensten van de Door-
nikse afdeling van de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen trouwens onbruikbaar geworden. Ook elders
in Henegouwen zijn er overigens problemen.

À Charleroi, ce sont les ascenseurs qui étaient tombés en
panne. D'après l'auditeur du travail Clesse, cela fait depuis
2018 que ces ascenseurs sont considérés comme dange-
reux. La présidente du tribunal de première instance du
Hainaut a déjà fait écho dans la presse des craintes de ses
collègues, de son personnel et des autres acteurs du monde
judiciaire. En vérité, la question à se poser serait de savoir
comment des gens arrivent encore à travailler pour la jus-
tice dans un tel environnement.

In Charleroi waren de liften defect. Volgens arbeidsaudi-
teur Clesse worden die liften al sinds 2018 als gevaarlijk
beschouwd. De voorzitter van de rechtbank van eerste aan-
leg Henegouwen heeft zich in de pers al uitgelaten over de
ongerustheid van haar collega's, haar personeel en andere
stakeholders van de gerechtelijke wereld. Men zou zich
inderdaad de vraag kunnen stellen hoe mensen erin slagen
in een dergelijke omgeving nog voor Justitie te werken.

Voilà pourquoi le PPI relève de la nécessité mais de la
nécessité urgente. Pourtant, je constate dans les détails du
PPI que les palais de justice de Tournai, de Charleroi, de
Mons, Verviers ou Liège ne verront un début de chantier
qu'après 2026.

Om die reden is het MIP dan ook niet alleen een nood-
zaak, maar een dringende noodzaak. Wanneer ik het MIP
evenwel in detail analyseer, stel ik vast dat de werken aan
de gerechtsgebouwen te Doornik, Charleroi, Bergen, Ver-
viers of Luik pas na 2026 zullen starten.

Pour revenir sur la cité des Cinq Clochers, qui me tient
particulièrement à coeur, je constate qu'une dépense de 30
millions est prévue au-delà de 2026. Cela peut paraître
loin, 2026. Mais au vu des démarches en terme d'études, de
permis d'urbanisme et de marché public, c'est aussi très
proche. Trop proche pourraient corriger les pessimistes.

Om terug te komen op de stad met de vijf klokkentorens,
die me bijzonder na aan het hart ligt, moet ik vaststellen
dat er na 2026 een uitgave van 30 miljoen euro ingeschre-
ven staat. 2026 kan nog veraf lijken maar gelet op de pro-
cedures die er nog gevolgd moeten worden, met studies,
bouwvergunningen en overheidsopdrachten, is dat tegelijk
ook erg dichtbij. Pessimisten zouden zelfs durven te bewe-
ren dat het te dichtbij is.

1. Quel avenir voyez-vous pour les palais de justice de
Mons, de Charleroi, de Tournai, de Verviers et de Liège?

1. Welke toekomst is er volgens u voor de gerechtsge-
bouwen te Bergen, Charleroi, Doornik, Verviers en Luik
weggelegd?

2. Quelle vision avez-vous pour le fonctionnement de ces
différents arrondissements?

2. Wat is uw visie op de werking van die verschillende
arrondissementen?

3. Avec la digitalisation de l'ordre judiciaire, comment
voyez-vous le programme des besoins de ces bâtiments?

3. Wat is uw visie op het behoeftenprogramma voor deze
gebouwen, gelet op de digitalisering van de rechterlijke
orde?

4. Quelle est votre priorité de rénovation des cinq palais
de justice?

4. In welke orde van prioriteit moeten deze vijf gerechts-
gebouwen volgens u gerenoveerd worden?



202 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1114 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 25 maart 2022 (Fr.):

1. Dans le plan pluriannuel d'investissements 2021-2041
dont le Conseil des ministres a pris acte fin 2021, les pro-
jets de construction et de restauration pour les cinq palais
de justice ont été planifiés au-delà de 2026.

1. In het meerjarig investeringsplan 2021-2041, waarvan
de Ministerraad eind 2021 akte heeft genomen, zijn de
bouw- en restauratieprojecten voor de vijf gerechtsgebou-
wen ingepland na 2026.

À ce jour, les projets et travaux envisagés au-delà de
2026 sont les suivants:

De volgende projecten en werkzaamheden staan thans
gepland na 2026:

- Tournai: construction de nouvelles infrastructures. La
centralisation de toutes les juridictions dans un nouveau
bâtiment;

- Doornik: bouw van nieuwe infrastructuur. Centralisatie
van alle rechtscolleges in een nieuw gebouw;

- Verviers: rénovation extérieure et intérieure du palais
existant;

- Verviers: binnen- en buitenrenovatie van het bestaande
gerechtsgebouw;

- Mons: rénovation du palais existant (rue de Nimy). Pen-
dant les travaux, les juridictions seront hébergées dans des
autres bâtiments pour pouvoir procéder à la rénovation du
palais;

- Bergen: renovatie van het bestaande gerechtsgebouw
(rue de Nimy). Tijdens de werkzaamheden zullen de
rechtscolleges ondergebracht worden in andere gebouwen,
zodat de renovatie van het gerechtsgebouw doorgang kan
vinden;

- Charleroi: rénovation du palais (ancien bâtiment),
menuiserie extérieure et rénovation intérieure;

- Charleroi: renovatie van het gerechtsgebouw (oud
gebouw), buitenschrijnwerk en binnenrenovatie;

- Liège: rénovation du palais (ancien Palais des Princes
Evêques) extérieure et intérieure.

- Luik: binnen- en buitenrenovatie van het gerechtsge-
bouw (voormalig Paleis van de Prins-bisschoppen).

2. La réforme du paysage judiciaire date de 2013. Depuis
lors, nous avons 14 parquets dans 12 arrondissements judi-
ciaires. Pour le moment, on ne changera rien aux fron-
tières, ni aux compétences des différentes juridictions.

2. De hervorming van het gerechtelijk landschap dateert
van 2013. Sindsdien hebben we 14 parketten in 12 gerech-
telijke arrondissementen. Voor het ogenblik verandert er
niets aan de grenzen of bevoegdheden van de verschillende
rechtscolleges.

3. Les programmes des besoins pour tous les dossiers en
cours sont actuellement en libellés ou actualisés.

3. De behoefteprogramma's voor alle lopende dossiers
worden thans opgemaakt of geactualiseerd.

Ceci se fait selon une nouvelle méthodologie, qui tient
compte de:

Dit gebeurt aan de hand van een nieuwe methodologie,
die rekening houdt met:

- la norme d'occupation; - de bezettingsnorm;
- l'introduction du télétravail; - de invoering van telewerk;
- le mécanisme du frontoffice et backoffice, ainsi que des

accueils multidisciplinaires.
- het mechanisme van de frontoffice en backoffice, en

van het multidisciplinair onthaal.
Compte tenu de la situation urgente liée à l'état des bâti-

ments de Verviers et Mons, les deux programmes de
besoins concernant Verviers et Mons seront effectués en
priorité.

Rekening houdend met de noodsituatie rond de gebou-
wen van Verviers en Bergen, wordt prioritaire uitvoering
verleend aan de twee behoefteprogramma's voor Verviers
en Bergen.

4. Une priorisation concrète des différents projets n'a pas
encore été convenue entre le SPF Justice et la Régie des
Bâtiments.

4. De FOD Justitie en de Regie der Gebouwen zijn het
nog niet eens over een concrete prioritering van de ver-
schillende projecten.
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DO 2021202214877
Question n° 1124 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214877
Vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1124 de Monsieur le député Sander Loones
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 29 maart 2022 (N.):
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Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question n° 192 du
29 mars 2022 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op vraag nr. 192
van 29 maart 2022 aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2021202214878
Question n° 1125 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214878
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1125 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question numéro n° 193
du 29 mars 2022 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op vraag nr. 193
van 29 maart 2022 aangaande hetzelfde onderwerp.
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